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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Kommen Sie mit Ihren Handen, FiiBen oder
weiter Kleidung nicht in die Offnungen, wah-
rend das Produkt lduft.

Rotierendes Gebldse. Kommen Sie mit lhren
Handen, FiiBen, langen Haaren oder weiter
Kleidung nicht in die Offnungen, wihrend das
Produkt lauft.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

epPIpoP>

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
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richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
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Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Gartenbladser

» Verwenden Sie das Gartengerit nicht bei schlechten
Wetterbedingungen, insbesondere bei einem aufzie-
henden Gewitter. Dies verringert das Risiko, vom Blitz
getroffen zu werden.

» Tragen Sie Gehdrschutz und eine Schutzbrille. Ange-
messene Schutzausriistung verringert das Risiko von Ver-
letzungen.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gartengerat immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie das Gartengerit nicht barfuB oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr an den
FiiBen.

» Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires wie
Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw., die in die
Liiftungsschlitze gezogen werden konnten. Bedecken

Bosch Power Tools
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Sie lange Haare oder binden Sie sie zuriick, damit sie
nicht in die Liiftungsschlitze gelangen. Wird einer die-
ser Gegenstande in die Liftungsschlitze gezogen, kann
dies das Risiko von Verletzungen erhohen.

» Halten Sie andere Personen wahrend der Benutzung
des Gartengerits fern. Weggeschleudertes Schnittgut
kann das Risiko von Verletzungen erhéhen.

» Richten Sie die Geblésediise niemals auf Menschen,
Haustiere oder in die Richtung von Fenstern. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie den Laubblaser in der
Nahe von harten Objekten wie Baumen, Autos und
Mauern verwenden, da weggeblasene Gegenstédnde
davon abprallen konnen. Weggeschleuderte Gegenstan-
de kénnen Eigentum beschadigen und das Risiko von Ver-
letzungen erhohen.

» Verwenden Sie das Gartengerat nicht, um brennende
oder rauchende Gegenstande wie Zigaretten, Streich-
hdlzer oder heiBle Asche auszublasen. Diese Ziindquel-
len kénnen die Brandgefahr erhhen.

» Beriihren Sie den Ventilator nicht, solange er noch in
Bewegung ist. Schalten Sie das Gerit aus und warten
Sie, bis das Gebladse zum Stillstand gekommen ist, be-
vor Sie Teile entfernen, die den Zugang zum Geblase
ermoglichen kdnnten. Dies verringert die Verletzungsge-
fahr durch bewegliche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut be-
seitigen oder das Gartengerit warten. Unerwartetes
Anlaufen des Gartengerats beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann
das Risiko von schweren Verletzungen erhohen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Blasen oder verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe
von heiem, brennbarem oder explosivem Material. Bla-
sen Sie keinen Schnee oder Gegenstande, die zu einem
Projektil werden konnten. Verwenden Sie das Geblase
nicht als Antrieb fiir Fahrzeuge (z. B. Skateboard).

» Das Gartengerit lauft nach dem Ausschalten noch fiir
einige Sekunden nach (anhaltender Luftstrom). Las-
sen Sie den Motor auslaufen bevor Sie es wieder einschal-
ten.

Schalten Sie das Gartengerat nicht direkt nacheinander
aus und wieder ein.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden

durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftéffnungen frei von
Schmutz.

» Nehmen Sie keine Verdanderungen am Produkt vor. Un-
zulassige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-
dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

» Starten Sie das Produkt immer mit einer niedrigeren
Geschwindigkeitsstufe, inshesondere bei kalten Tem-
peraturen.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in geschlossenen
Raumen, wo Staub eingeatmet werden kann.

» Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Pro-
dukt ab.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
:‘W Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
L‘u onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schiliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist ein Laubblaser, der dazu bestimmt ist, vom Be-

diener ebenerdig verwendet zu werden, um Laub und Gar-
tenabféllen wie Gras, Zweigen und Tannennadeln zu blasen.

Deutsch |9

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Regler fir die Luftstromgeschwindigkeit
(2) Ein-/Ausschalter

(3) Handgriff

(4) Typenschild / Seriennummer

(5) Lufteinlass

(6) Diise

(7) Befestigungspunkt Diise

(8) Ladegerit?

(9) Akku-Ladezustandsanzeige”

(10) Akku?

(11) Akku-Entriegelungstaste”

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Laubgeblase GBL 18V-750

Sachnummer 3600 HD20..

Nennspannung” Vv 18

Luftstromgeschwindigkeit, max" km/h 198

Volumenstrom, max. m®/h 780

Gewicht ®

- ohne Akku kg 2,8

- mit Akku kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Seriennummer

siehe Typenschild am Produkt

empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden iC 0..+35

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © und °C -10...+40
bei Lagerung

kompatible Akkus GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

empfohlene Akkus fiir volle Leistung

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V...24.0 Ah
EXPERT18V...

empfohlene Ladegeréte

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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Akku-Laubgeblase

GBL 18V-750

GAX18...
EXAL18...

A) abhingig vom verwendeten Akku

B) abhangig vom verwendeten Akku und mit Diise am Pro-
dukt

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-4-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-

tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage und Betrieb

» Warnung: Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und
entfernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reini-
gungsarbeiten durchgefiihrt werden.

» Der Akku verfiigt iiber ein doppeltes Verriegelungs-
system fiir zusdtzliche Sicherheit. Driicken Sie den Ent-

Fehlersuche

Deutsch|11

riegelungsknopf einmal, um den Akku von der Stromver-
sorgung des Gartengerates zu trennen, aber lassen Sie
ihn auf der zweiten Verriegelung fiir den Transport im
Garten im Gartengerat, ohne das Gartengerat zu aktivie-
ren.

» Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gar-
tengerit mit voll geladenem Akku starten. Der Ladezu-
stand kann durch Driicken der Taste am Akku und Able-
sen der LED-Anzeige iiberpriift werden.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 3
Diise montieren B 3
Akku einsetzen/laden Cc 4
Ein-/Ausschalten D 4
Luftstromgeschwindigkeit einstel- E 4
len

Arbeitshinweis F 4
Wartung G 5

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

I Einschalten

O Ausschalten

cLick Horbares Gerausch
Zubehor

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen konnen, wenn Ihre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen konnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

Achtung: Vor der Fehlersuche Gerat ausschalten.

Achtung: Im Falle eines Unfalls oder eines Werkzeugbruchs halten Sie die Maschine sofort an und entfernen Sie den

Akku.

Symptom Méogliche Ursache
Gartengerdt lduft nicht  Akku entladen

Abhilfe
Laden Sie den Akku

Akku nicht richtig eingesetzt

Akku richtig einsetzen (siehe Bild C)

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwdrmen/abkiihlen lassen. Starten Sie das
Produkt immer mit einer niedriger Drehzahl

Bosch Power Tools
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe

Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen
Gartengerat lauft mit ~ Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen
Unterbrechungen Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit defekt  Kundendienst aufsuchen
Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
rausche
Arbeitsdauer pro Akku- Akku wurde langere Zeit nicht oder nur kurzzeitig - Akku vollstandig aufladen
ladung zu gering benutzt

Akku kaputt oder defekt Akku ersetzen

Gartengerdt bldst nicht Diise blockiert

Diise freimachen

Reduzierter Luftdurch- Lufteinlass blockiert

Lufteinlass freimachen

strom Akku zu kalt

Starten Sie das Produkt immer mit einer niedriger
Drehzahl

Diise lasst sich nicht
montieren

Falsche Montage

Montieren Sie die Diise richtig (siehe Bild B)

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Lassen Sie lhre Produkte nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit erhalten
bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Wartung, Reinigung und Lagerung

Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung mit einem Tuch.
Achten Sie beim Reinigen und Zusammenbauen der Diise
darauf, dass der Motor abgestellt und der Akku abgeklemmt
ist.

Verwenden Sie niemals Losungsmittel.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
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an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart

beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.
WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

Keep hands, feet or loose clothes out of the the
openings while the product is running.

>IPOQ
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Rotating fan. Keep hands, feet, long hair or
loose clothes out of the openings while the
product is running.

Wear eye and ear protection.

&

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

@ ance.
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a

Bosch Power Tools
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rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Garden Blower Safety Warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal in-
jury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the risk of injury to the feet.

» Do not wear loose fitting clothing or articles such as
scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair to
make sure it does not get drawn into the air inlets. If
any of these items are drawn into the air inlets, it can in-
crease the risk of personal injury.
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» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can increase the risk of personal injury.

» Never point the blower nozzle in the direction of
people or pets or in the direction of windows. Use ex-
tra caution when blowing debris near solid objects,
such as trees, automobiles and walls that can cause
debris to ricochet. Thrown objects can damage property
and increase the risk of personal injury.

» Do not use the machine to blow anything that is burn-
ing or smoking, such as cigarettes, matches or hot
ashes. These ignition sources may increase the risk of
fire.

» Do not touch the fan while still in motion. Turn off the
machine and wait until the fan stops before removing
any part that may give access to the fan. This reduces
the risk of injury from moving parts.

» When clearing jammed material or servicing the ma-
chine, make sure the power switch is off. Unexpected
actuation of the machine while clearing jammed material
or servicing may increase the risk of personal injury.

Additional Safety Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» Do not blow or use the product near hot, flammable or ex-
plosive material. Do not blow snow or objects that could
become a projectile. Do not use the blower as a propul-
sion for vehicles (e.g. skateboard).

» The machine continues to blow for a few seconds after
being switched off. Allow the motor to stop rotating be-
fore switching on again.

Do not rapidly switch off and on.

» This product is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the product.

» Keep all cooling air inlets clear of debris.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

» Always start the product at a low speed level, espe-
cially in cold temperatures.

» Do not use the product in closed rooms where dust
can be inhaled.

» Do not place other objects on the product.

English |15

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

i Protect the battery against heat (e.g.,
[m against continuous intense sunlight), fire,

V4 water, and moisture. There is a risk of explo-
}‘m‘ sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The product is a garden blower intended to be used by the
operator at ground level, for blowing leaves and garden
waste such as grass, twigs and pine needles.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Controller for airflow rate
(2) On/off switch

(3) Handle

(4) Type plate/serial number
(5) Airinlet

Bosch Power Tools
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(6) Tube
(7) Attachment point for tube
(8) Battery charger?

(9) Battery charge indicator”

(10) Rechargeable battery”

(11) Battery release button®

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless leaf blower GBL 18V-750
Article number 3600HD20..
Rated voltage” v 18
Airflow rate, max.” km/h 198
Volume flow rate, max. m*/h 780
Weight®
- Without battery kg 2.8
- With battery kg 3.8 (ProCORE 5.5 Ah)
- 3.8 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4.1 (ProCORE 12.0 Ah)
Serial number See type plate on product
Recommended ambient temperature during char- “C 0to+35
ging
Permitted ambient temperature during operation® © -10to +40
and during storage
Compatible rechargeable batteries GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Recommended rechargeable batteries for maximum
performance

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

Recommended battery chargers

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Depending on battery in use

B) Depending on battery in use and with blow tube on the
tool

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

toENIEC 62841-4-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 83 dB(A); sound power level

95 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
toENIEC 62841-4-6.

a, = 1.0m/s? (K = 1.5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4 m/s?)

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and can be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) can also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration emissions and noise emissions during actual
use of the machine can differ from the declared total value
depending on the ways in which the machine is used; and of
the need to identify safety measures to protect the operator
that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating
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cycle such as the times when the machine is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time).

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%
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Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of
the battery is signalled by a moving light on the battery
charge indicator. The result of is shown on the battery
charge indicator.

SI====1 1LED: The rechargeable battery has a high de-

fect risk. Performance and runtime may
already be reduced. Replacing the rechargeable battery is
recommended.
5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Mounting and Operation

» Warning: Switch the power tool off and remove the re-
chargeable battery before carrying out adjustments
or cleaning work.

» The battery has a double locking system to provide for
additional security. Press the release button once to dis-
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connect the battery from the power supply of the device,
but use the second locking mechanism for transporting
the machine in the garden without activating the ma-
chine.

» For best results, start the tool with full battery charge.

Charge status can be checked by pressing the button on
the battery and reading the LED indicator.

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

Action Figure Page

Items included

Fitting the tube

Inserting/charging the battery

Switching on and off

Adjusting the airflow rate

Working advice

D m(m|O|O|w (>
a|lapr|r|w|w

Maintenance

Troubleshooting

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

I Switching on

O Switching off

CLICK! Audible noise
Accessories

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning: Switch off the machine prior to any troubleshooting.

Warning: In the event of an accident or tool breakage, stop the machine immediately and remove the battery.

Problem Possible cause Corrective measure

Garden tool notrun-  Battery discharged Recharge the battery

ning Battery not correctly inserted Insert the battery correctly (see figure C)
Battery too hot/cold Allow the battery to cool/warm. Always start the

product at a low speed

Garden tool defective

Contact customer service

Garden tool operates  On/Off switch defective

Contact customer service

intermittently Controller for airflow rate defective

Contact customer service

Excessive vibrations/  Garden tool defective Contact customer service
noise
Run time per battery ~ Battery has not been used for long period or only ~ Charge the battery completely
charge too low for short terms

Battery broken or defective Replace the battery
Garden tool not blow-  Tube obstructed Clear the tube

ing

Reduced airflow Air inlet obstructed

Clear the air inlet

Battery is too cold

Always start the product at a low speed

Tube cannot be moun-
ted on the machine

Incorrect assembly

Mount the tube correctly (see figure B)

F 016194 9051(28.04.2026)
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Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Have your product serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will
ensure that the safety of the product is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Maintenance, Cleaning and Storage

Clean the product with a cloth before storage.

When cleaning and assembling the nozzle, ensure the motor
is stopped and the battery pack is disconnected.

Never use any solvents.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur Poutil

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Tenez vos mains, vos pieds et vos vétements
amples a distance des orifices du produit tant
que ce dernier est en fonctionnement.

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains, vos pieds,
vos cheveux longs et vos vétements amples a
distance des orifices du produit tant que ce
dernier est en fonctionnement.

Porter des protections oculaires et auditives.

© IO

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

[

L]

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-

tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension

restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour souffleurs

» Ne pas utiliser 'outil de jardin lorsque les conditions
météorologiques sont mauvaises, notamment en cas
d’orage imminent. Cette disposition diminue le risque de
foudroiement.
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» Porter des lunettes de protection et une protection
auditive. Un équipement de protection adéquat réduit le
risque de blessures.

Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de outil de jardin. Ne ja-
mais utiliser I'outil de jardin pieds nus ou en portant
des sandales ouvertes. Cette disposition réduit le risque
de blessures aux pieds.

Ne pas porter de vétements amples ou d’accessoires
tels que foulards, cordons, chaines, cravates, etc. qui
pourraient étre tirés dans les orifices d’aération. Cou-
vrir les cheveux longs ou les attacher en arriére pour
éviter qu’ils ne se prennent dans les orifices d’aéra-
tion. Si'un de ces objets est tiré dans les orifices d’aéra-
tion, cela peut augmenter le risque de blessures.

Tenir les personnes qui se trouvent a proximité éloi-
gnées durant l'utilisation de I'outil de jardin. Les pro-
duits de coupe projetés peuvent augmenter le risque de
blessures.

Ne jamais diriger la buse de soufflage vers des per-
sonnes, des animaux domestiques ou en direction
d’une fenétre. Etre particuliérement prudent lors de
I'utilisation du souffleur a proximité d’objets durs tels
qu’arbres, voitures et murs, car les objets soufflés
peuvent étre projetés dessus. Les objets projetés
peuvent endommager les biens et augmenter le risque de
blessures.

Ne pas utiliser 'outil de jardin pour souffler des objets
enflammeés ou fumants tels que cigarettes, allumettes
ou cendres chaudes. Ces sources d'ignition peuvent aug-
menter le risque d’incendie.

Ne pas toucher le ventilateur tant qu’il est encore en
mouvement. Eteignez I'appareil et attendez que le
ventilateur se soit arrété avant de retirer les piéces
qui pourraient permettre d'accéder au ventilateur.
Cette disposition réduit le risque de blessures provo-
quées par des parties mobiles.

Lors de I’élimination de bourrages ou des travaux
d’entretien de l'outil de jardin, s’assurer que I'inter-
rupteur de puissance est éteint. Toute activation intem-
pestive de I'outil de jardin lors de I'élimination des bour-
rages ou des travaux d’entretien peut augmenter le risque
de blessures graves.

Avertissements supplémentaires
» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-

mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Ne pas souffler ou utiliser le produit a proximité de maté-
riaux chauds, inflammables ou explosifs. Ne pas souffler
de neige ou d’objets qui pourraient devenir des projec-
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tiles. Ne pas utiliser le souffleur pour propulser des objets
qui se déplacent (par exemple un skateboard).

» Aprés son arrét, 'outil de jardin continue a tourner
pendant quelques secondes (flux d’air prolongé). At-
tendez larrét total du moteur avant de remettre l'outil en
marche.

Ne remettez pas l'outil de jardin en marche immédiate-
ment apreés I'avoir éteint.

» Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par des personnes
n’ayant pas ’'expérience et / ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles
aient été instruites quant au maniement du produit.
Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

» Veiller a ce que les orifices d’aération ne soient pas
obturés.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Toujours démarrer le produit a une vitesse inférieure,
surtout par des températures froides.

» Ne pas utiliser le produit dans des espaces fermés ou
la poussiére peut étre inhalée.

» Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
PPouvrez pas. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-

leur, comme par ex. I'exposition directe au
57 soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un

F___Zﬂ risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de l'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de

malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

Caractéristiques techniques

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil est un souffleur de feuilles destiné a étre utilisé
par I'opérateur au niveau du sol, pour souffler les feuilles et
les déchets de jardin tels que I'herbe, les branches et les ai-
guilles de pin.

Composants illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Régulateur de la vitesse du débit d'air

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Poignée

(4) Plaque signalétique / numéro de série

(5) Admission d’air

(6) Buse

(7) Point de fixation de la buse

(8) Chargeur?

(9) Indicateur du niveau de charge de la batterie®
(10) Batterie”

(11) Bouton de déverrouillage de la batterie”

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Souffleur sans-fil GBL 18V-750
Référence 3600HD20..
Tension nominale" v 18
Vitesse du débit d’air, max.” km/h 198
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Souffleur sans-fil GBL 18V-750
Débit volumétrique, max. m°/h 780
Poids ®

- sans batterie kg 2,8

- avec batterie kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)

- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Numéro de série voir plague signalétique sur le produit

Température ambiante recommandée pour la charge iC 0..+35

Température ambiante autorisée pendant ['utilisa- “C -10...+40
tion et pour le stockage

Batteries compatibles GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Batteries recommandées pour une pleine puissance

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 2 4,0 Ah
EXPERT18V...

Chargeurs recommandés

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) selon 'accumulateur utilisé

B) en fonction de la batterie utilisée et avec la buse sur le
produit

C) performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émission sonores déterminées

selon ENIEC 62841-4-6.

Niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 83 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon ENIEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont l'outil électropor-

tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.
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Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d'état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage et mise en service

» Avertissement : Arréter 'outil électroportatif et reti-
rer la batterie avant de procéder a des réglages ou a
des opérations de nettoyage.

» La batterie est dotée d’un double systéme de ver-
rouillage pour plus de sécurité. Appuyer une fois sur le
bouton de déverrouillage pour déconnecter la batterie de
I'alimentation de I'outil de jardin, mais la laisser sur le
deuxieme verrou dans l'outil de jardin pour le transport
dans le jardin, sans activer 'outil de jardin.

» Pour obtenir les meilleurs résultats, démarrer I'outil
de jardin avec une batterie complétement chargée.
L’état de charge peut étre vérifié en appuyant sur le bou-
ton de la batterie et en lisant I'affichage LED.

La numérotation des éléments se référe a la représentation

du produit sur les pages graphiques.
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Objectif Figure Page

Contenu de la livraison A 3
Montage de la buse B 3
Insertion/recharge de la batterie C 4
Mise en marche/Arrét D 4
Réglage de la vitesse du débit d’air E 4
Indication de travail F 4
Entretien G 5
Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-

Dépistage de défauts
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boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Mise en marche

O Arrét
cLick Bruit audible
Accessoires

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention : Avant de procéder au dépannage, éteindre I'appareil.

Attention : En cas d’accident ou de bris d’outil, arréter inmédiatement la machine et retirer la batterie.

Cause possible
Batterie déchargée

Symptome
L'outil de jardin ne

Solution
Recharger la batterie

fonctionne pas Batterie mal insérée

Insérer correctement la batterie (voir figure C)

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser chauffer/refroidir la batterieToujours dé-
marrer I'appareil a bas régime

Outil de jardin défectueux

Rendez-vous dans un centre de Service apres-
vente

Loutil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-
Vente

tence

Régulateur de la vitesse du débit d"air défectueux Rendez-vous dans un centre de Service Apres-

Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-
Vente

Autonomie trop faible
par charge de la batte-

La batterie n'a pas été utilisée pour une période
assez longue ou seulement pour une courte durée

Charger la batterie complétement

rie La batterie est défectueuse Remplacer la batterie
Loutil de jardin ne Buse obstruée Dégager la buse
souffle pas
Débit d’air réduit Admission d’air obstruée Dégager I'admission d’air
Batterie trop froide Toujours démarrer 'appareil a bas régime
Labuse ne peutpas  Montage incorrect Monter correctement la bise (voir figure B)

étre montée

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Ne confiez la réparation de vos produits qu’a un répa-
rateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet de préserver la sécurité
du produit.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Entretien, nettoyage et stockage
Avant de le stocker, nettoyer le produit a I'aide d’'un chiffon.
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Lorsque vous nettoyez et assemblez la buse, veillez a ce que
le moteur soit arrété et la batterie débranchée.

Ne jamais utiliser de solvants.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergeé dans 'eau.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

nas circundantes.

Mantenga alejadas sus manos, pies y ropa de
las aberturas con el producto en funcionamien-
to.

Soplador en funcionamiento. Mantenga aleja-
das sus manos, pies, pelo largo y ropa holgada
de las aberturas con el producto en funciona-
miento.

Utilice una proteccién para los ojos y protecto-
res auditivos.

|ﬁ| ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fie pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

F 016194 9051(28.04.2026)
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
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la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los ti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
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so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sopladores para

jardin

» No trabaje con el aparato para jardin bajo condiciones
climaticas adversas, especialmente si se avecina una
tormenta. Ello reduce el riesgo de que sea alcanzado por
un rayo.

» Utilice protectores auditivos y gafas de proteccion. Un
equipo de proteccion apropiado reduce el riesgo de le-
sion.

» Al trabajar con el aparato para jardin use siempre cal-
zado de proteccion con suela antideslizante. No mane-
je el aparato para jardin si esta descalzo o silleva
puestas sandalias. Esto reduce el riesgo a lesionarse los
pies.

» No use ropa holgada ni prendas como bufandas, cor-
dones, cadenas, corbatas, etc. que puedan introducir-
se por las rejillas de ventilacion. Ciibrase o recéjase
hacia atras el pelo largo para evitar que sea aspirado
por las rejillas de ventilacion. El riesgo de ser lesionado
es mayor, si uno de estos objetos es arrastrado hacia den-
tro por las rejillas de ventilacion.

» Mantenga alejadas a otras personas durante el trabajo
con el aparato para jardin. El material cortado proyecta-
do pueden suponer un mayor riesgo de lesion.

» Nunca oriente la boquilla del soplador contra personas
ni animales ni hacia ventanas. Proceda con especial
cautela al usar el soplador de hojarasca cerca de obje-
tos solidos como arboles, coches y muros que puedan

causar que el material proyectado pueda rebotar. Los
objetos proyectados pueden causar dafios materiales y
aumentar el riesgo de lesion.

» No use el aparato para jardin para soplar objetos ar-
dientes o humeantes, como cigarrillos, cerillas o ceni-
za caliente. Estos focos de ignicion pueden aumentar el
peligro de incendio.

» No toque el ventilador mientras aun esté en movi-
miento. Desconecte el aparato y espere a que el venti-
lador se detenga antes de retirar cualquier pieza que
pueda permitir el acceso al ventilador. Esto reduce el
riesgo de lesiones causadas por piezas moviles.

» Asegurese de que esté desconectado el interruptor de
conexion/desconexion antes de retirar material atas-
cado o de mantener el aparato para jardin. La puesta
en marcha accidental del aparato para jardin al retirar ma-
terial atascado o al efectuar trabajos de mantenimiento
puede acarrear graves lesiones.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» No sople ni use el producto cerca de material caliente, in-
flamable ni explosivo. No sople nieve u objetos que pudie-
sen ser proyectados bruscamente. No use el ventilador
para propulsar vehiculos (p. ej., un skateboard).

» Elaparato para jardin sigue soplando aire durante
unos segundos tras su desconexion. Deje que el motor
se detenga completamente antes de volver a conectarlo.
No desconecte y conecte consecutivamente el aparato
parajardin.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado
por personas o niiios que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser
que sean supervisados por una persona encargada de
velar por su seguridad o de instruirles en el manejo del
aparato. Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evi-
tar que jueguen con el producto.

» Mantenga libres y limpias todas las rejillas de ventila-
cion.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

» Siempre ponga en marcha el producto a una velocidad
reducida, especialmente a bajas temperaturas.

» No utilice el producto en cuartos cerrados en los que
se pueda inhalar polvo.

» No deposite ningtin objeto sobre el producto.
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Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el rea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosién.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Datos técnicos
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato es un soplador de hojas disefiado para ser utiliza-
do a nivel del suelo por el operario para soplar hojas y resi-
duos de jardines como hierba, ramas y agujas de pino.

Componentes representados (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Regulador de velocidad de la corriente de aire
(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Empunadura

(4) Placa de caracteristicas/numero de serie

(5) Entradade aire

(6) Boquilla

(7) Punto de fijacion de la boquilla

(8) Cargador?

(9) Indicador del estado de carga del acumulador®
(10) Acumulador?

(11) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Soplador de hojas accionado por acumulador GBL 18V-750

Numero de articulo 3600HD20..
Tensién nominal® v 18
Velocidad de la corriente de aire, max.*) km/h 198
Caudal, max. m’/h 780
Peso®
- sinacumulador kg 2,8
- con acumulador kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Ndmero de serie Véase placa de caracteristicas del producto

Temperatura ambiente recomendada durante la car- C 0..+35

ga

Temperatura ambiente permitida durante el funcio- “C -10...+40

namiento® y en el almacenamiento

Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...

Bosch Power Tools
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Soplador de hojas accionado por acumulador

GBL 18V-750

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Acumuladores recomendados para plena potencia

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Cargadores recomendados

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) segun el acumulador utilizado

B) dependiendo del acumulador empleado y con boquilla
en el producto

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segin ENIEC 62841-4-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 83 dB(A);
nivel de potencia actstica 95 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s” (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s’)

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademds sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

F 016194 9051(28.04.2026)
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Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &= durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.
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Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje y operaclén

» Advertencia: Apague la herramienta eléctrica y retire
el acumulador antes de realizar cualquier ajuste o lim-
pieza.

» Elacumulador incorpora un sistema de bloqueo doble
para mayor seguridad. Presione una vez el boton de de-
senclavamiento para desconectar el acumulador del apa-
rato para jardin, pero déjelo en el segundo punto de blo-
queo para transportarlo por el jardin dentro del aparato,
sin activar el mismo.

» Los mejores resultados los obtiene si pone en marcha
el aparato para jardin estando el acumulador comple-
tamente cargado. El estado de carga lo puede determi-
nar en el indicador LED presionado el botdn del acumula-
dor.

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen

del producto en las paginas ilustradas.

Objetivo Figura  Pagina
Material suministrado A 3
Montaje de la boquilla B 3
Montaje y carga del acumulador C 4
Conexion/desconexion D 4
Ajuste de la velocidad de soplado E 4
Instrucciones de trabajo F 4
Mantenimiento G 5

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

I Conexién
O Desconexion
Click Sonido perceptible

Accesorios especiales

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



32| Espaniol

Localizacion de fallos

En la tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

Atencion: Desconecte el aparato antes de comenzar a localizar fallos.
Atencion: En caso de presentarse un accidente o una rotura de la herramienta, desconecte inmediatamente la maquina

y retire el acumulador.

Sintoma

El aparato parajardin
no funciona

Posible causa
Acumulador descargado

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador mal montado

Montar correctamente el acumulador (véase la fi-
guraC)

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador. Siem-
pre arranque el producto con la velocidad minima

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin
funciona de forma in-
termitente

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso

Acudir al servicio técnico

Regulador de velocidad de soplado defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Tiempo de operacion

reducido tras cada re-

carga del acumulador

El acumulador no ha sido utilizado durante largo
tiempo o solamente ha sido utilizado brevemente

Cargar completamente el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

El aparato parajardin
no sopla

Boquilla obturada

Desobturar boquilla

Caudal de aire reduci-

do

Entrada de aire obstruida

Desobstruir la entrada de aire

Acumulador demasiado frio

Siempre arranque el producto con la velocidad
minima

No es posible acoplar
la boquilla

Montaje incorrecto

Monte correctamente la boquilla (ver figura B)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Unicamente deje reparar sus productos por un profe-
sional cualificado, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se asegura que se
mantenga la seguridad.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

Antes de guardarlo, limpie el producto con un pafo.

Al limpiar y ensamblar la boquilla observe que el motor esté
apagado y el acumulador desconectado.

Jamas utilice disolventes.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

México

Espaiia

Servicio técnico y atencion al cliente

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y

embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

N&o usar na chuva.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

>0QB

AVISO: Manter os espectadores afastados.

As maos e 0s pés ou roupas largas nao devem
se aproximar das aberturas, enquanto o
produto estiver a funcionar.

B> %

Ventoinha rotativa. As maos e os pés, cabelos
longos ou roupas largas ndo devem entrar nas
aberturas, enquanto o produto estiver a
funcionar.
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Usar protecdo para os olhos e para os ouvidos.

&

- ATENCAO: Desconectar a bateria antes de
@ realizar a manutencao.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgao contra po, sapatos de segurancga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja

Bosch Power Tools
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desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.

Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para sopradores de

jardim

» Nao usar a ferramenta de jardim em condicdes de mau
tempo, especialmente quando estiver a se aproximar
uma tempestade. Isso reduz o risco de se ser atingido
por um raio.

» Usar protetor auricular e 6culos de protecio. Oculos
de protecao reduzem o risco de lesoes.

» Ao trabalhar com a ferramenta de jardim, deve-se
sempre usar calcados antiderrapantes e de protecao.
Né&o operar a ferramenta de jardim com os pés
descalcos nem com sandalias abertas. Isso reduz o
risco de ferimentos nos pés.

» Nao usar roupas largas ou acessorios como cachecdis,
cordoes, correntes, gravatas, etc. que possam ser
puxados para dentro das aberturas de ventilagao.
Cobrir ou prender o cabelo comprido para manté-lo
fora das saidas de ar. Puxar um desses objetos para
dentro das aberturas de ventilagao pode aumentar o risco
de ferimentos.

» Manter outras pessoas afastadas da ferramenta de
jardim durante a utilizacao. Material cortado
arremessado pode aumentar o risco de lesoes.

» Nunca apontar o bocal da ventoinha para pessoas,
animais de estimacao ou janelas. Ter cuidado especial
ao usar o soprador de folhas perto de objetos duros,
como arvores, carros e paredes, pois os objetos
soprados podem ricochetear neles. Objetos
arremessados podem danificar a propriedade e aumentar
orisco de ferimentos.

» Nao usar a ferramenta de jardim para soprar objetos
em chamas ou fumegantes, como cigarros, fosforos ou
cinzas quentes. Estas fontes de ignicdo podem aumentar
o risco de incéndio.

» Nao toque no ventilador enquanto ele ainda estiver
em movimento. Desligue o aparelho e aguarde até que
o soprador esteja parado antes de remover pecas que
possam possibilitar o acesso ao soprador. Isso reduz o
risco de ferimentos causados por pegas moveis.

» Certificar-se de que o interruptor de ligar-desligar
esteja desligado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou antes realizar
trabalhos de manutencao na ferramenta de jardim. A
partida inesperada da ferramenta de jardim durante a
remocdo de material cortado entalado ou durante
trabalhos de manutencao pode levar a graves ferimentos.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
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sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Nao sopre ou use o produto préximo a materiais quentes,
inflamaveis ou explosivos. Nao sopre neve ou objetos que
possam se tornar um projétil. Nao use o soprador como
acionamento para veiculos (por ex., skateboard).

» O aparelho de jardinagem ainda continua a funcionar
durante alguns segundos depois de ser desligado
(ainda ha corrente de ar). Deixar o motor funcionar por
inércia antes de desligar.

Néo desligar e ligar o aparelho de jardinagem diretamente
em seguida.

» Este produto néo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nio ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizacao correta do aparelho. Criangas devem ser
supervisionadas para garantir que elas nao brinquem com
o produto.

» Manter todas as aberturas de refrigeracao livres de
sujidades.

» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranga
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

» Sempre ligue o produto com um nivel de velocidade
mais baixo, especialmente em baixas temperaturas.

» Nao use o produto em recintos fechados onde se
possa inalar po.

» Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

A2 Proteger o acumulador contra calor, p.ex.

[im também contra uma permanente radiacdo

Fy‘ solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

i’y explosao.

» Quando o dispositivo nao estiver em uso, mantenha a
bateria néo utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragoes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicées

0 aparelho é um soprador de folhas projetado para ser
usado pelo operador no nivel do solo, para soprar folhas e
detritos de jardim, tais como relva, galhos e agulhas de
pinheiro.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Regulador de velocidade do fluxo de ar
(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Punho

(4) Placade tipo/Numero de série

(5) Entradadear

(6) Bocal

(7) Ponto de fixacao do bocal

(8) Carregador”

(9) Indicador do nivel de carga da bateria®
(10) Bateria”

(11) Tecla de desbloqueio da bateria®

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Soprador de folhas sem fio GBL 18V-750
Numero de produto 3600HD20..
Tensao nominal" % 18
Max. velocidade da corrente de ar” km/h 198
Méx. caudal volimico m*/h 780
Peso ®
- sem bateria kg 2,8
- com bateria kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
Namero de série Ver a placa de caracteristicas do produto
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35
carregamento
Temperatura ambiente permitida durante o C -10...+40
funcionamento® e 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Baterias recomendadas para capacidade méaxima

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V...

Carregadores recomendados

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

F 016194 9051(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Portugués | 37

Soprador de folhas sem fio

GBL 18V-750

GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A)  dependendo da bateria utilizada
B) Em fungdo da bateria utilizada e com bocal no produto
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-4-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 83 dB(A); nivel de
poténcia sonora 95 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores da vibracdo a,, (vibragées continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
ENIEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4 m/s?)

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissdes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibracdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esté ligada é, mas roda sem carga).

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



38| Portugués

LED Capacidade
Luz permanente 1 x verde 5-20 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga &> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicaces sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem e funcionamento

» Aviso: desligue a ferramenta elétrica e retire a
bateria, antes de serem efetuados trabalhos de ajuste
ou de limpeza.

Busca de erros

» Abateria possui um sistema de travamento duplo para
seguranca adicional. Premir uma vez o botao de
destravamento para desconectar a bateria da fonte de
alimentacdo da ferramenta de jardinagem, mas deixe-o
na segunda trava para o transporte da ferramenta de
jardinagem no jardim, sem ativar a ferramenta de
jardinagem.

» Os melhores resultados sao obtidos se a ferramenta
de jardinagem for ligada com uma bateria totalmente
carregada. O status da carga pode ser verificado
premindo o botao da bateria e lendo o display LED.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a

aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Objetivo de acao Figura Pagina
Volume de fornecimento A 3
Montar o bocal B 3
Inserir/carregar a bateria (o 4
Ligar/desligar D 4
Ajuste da velocidade do fluxo de ar E 4
Indicagdo de trabalho F 4
Manutencao G 5
Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento

I Ligar

o Desligar

cLick Nitido ruido
Acessorios

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se ndo for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servico.

Atencao: Desligar o aparelho antes solucionar problemas.

Atenciao: Em caso de acidente ou de ruptura da ferramenta, pare imediatamente a maquina e remova a bateria.

Sintoma Causa possivel

Oaparelho de jardim  Bateria descarregada

Solucéo
Carregue a bateria

nao funciona Bateria ndo inserida corretamente

Colocar corretamente a bateria (ver figura C)
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Sintoma Causa possivel

Bateria fria/quente demais
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Solucao
Permitir que a bateria aqueca/arrefeca. Ligar o

produto sempre com um nimero de rotages
baixo

Aparelho de jardim com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

0 aparelho de jardim

Interruptor de ligar/desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

funciona com

interrupgdes defeito

Regulador de velocidade do fluxo de ar com

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Fortes vibragoes/ Aparelho de jardim com defeito

ruidos

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

Autonomia por carga

A bateria ndo foi usada por um periodo

Carregar totalmente a bateria

de bateria muito curto  prolongado ou foi usada apenas brevemente

Bateria estragada ou com defeito

Substituir a bateria

0 aparelho de jardim
nao sopra

Bocal bloqueado

Desentupir bocal

Fluxodearreduzido  Entrada de ar bloqueada

Limpar a entrada de ar

Bateria demasiado fria

Ligar o produto sempre com um nimero de
rotacdes baixo

Nao é possivel montar Montagem incorreta
o bocal

Monte corretamente o bocal (ver figura B)

Manutencao e servico

Manutencéo, limpeza e armazenamento

» Os produtos devem ser reparados apenas por pessoal
técnico qualificado e devem ser usadas somente
pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Manutencao, limpeza e armazenamento

Antes de armazenar o produto, limpe-o com um pano.
Ao limpar e montar o bocal, certifique-se de que o motor
esteja desligado e a bateria desconectada.

Nunca usar solventes.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Bosch Power Tools
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Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non avvicinare le mani, i piedi o vestiti larghi
alle aperture mentre il prodotto & in funzione.

tre il prodotto & in funzione.

per l'udito.

O IBOQ

- AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
@ tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

0 a batteria (senza filo).

Ventole rotanti. Non avvicinare le mani, i piedi,
capelli lunghi o vestiti larghi alle aperture men-

Indossare protezione per gli occhi e protezione

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
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» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per soffiatore da

giardino

» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio con
cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando. Que-
sto riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.

» Portare protezione per P'udito e occhiali di protezione.
Equipaggiamento protettivo adatto riduce il rischio di le-
sioni.

» Durante il lavoro con I'apparecchio per il giardinaggio
indossare sempre scarpe antiscivolo e protettive. Mai
utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio a piedi nudi
o calzando sandali aperti. Questo riduce il pericolo di le-
sioni ai piedi.

» Non indossare vestiti larghi, né portare accessori co-
me sciarpe, cordini, catene, cravatte ecc. che potreb-
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bero essere tirati nelle fessure di ventilazione. Copri-
re i capelli lunghi o legarli indietro in modo tale che
non possono giungere nelle fessure di ventilazione. Se
uno di questi oggetti dovesse essere tirato nelle fessure di
ventilazione, questo pud aumentare il rischio di lesioni.

» Durante I'impiego dell'apparecchio per il giardinaggio
tenere a distanza altre persone. |l materiale tagliato che
vola via pud aumentare il rischio di lesioni.

» Non dirigere in nessun caso la bocchetta della ventola
verso persone, animali domestici o in direzione di fi-
nestre. Prestare particolare attenzione se il soffiatore
di foglie viene impiegato in prossimita di oggetti duri
come alberi, auto e muri in quanto gli oggetti soffiati
via dallo stesso possono rimbalzare. Oggetti che volano
via possono danneggiare proprieta e aumentare il rischio
di lesioni.

» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio per
soffiare oggetti che bruciano o fanno fumo come siga-
rette, fiammiferi o cenere bollente. Queste fonti di ac-
censione possono aumentare il pericolo di incendio.

» Non toccare il ventilatore fintantoché lo stesso & anco-
rain movimento. Spegnere l'utensile e attendere I'ar-
resto del ventilatore prima di rimuovere parti dalle
quali é possibile accedere al ventilatore. Questo riduce
il pericolo di lesioni causato da parti mobili.

» Assicurarsi che l'interruttore di avvio/arresto sia di-
sinserito in caso di rimozione di materiale tagliato ri-
masto impigliato o di manutenzione dell'apparecchio
per il giardinaggio. Un avviamento accidentale dell'ap-
parecchio per il giardinaggio durante I'eliminazione di ma-
teriale tagliato rimasto impigliato o durante interventi di
manutenzione pud aumentare il rischio di lesioni gravi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Non soffiare o utilizzare il prodotto in prossimita di mate-
riale bollente, infiammabile o esplosivo. Non soffiare neve
0 oggetti che potrebbero diventare un proiettile. Non uti-
lizzare la ventola come azionamento per veicoli (ad es.
skateboard).

» Dopo lo spegnimento I'apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per alcuni secondi (flus-
so d’aria continuo). Lasciare arrestare il motore prima di
riaccenderlo nuovamente.

Non spegnere e riaccendere subito dopo I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il presente prodotto non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all’'uso del prodot-

to da parte di una persona responsabile per la loro si-
curezza. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per as-
sicurarsi che non giochino con il prodotto.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le aperture
dell'aria di raffreddamento.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Avviare sempre il prodotto con un livello di velocita
pit basso, in modo particolare in caso di basse tempe-
rature.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi, dove puo
essere inalata polvere.

» Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di

cortocircuito.
=2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
3 1 (ad. es. anche dallirradiamento solare con-
FV‘ tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

& pericolo di esplosione.

» Se l'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & un soffiatore per foglie che & stato progetta-
to per essere utilizzato dall'operatore a livello del terreno per
soffiare foglie e rifiuti da giardino come erba, ramoscelli e
aghi di pino.
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Componenti illustrati (vedere fig. A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Regolatore della velocita del flusso d'aria
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Impugnatura

(4) Targhetta identificativa/numero di serie

(5) Ingresso aria

(6) Bocchetta

(7) Punto di fissaggio bocchetta

(8) Caricabatteria®

(9) Indicatore del livello di carica della batteria®
(10) Batteria”

(11) Tasto di sbloccaggio della batteria®

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Soffiatore da giardino a batteria GBL 18V-750

Codice prodotto 3600HD20..

Tensione nominale” v 18

Velocita del flusso d’aria, max* km/h 198

Flusso volumetrico, max. m’/h 780

Peso®

- Senza batteria kg 2,8

- Con batteria kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Numero di serie

Vedere la targhetta identificativa sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica C 0..+35

Temperatura ambiente consentita durante il funzio- C -10...+40
namento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Batterie consigliate per la massima potenza

GBA18V...24.0Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

Caricabatteria consigliati

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Soffiatore da giardino a batteria

GBL 18V-750

GAX18...
EXAL18...

A) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

B) Aseconda della batteria utilizzata e con bocchetta sul
prodotto

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-4-6.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 83 dB(A); livello di
potenza sonora 95 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cuil'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
rianon siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteriamo. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio ed uso

» Attenzione: spegnere elettroutensile e rimuovere la
batteria prima di eseguire interventi di regolazione o
di pulizia.

» La batteria ricaricabile é dotata di un doppio sistema
di bloccaggio per ulteriore sicurezza. Premere una vol-
tail pulsante di shloccaggio per staccare la batteria ricari-

Individuazione dei guasti e rimedi
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cabile dall'alimentazione di corrente dell'apparecchio per
il giardinaggio ma, per il trasporto nel giardino, lasciarla
sul secondo bloccaggio nell'apparecchio senza attivare
I'apparecchio stesso.

» | migliori risultati venono ottenuti avviando I'apparec-
chio per il giardinaggio con batteria ricaricabile com-
pletamente carica. Lo stato di carica puo essere control-
lato premendo il tasto sulla batteria ricaricabile e leggen-
do l'indicatore LED.

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione

grafica.

Finalita Immagine  Pagina
Dotazione A 3
Montaggio della bocchetta B 3
Inserimento/ricarica della batteria C 4
Accensione/spegnimento D 4
Regolazione della velocita del flus- E 4
so daria

Indicazione operativa F 4
Manutenzione G 5

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Accensione

O Spegnimento
CLick! Rumore percettibile
Accessori

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I'apparecchio.
Attenzione: In caso di un incidente o di una rottura dell'utensile fermare immediatamente I'apparecchio e rimuovere la

batteria ricaricabile.

Sintomo Possibile causa

L'utensile per il giardi- Batteria scarica

Rimedio
Ricaricare la batteria

naggio non funziona  gatteria non inserita correttamente

Inserire correttamente la batteria (vedere fig. C)

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



46 | Nederlands

Possibile causa
Batteria troppo fredda/troppo calda

Sintomo

Rimedio
Far riscaldare/raffreddare la batteria. Avviare
sempre il prodotto a un numero di giri ridotto

Utensile per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

L'utensile per il giardi-  Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

naggio funzionainmo- - pegolatore della velocita del flusso d'aria difetto-

do intermittente 50

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

Vibrazioni/rumoriin-  Utensile per il giardinaggio difettoso

tensi

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

Durata di funzionamen- La batteria non € stata utilizzata per lungo tempo
to per ogni caricadella o & stata utilizzata solo per brevi periodi

Ricaricare completamente la batteria

batteria inferiore al

i Batteria danneggiata o difettosa
previsto

Sostituire la batteria

L'utensile per il giardi- Bocchetta ostruita

naggio non soffia

Liberare la bocchetta

Flusso d'ariaridotto  Ingresso dell'aria ostruito

Liberare I'ingresso dell'aria

Batteria troppo fredda Avviare sempre il prodotto a un numero di giri ri-
dotto
Non & possibile monta- Montaggio errato Montare la bocchetta in modo corretto (vedere
re la bocchetta fig. B)
Manutenzione ed assistenza Smaltimento

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Farriparare i prodotti esclusivamente da personale
tecnico qualificato e soltanto utilizzando pezzi di ri-
cambio originali. In questo modo si assicura il manteni-
mento della sicurezza.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

Prima del magazzinaggio pulire il prodotto con un panno.
Prestare attenzione durante la pulizia e 'assemblaggio della
bocchetta che il motore sia spento e la batteria ricaricabile
scollegata.

Non utilizzare in nessun caso solvente.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap
Algemene waarschuwing.
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Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Kom met uw handen, voeten of ruime kleding
niet in de openingen terwijl het product loopt.

Roterende blazer. Kom met uw handen, voe-
ten, lang haar of ruime kleding niet in de ope-
ningen terwijl het product loopt.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

PP IPOQD

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu vaor on-
@ derhoudswerkzaamheden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
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Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor tuinblazers

» Gebruik het tuingereedschap niet bij slechte weers-
omstandigheden, vooral niet bij naderend onweer.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Draag een gehoorbescherming en een veiligheidsbril.
Geschikte veiligheidsuitrusting vermindert het letselrisi-
co.

» Draag tijdens werkzaamheden met het tuingereed-
schap altijd slipvrije en beschermende schoenen. Ge-
bruik het tuingereedschap niet met blote voeten of
met open sandalen. Zo beperkt u het letselgevaar aan uw
voeten.

» Draag geen losse kleding of accessoires zoals sjaals,
koorden, kettingen, stropdassen, enz. die in de venti-
latieopeningen getrokken kunnen worden. Bedek lang
haar of bind het vast zodat het niet in de ventilatie-
openingen komt. Als een van deze voorwerpen in de ven-
tilatieopeningen wordt getrokken, kan dit het risico op
letsel vergroten.
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» Houd andere personen tijdens het gebruik van het
tuingereedschap uit de buurt. Weggeslingerd maaigoed
kan het risico op letsel vergroten.

» Richt het blaasmondstuk nooit op mensen, huisdieren
of in de richting van ramen. Wees vooral voorzichtig
wanneer u de bladblazer gebruikt in de buurt van har-
de voorwerpen zoals bomen, auto's en muren, omdat
weggeblazen voorwerpen daar tegenaan kunnen stui-
teren. Weggeslingerde voorwerpen kunnen eigendom be-
schadigen en het risico op letsel vergroten.

» Gebruik het tuingereedschap niet om brandende of
rokende voorwerpen zoals sigaretten, lucifers of hete
as uit te blazen. Deze ontstekingsbronnen kunnen het
brandgevaar vergroten.

» Raak de ventilator niet aan zo lang deze nog in bewe-
ging is. Schakel het apparaat uit en wacht tot de venti-
lator tot stilstand is gekomen, voordat u onderdelen
verwijdert die de toegang tot de ventilator mogelijk
zouden kunnen maken. Zo beperkt u het letselgevaar
door bewegende onderdelen.

» Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de uit-stand
staat voordat u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud aan het tuingereedschap uitvoert. Onver-
wacht starten van het tuingereedschap bij het verwijde-
ren van vastgeklemd snijgoed of bij onderhoudswerk-
zaamheden kan tot ernstig letsel leiden.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Blaas niet met het product en gebruik het niet in de buurt
van heet, brandbaar of explosief materiaal. Blaas geen
sneeuw of voorwerpen die tot een projectiel kunnen wor-
den. Gebruik de blazer niet als aandrijving voor voertui-
gen (bijv. skateboard).

» Het tuingereedschap loopt na het uitschakelen nog
enkele seconden uit (aanhoudende luchtstroom). Laat
de motor uitlopen voordat u het gereedschap opnieuw in-
schakelt.

Schakel het tuingereedschap niet meteen achter elkaar
uiten weer in.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermogens of met beperkte er-
varing en/of beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of zij van deze persoon instructies ontvangen
ten aanzien van het gebruik van het product. Op kinde-
ren moet toezicht worden gehouden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het product spelen.

» Laat geen vuil in de ventilatieopeningen terechtko-
men.
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» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvloeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

» Start het product altijd met een lage snelheidsstand,
in het bijzonder bij koude temperaturen.

» Gebruik het product niet in een afgesloten ruimte
waar stof kan worden ingeademd.

» Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de

accu

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is een bladblazer, bestemd voor gebruik op
de grond voor het blazen van bladeren en tuinafval zoals
gras, takken en dennennaalden.
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Afgebeelde componenten (zie afbeelding A) (6) Mondstuk

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen (7) Bevestigingspunt mondstuk

van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen. (8) Oplader”

(1) Regelaar voor de luchtstroomsnelheid (9) Accu-oplaadaanduiding?

(2) Aan/uit-schakelaar (10) Accw?

(3) Handgreep (11) Accu-ontgrendelingsknop®

(4) Typeplaatje/serienummer a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

(5) Luchtinlaat

Technische gegevens
Accubladblazer GBL 18V-750
Productnummer 3600 HD20..
Nominale spanning” % 18
Luchtstroomsnelheid, max.” km/h 198
Volumestroom, max. m/h 780
Gewicht”
- zonder accu kg 2,8
- metaccu kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
Serienummer Zie typeplaatje op product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij gebruik® en © -10...+40
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor vol vermogen GBA 18V...> 4.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V...
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  afhankelijk van gebruikte accu Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-

schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 83 dB(A);
geluidsvermogenniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

ENIEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om

B) afhankelijk van de gebruikte accu en met het mondstuk
op het product

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald
conform EN IEC 62841-4-6.
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het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.
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Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de

accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen

worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.
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Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage en gebruik

» Waarschuwing: Schakel het elektrische gereedschap
uit en verwijder de accu voordat u instellingen of rei-
nigingswerkzaamheden uitvoert.

» De accu beschikt over een dubbel vergrendelingssys-
teem voor extra veiligheid. Druk één keer op de ont-
grendelknop om de accu los te koppelen van de voeding
van het tuingereedschap, maar laat hem op de tweede
grendel zitten voor transport in de tuin in het tuingereed-
schap zonder het tuingereedschap te activeren.

» De beste resultaten bereikt u wanneer u het tuinge-
reedschap met volledig opgeladen accu start. De op-
laadtoestand kan worden gecontroleerd door het indruk-
ken van de toets op de accu en het aflezen van de LED-in-
dicatie.

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Storingen opsporen

Doel van actie Afbeel-  Pagina

Dit wordt geleverd

Mondstuk monteren

Accu plaatsen/opladen

Luchtstroomsnelheid instellen

Tip voor de werkzaamheden

(S 1 N N N N KR KN

A
B
(o
In-/uitschakelen D
E
F
G

Onderhoud

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
I

I Inschakelen

O Uitschakelen

cLick Hoorbaar geluid
Toebehoren

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op: Schakel het gereedschap uit voordat u de storing gaat zoeken.

Let op: Bij een ongeval of gereedschapbreuk stopt u de machine onmiddellijk en verwijdert u de accu.

Symptoom Mogelijke oorzaak Verhelpen
Tuingereedschap Accu leeg Laad de accu
draait niet Accu niet correct aangebracht Accu correct plaatsen (zie afbeelding C)
Accu te koud/te heet Accu laten opwarmen of afkoelen. Start het pro-

duct altijd met een laag toerental

Tuingereedschap defect

Contact opnemen met klantenservice

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Contact opnemen met klantenservice

met onderbrekingen

Regelaar voor de luchtstroomsnelheid defect

Contact opnemen met klantenservice

Sterke trillingen/gelui- Tuingereedschap defect
den

Contact opnemen met klantenservice

Werkduur per accula-

Accu is lang niet gebruikt of slechts gedurende

Laad de accu volledig op

ding te gering korte tijd

Accu defect Accu vervangen
Tuingereedschap Mondstuk geblokkeerd Mondstuk vrijmaken
blaast niet
Gereduceerde lucht-  Luchtinlaat geblokkeerd Luchtinlaat vrijmaken

doorstroming
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Symptoom Mogelijke oorzaak Verhelpen

Accu te koud Start het product altijd met een laag toerental
Mondstuk kan niet wor- Verkeerde montage Monteer het mondstuk juist (zie afbeelding B)
den gemonteerd
Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Laat uw producten uitsluitend repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Onderhoud, reiniging en opbergen

Reinig het product voor het opbergen met een doek.

Let er bij het reinigen en monteren van het mondstuk op dat
de motor uitgeschakeld en de verbinding met de accu losge-
maakt is.

Gebruik nooit oplosmiddelen.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Sarg for, at haender, fadder eller vidt ta ikke
kommer ind i abningerne, mens produktet ke-
rer.

Roterende ventilator. Serg for, at haender, fad-
der, langt har eller vidt tej ikke kommer ind i
abningerne, mens produktet karer.

Brug gjen- og harevaern.

e IpPpoJ>

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, for
@ vedligeholdelsesarbejde udfares.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og

overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til haveblaeser

» Brug ikke haveredskabet, nar vejret er darligt, isaer ik-
ke hvis det traekker op til uvejr. Dette reducerer risiko-
en for at blive ramt af et lyn.

» Brug harevaern og beskyttelsesbriller. Passende be-
skyttelsesudstyr forringer risikoen for kvaestelser.

» Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj, nar der
arbejdes med haveredskabet. Betjen ikke havered-
skabet med bare fadder eller med abne sandaler. Det-
te forringer risikoen for tilskadekomst pa fedderne.

» Brug ikke vidt tgj eller accessoires som f.eks. sjal,
snore, kader, slips osv., der kan blive trukket ind i ve-
netilationsabningerne. Tildaek langt har eller bind det
sammen, sa det ikke kan komme ind i ventilationsab-
ningerne. Traekkes en af disse genstande ind i ventila-
tionsabningerne, kan dette @ge risikoen for kvaestelser.

» Serg for, at andre personer holdes vak, nar havered-
skabet er i brug. Vakslynget, afskaret materiale kan age
risikoen for kvaestelser.

» Ret aldrig bleserdysen mod mennesker, husdyr eller
mod vinduer. Var sarlig forsigtig, hvis lavblaeseren
bruges i nerheden af harde genstande som f.eks. trae-
er, biler og mure, da vaekblaste genstande kan sprin-
ge vaek. Vakslyngede genstande kan beskadige ejendom
og oge risikoen for kvaestelser.

» Brug ikke haveredskabet til at udblase breendende el-
ler rygende genstande som f.eks. cigaretter,
teendstikker eller varm aske. Disse tendkilder kan gge
brandfaren.

» Beror ikke ventilatoren, si leenge den bevaeger sig.
Sluk for apparatet, og vent, indtil blaeseren er stands-
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et helt, for du fjerner dele, som kan give adgang til
blaeseren. Dette mindsker risikoen for tilskadekomst som
folge af bevaegelige dele.

» Sikr, at start-stop-kontakter er slukket, for fastklemt
afskaret materiale fjernes, eller haveredskabet vedli-
geholdes. Starter haveredskabet uventet, mens afskaret
materiale fjernes, eller nar der udfares vedligeholdelses-
arbejde, kan dette gge risikoen for alvorlige kvaestelser.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzerere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Blas eller brug ikke produktet i neerheden af varmt,
braeendbart eller eksplosivt materiale. Blaes hverken sne
eller genstande, der kan blive til et projektil. Brug ikke
blaeseren til at drive keretgj (f.eks. skateboard).

» Haveredskabet fortsatter med at lobe i endnu et par
sekunder, efter det er blevet slukket (vedvarende
luftstrem). Lad motoren lgbe ud, for den taendes igen.
Sluk og teend ikke for haveredskabet umiddelbart efter
hinanden.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. bern) med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, medmindre de overvages af en sikkerheds-
ansvarlig person eller modtager instruktioner fra den-
ne person om, hvordan produktet skal handteres. Barn
bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger med
produktet.

» Hold alle keleluftabninger fri for snavs.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

» Start altid produktet med et lavere hastighedstrin,
isar nar det er koldt udenders.

» Brug ikke produktet i lukkede rum, hvor stev kan
indandes.

» Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-

ning.
Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man serge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kon-
torclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
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En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til laege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Produktet er en lavblaser, der bruges til at blese lav og ha-
veaffald som f.eks. graes, grene og granndle sammen ved jor-
doverfladen.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Regulator til luftstremhastighed
(2) Teend/sluk-knap

(3) Handgreb

(4) Typeskilt/serienummer

(5) Luftindtag

(6) Dyse

(7) Fastgarelsespunkt, dyse

(8) Lader”

(9) Akku-ladetilstandsindikator®
(10) Akku?

ge kvaestelser. (11) Akku-udlgserknap”
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-lgvblaser GBL 18V-750
Varenummer 3600HD20..
Nominel spanding” v 18
Luftstremhastighed, maks.” km/t 198
Volumenstrgm, maks. m®/t 780
Vagt?
- uden akku kg 2,8
- med akku kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)

- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

-4,1 (ProCORE 12,0 Ah )

Serienummer

Se typeskilt pa produktet

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35

Tilladt omgivelsestemperatur under drift” og under © -10...+40
opbevaring

Kompatible akkuer GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Anbefalede akkuer for fuld ydeevne

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

Anbefalede ladere

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
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Akku-lgvbleser

GBL 18V-750

GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) afhaengigt af den anvendte akku

B) afhangigt af den anvendte akku og med dysen pa
produktet

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse med
ENIEC 62841-4-6.

El-vaerktajets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
lydtryksniveau 83 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

At den/de angivede samlede svingningsvardi/svingnings-
vaerdier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
varktajet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el-
varktejet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Akku

Bosch selger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering og drift
» Advarsel: Sluk el-vaerktgjet, og tag akkuen ud, for du
pabegynder justerings- eller renggringsarbejde.

» Akkuen er udstyret med et dobbelt lasesystem til
yderligere sikkerhed. Tryk en gang pa oplaseknappen
for at afbryde akkuen til haveredskabets stremforsyning,

Fejlsegning

men lad den blive pa den anden lasning til transport i ha-
ven i haveredskabet, uden at aktivere haveredskabet.

» De bedste resultater opnas ved at starte haveredska-
bet med helt opladet akku. Ladetilstanden kan kontrol-
leres ved at trykke pa tasten pa akkuen og afleese LED-en-
heden.

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

Handlinger, der skal udferes Billede Side

Leveringsomfang

Montering af dyse

Iseetning/opladning af akku
Teending/slukning
Indstilling af luftstremhastighed

Arbejdshenvisning

DMmm|O|O|w|(>
[S2 10 IF N NN R SN I SN GV @8

Vedligeholdelse

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
/‘ Bevaegelsesretning

I Tending

O Slukning

CLick! Herbar stej
Tilbeher

| felgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Bemaerk: Sluk for produktet, for fejlen seges.

Bemark: Skulle der opsta et uheld eller et vaerktgjsbrist, stop da maskinen med det samme og fjern akkuen.

Symptom Mulig érsag
Haveredskab karer ik-  Akkuen er afladet

Afhjeelpning
Oplad akkuen

ke Akkuen er ikke isat korrekt Seet akkuen korrekt i (se billede C)
Akkuen er for kold/varm Lad akkuen varme op/keale af. Start altid
produktet med et lavt omdrejningstal
Haveredskabet er defekt Opseg kundeservice
Haveredskabet stop-  Teend/sluk-knappen er defekt Opseg kundeservice
per hele tiden

Regulator til luftstramhastighed defekt

Opseg kundeservice

Kraftige vibrationer/ ~ Haveredskabet er defekt

stoj

Opseg kundeservice
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Symptom Mulig arsag

Arbejdsvarighed pr.

akkuladning for lille kort tid

Svensk | 59

Afhjeelpning

Akku har ikke vaeret brugt i leengere tid eller kuni  Oplad akku helt

Akku er i stykker eller defekt

Skift akku

Haveredskab blaeser
ikke

Dyse er blokeret

Fjern blokering i dyse

Reduceret luftgennem- Luftindgang blokeret

Friger luftindgang

strem Akku er for kold

Start altid produktet med et lavt omdrejningstal

Dyse kan ikke monte-
res

Forkert montering

Monter dyse korrekt (se billede B)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Sorg for, at reparationer pa produktet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed garanteres starst mulig sikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Vedligeholdelse, rengoring og opbevaring

Rengar produktet med en klud, fer det legges til opbevaring.

Sarg for, at motoren er slukket, og at akkuen er fjernet, far
dysen rengares og samles.

Brug aldrig oplegsningsmidler.
Sprejt aldrig vand pa produktet.
Dyp aldrig produktet i vand.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
milj@ og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

VARNING: Hall nérvarande pa avstand.

Se till att du inte for handerna, fotterna eller
vida klader i 6ppningarna nar produkten ar
igang.

Roterande flakt. Se till att du inte for handerna,

fotterna langt har eller vida klader i
Gppningarna nar produkten ar igang.

Anvénd 6gon- och horselskydd.

e IpPpoJ>

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

@ servicearbeten.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
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som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets

sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
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vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for lovblasare

» Anvind inte tradgardsredskapet vid daligt vader,
speciellt inte vid ndra forestaende askvéder. Detta
minskar faran att tréffas av en blixt.

» Bar horselskydd och skyddsglasogon. Lémplig
skyddsutrustning reducerar risken for personskada.

» Bir alltid vid arbete med tridgardsredskapet halkfria
och skyddande skor. Du far inte anvéinda
tradgardsredskapet barfota eller med 6ppna sandaler.
Detta reducerar faran av personskada pa fétterna.

» Bar inte vida klader eller tillbehdr som sjalar, sndren,
kedjor, kravatter osv., som kan dras in i
ventilationsoppningarna. Téck in langt har eller bind
upp det, sa det inte rakar i ventilationséppningarna.
Om nagon av dessa foremal sugs in i
ventilationséppningarna, kan det hoja risken for
personskada.

» Hall under arbetet med tradgardsredskapet obehédriga
personer pa betryggande avstand. Ivagslungade klippt
material kan ka risken for personskada.

» Rikta aldrig flaiktmunstycket mot manniskor, husdjur
eller mot fonster. Var speciellt forsiktig, om du
anvinder lovblasaren i niarheten av harda objekt som
trad, bilar och murar, eftersom bortblasna foremal
kan rikoschettera fran dem. lvagslungade foremal kan
skada egendom och 6ka risken for personskada.

» Anvind inte tradgardsredskapet for utblasning av
brinnande eller rokande féremal som cigaretter,
tandstickor eller het aska. Dessa antandningskallor kan
hoja faran for brand.
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» Beror inte fldkten sa ldnge den ror sig. Sting av
apparaten och vanta tills flakten har stannat helt
innan du tar bort delar som kan ge tillgang till flakten.
Detta minskar risken for personskada pa grund av rorliga
delar.

» Kontrollera att stromstillaren dr frankopplad da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Tradgardsredskapets ovantade start da gods
i klam avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten avimplantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medféra en irreversibel forlust av data.

» Blés eller anvand inte produkten i narheten av heta,
brannbara eller explosiva material. Blds inte sno eller
foremal som kan bilda en projektil. Anvand inte
|ovblasaren for drivning av fordon (t.ex. scateboard).

» Efter franslag gar tradgardsredskapet dnnu nagra
sekunder (fortsatt luftstrom). Lat motorn stanna innan
du kopplar in den pa nytt.

Koppla inte fran och genast igen in tradgardsredskapet.

» Produkten dr inte avsedd for anvandning av person
(inklusive barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som saknar den erfarenhet
och kunskap som kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en for hens sdkerhet
ansvarig person som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de
inte leker med produkten.

» Hall alla kylluftsoppningar rena.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka redskapets sdkerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Starta alltid produkten med ett lagt hastighetssteg,
speciellt vid kall temperatur.

» Anvind inte produkten inomhus, dar damm kan
inandas.

» Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.
T Skydda batteriet mot hog varme och dven
g mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
7 och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



62 | Svensk

undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar en l6vblasare som ar avsedd for anvandarens
anvandning pa markniva for blasning av tradgardsavfall som
gras, kvistar och tallbarr.

Komponenter pa bilden (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Reglage for luftstrommens hastighet
(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Handtag

(4) Typskylt/ serienummer

(5) Luftintag

(6) Munstycke

(7) Infastningspunkt munstycke

(8) Laddare”

(9) Indikator for batteriets laddningsniva®
(10) Batteri®

(11) Frigdringsknapp for batteriet”

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

SladdIds lovblas GBL 18V-750

Artikelnummer 3600 HD20..

Markspanning" Vv 18

Luftstrémmens hastighet, max.” km/h 198

Flode, max. m®/h 780

Vikt®

- utan batteri kg 2,8

- med batteri kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Serienummer

Se typskylten pa produkten

Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35
laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och © -10...+40
forvaring

Kompatibla batterier GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekommenderade batterier for full effekt

GBA 18V...24,0Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah

EXPERT18V...

Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...

GAL 36...
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Sladdlés lovblas

GBL 18V-750

GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) irelation till anvént batteri

B) Beror p vilket batteri som anvinds och vilket
munstycke som produkten ar utrustad med

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN IEC 62841-4-6.

Den A-klassade ljudtrycksnivan hos elverktyg ligger typiskt
pa: ljudtrycksniva 83 dB(A); ljudtrycksniva 95 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB.

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p,
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K beraknade
enligt EN IEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4 m/s?)

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan
utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett
defekt batteri.

Bosch Power Tools
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For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

SI=====] 1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

S 5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering och drift

» Varning: Stang av elverktyget och ta ut batteriet innan
du utfor instéllnings- eller rengoringsarbete.

» Batteriet har ett dubbelt lassystem for extra sakerhet.
Tryck pa upplasningsknappen en gang for frankoppling av
tradgardsredskapets stromforsorjning men lat den andra
lasningen kvarsta for tradgardsredskapets transport i
tradgarden utan att aktivera tradgardsredskapet.

Felsokning

» Bista resultat erhaller du, da tradgardsredskapet
startas med fulladdat batteri. Laddningstillstindet kan
kontrolleras genom att trycka pa batteriets knapp och
avldsa LED-displayen.

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till

illustration av produkten pa grafiksidorna.

Atgardens mal Bild Sida
Leveransomfattning A 3
Montering av munstycke B 3
Inséttning/laddning av batteriet c 4
Till-/frankoppling D 4
Instéllning av luftstrommens E 4
hastighet

Arbetsanvisningar F 4
Underhall G 5
Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

Inkoppling

O Frankoppling
CLick! Horbart ljud
Tillbehor

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera: Frankoppla elverktyget innan felsokning.

Observera: | hdndelse av en olycka eller ett verktygsbrott bor maskinen omedelbart stannas och batteriet avldgsnas.

Symptom
Tradgardsredskapet

Mojlig orsak
Batteriet urladdat

Atgird
Ladda batteriet

fungerarinte Batteriet inte korrekt insatt

Satt i batteriet korrekt (se bild C)

Batteriet for kallt/for varmt

Lat batteriet varmas upp/svalna. Starta alltid
produkten med ett lagt varvtal

Tradgardsredskapet ar defekt Kontakta kundtjanst
Tradgardsredskapet ~ Pa-/av-strombrytaren defekt Kontakta kundtjanst
stannar till under drift  Rac|aget for luftstrommens hastighet defekt Kontakta kundtjanst
Kraftiga vibrationer/  Tradgardsredskapet ar defekt Kontakta kundtjanst

oljud
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Symptom Méilig orsak Atgird
For kort drifttid per Batteriet har inte anvants under en langre tid eller Batteriet ar fullstandigt urladdat
batteriladdning endast helt kort

Batteriet ar trasigt eller defekt Byt batteriet
Tradgardsredskapet ~ Munstycket igentappt Rengor munstycket
blaser inte

Reducerat luftflode Luftintaget blockerat

Rengor luftintaget

Batteriet for kallt

Starta alltid produkten med ett lagt varvtal

Munstycket kan inte
monteras

Felaktig montering

Montera munstycket korrekt (se bild B)

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera dina
produkter och endast med originalreservdelar.
Darmed kan sdkerheten garanteras.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Underhall, rengoring och lagring

Rengor produkten fore lagring med en trasa.

Kontrollera vid rengdring och hopsittning av munstycket att
motorn ar avstangd och batteriet framkopplat.

Anvand aldrig [sningsmedel.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnvaer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Hender og fatter eller vide kleer mé ikke bergre
apningene nar produktet gar.

Roterende vifte. Hender og fatter, langt har
eller vide kleer ma ikke komme inn i apningene
nar produktet er i gang.

Bruk aye- og harselvern.

e IpPpoJ>

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

[

E2]

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

[YADVARSEL

Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

Bosch Power Tools
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spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for lavblasere

» lkke bruk hageredskapet i darlig vaer, spesielt nar det
trekker opp til tordenvaer. Det reduserer risikoen for a
bli truffet av lyn.

» Bruk harselvern og vernebriller. Passende verneutstyr
reduserer risikoen for skader.

» Bruk ved arbeider med hageredskapet alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk hageredskapet barbent
eller med apne sandaler. Det reduserer faren for skader
pa fattene.

» lkke bruk vide klaer eller aksessoarer som skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kunne bli trukket inn i
lufteapningene. Dekk til langt har eller bind det
tilbake, slik at det ikke kommer inn i luftedpningene.
Hvis en av disse gjenstandene er trukket inn i
luftedpningene, kan det gke risikoen for skader.

» Hold andre personer borte mens du bruker
hageredskapet. Skjzremateriale som slynges vekk kan
gke risikoen for skader.

» Rett aldri blasedysen mot mennesker, husdyr eller i
retningen mot vinduer. Veer spesielt forsiktig nar du
bruker levblaseren i naerheten av harde objekter som
treer, biler og murer, da gjenstander som er blast vekk
kunne sprettes bort fra dem. Gjenstander som er
slynget vekk kan skade eiendeler og gke risikoen for
skader.

» lkke bruk hageredskapet for a blase ut gjenstander
som brenner eller rayker som sigaretter, fyrstikker
eller varm aske. Disse tennkilder kan gke brannfaren.
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» lkke bergr viften sa lenge den fremdeles beveger seg.
Sla av apparatet og vent til viften har stanset helt for
du fjerner deler som kan gi tilgang til viften. Det
reduserer faren for skader grunnet bevegelige deler.

» Sikre at pa-/av-bryteren er koblet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
hageredskapet. Uventet start av hageredskapet mens du
fierner fastklemt skjeeremateriale eller ved
vedlikeholdsarbeider gker risikoen for alvorlige skader.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme naer implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databzrere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.

» Blés eller bruk produktet ikke i nerheten av varmt,
brennbart eller eksplosivt materiale. Blas ikke sng eller
gjenstander som kunne bli et prosjektil. Ikke bruk
blaseren som drivverk for kjgretay (f.eks. skateboard).

» Hageredskapet fortsetter a ga i noen sekunder etter
utkoplingen (luftstremningen fortsetter). La motoren
stoppe far du slar den pa igjen.

Sla i dette tilfellet hageredskapet ikke direkte etter
hverandre av og pa igjen.

» Dette produktet er ikke beregnet til a brukes av
personer (inklusive barn) med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller manglende kunnskaper, hvis de ikke er
under oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for & sikre at de ikke leker med produktet.

» Hold alle kjoleluftapningene fri for smuss.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

» Start produktet alltid med et lavt hastighetstrinn,
spesielt ved kalde temperaturer.

» lkke bruk produktet i lukkede rom hvor det kan
innandes stov.

» Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

=2 Beskytt det oppladbare batteriet mot

3 U varme, f.eks. ogsa mot permanent

F”{ solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
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» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.

Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
fordrsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Redskapet er en lgvblaser som er bestemt til & brukes av
brukeren pa bakkeniva for a blase avfall fra lev og hage som
gress, kvister og grannaler.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Regulator for luftstramhastighet
(2) Pa-/av-bryter

(3) Handtak

(4) Typeskilt/serienummer

(5) Luftinntak

(6) Dyse

(7) Festepunkt dyse

(8) Lader”

(9) Indikator for batteriniva”

(10) Batteri®

(11) Utlgserknapp for batteri®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet lovblaser GBL 18V-750
Artikkelnummer 3600HD20..
Nominell spenning” v 18
Luftstremhastighet, maks.” km/t 198
Volumstram, maks. m/t 780
Vekt?
- uten batteri kg 2,8
- med batteri kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
Serienummer Se typeskiltet pa produktet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift © og ved © -10...+40
lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Anbefalte batterier for maksimal ytelse

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

Anbefalte ladere

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

F 016194 9051(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Norsk | 69

Batteridrevet lovblaser

GBL 18V-750

GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) avhengig av benyttet batteri

B) Avhengig av batteriet som brukes og med dyse pa
produktet

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjonsverdier fastsatt i henhold

tilENIEC 62841-4-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 83 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A).
UsikkerhetK = 3 dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%
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Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator =i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering og drift

» Advarsel: SIa av elektroverktayet og ta ut batteriet for
du utferer justerings- eller rengjeringsarbeid.

» Batteriet har et dobbelt lasesystem for ekstra

sikkerhet. Trykk en gang pa laseknappen for a koble
batteriet fra hageredskapets stremforsyning, men la den

Feilseking

veere pa den andre lasingen for transport i hagen uten a
aktivere hageredskapet.

» Du oppnar de beste resultater nar du starter
hageredskapet med helt oppladet batteri.
Ladetilstanden kan sjekkes ved a trykke tasten pa
batteriet og lese av LED-displayet.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

Malet med handlingen Bilde Side
Leveranseomfang A 3
Montering av dysen B 3
Innsetting/lading av batteriet c 4
Sla pa/av D 4
Innstilling av luftstramhastighet E 4
Arbeidshenvisning F 4
Vedlikehold G 5
Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

I Innkobling

O Utkobling

CLick! Herbar stay
Tilbeher

Den fglgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

OBS: Sla apparatet av for feilsoking.

OBS: Stans maskinen syeblikkelig og fjern batteriet i tilfelle ulykke eller verktsybrudd.

Symptom Mulig arsak Losning
Hageredskapet gar Batteri utladet Lad opp batteriet
ikke Batteriet er ikke satt riktig inn Sett batteriet riktig inn (se bilde C)
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkijel batteriet. Start alltid produktet
med et lavt turtall
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
rykkvis Regulator for luftstremhastighet defekt Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/
lyder

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice
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Symptom Mulig arsak Lasning
Driftsvarigheten per  Batteriet ble ikke brukt over lang tid eller kunii Lad batteriet helt opp
batterilading er for kort tid

liten Batteri i stykker eller defekt Skift ut batteriet
Hageredskap blaser ~ Dysen er blokkert Frigjer dysen

ikke

Redusert Luftinntak blokkert Frigjer luftinntak

luftgjennomstremning Batteri for kaldt

Start alltid produktet med et lavt turtall

Dysen kan ikke
monteres

Feil montering

Monter dysen riktig (se bilde B)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Reparasjoner av produktene ma kun utferes av
kvalifiserte fagpersoner og kun med originale
reservedeler. Det er din trygghet for at sikkerheten blir
opprettholdt.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Vedlikehold, rengjering og lagring

Rengjar produktet med en klut fer du oppbevarer det.
Motoren skal vaere slatt av og batteriet fjernet nar du rengjer
og monterer dysen.

Bruk aldri lesemidler.

Sproyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

2 Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

Ald kayti sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Pida ympdrist6ssa olevia loitolla.

Pida kddet, jalat ja I0ysét vaatteet loitolla au-
koista tuotteen kdydessa.

Pydrivé puhallin. Pida kadet, jalat pitkat hiuk-
set ja l0ysat vaatteet loitolla aukoista tuotteen
kdydessa.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

e Iipod

- VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

]

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[VAROITUS Lue kaikki timan sahkdtyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
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jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
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vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Lehtipuhaltimen turvallisuusohjeet

» Ali kdyti puutarhalaitetta huonossa sadssa, etenkéin
ukonilman ldhestyessa. Tama pienentdd vaaran joutua
salamaniskun kohteeksi.

» Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja. Sopiva suojava-
rustus vahentaa loukkaantumisriskia.

» Kaytd puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyssa aina
luistamattomia ja suojaavia jalkineita. Al3 kayti puu-
tarhalaitetta paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa.
Téama pienentaa jalkojen loukkaantumisvaaraa.

» Ala kiyti loysia vaatteita tai lisdvarusteita kuten kau-
lahuivit, narut, ketjut, solmiot jne., jotka voivat imey-
tya tuuletusaukkoihin. Peita pitkat hiukset tai sido ne
yhteen, jotta ne eivit joudu tuuletusaukkoihin. Jos jo-
kin ndista tulee vedetyksi tuuletusaukkoihin, saattaa se
nostaa loukkaantumisen riskia.

» Pida muut henkildt loitolla puutarhalaitetta kayttaes-
sdsi. Pois sinkoutuvat leikkuujatteet voivat lisatd louk-
kaantumisen riskid.

» Ali koskaan suuntaa puhallussuutinta ihmisiin, kotie-
ldimiin tai ikkunoiden suuntaan. Ole erityisen varovai-
nen, kun kaytét lehtipuhallinta kovien kohteiden ku-
ten puiden, autojen tai muurien ldhelld, koska poispu-
hallettavat esineet voivat kimmota niista. Pois sinkou-
tuvat esineet voivat vahingoittaa omaisuutta ja lisatd louk-
kaantumisen riskia.
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» Ali kiyti puutarhalaitetta palavien tai savuavien esi-
neiden, kuten savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman
tuhkan puhaltamiseen. Nama syttymislahteet voivat li-
satd tulipalon vaaraa.

» Ali koske tuulettimeen sen vield pyoriessi. Kytke
laite pois paalta ja odota, kunnes puhallin on pysdhty-
nyt kokonaan, ennen kuin irrotat puhaltimen edessa
olevia osia. Tama pienentaa liikkuvien osien aiheuttamaa
loukkaantumisvaaraa.

» Varmista, ettd kiynnistyskytkin on poiskytkettyna,
kun poistat puristukseen jaanytta leikkuujaannosta
tai huollat puutarhalaitetta. Odottamaton puutarhalait-
teen kdynnistys puristukseen jadneiden leikkuujaannds-
ten poiston aikana tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

Lisda turvallisuusohjeita

» Tami laite sisiltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Al puhalla tai kiyta tuotetta kuuman, palavan tai rajah-
dysherkan aineen laheisyydessa. Ald puhalla lunta tai esi-
neitd, jotka saattavat muuttua projektiiliksi. Ala kdyta pu-
hallinta ajoneuvojen kayttovoimana (esim. rullalauta).

» Puutarhalaite kdy vield poiskytkennan jalkeen muuta-
man sekunnin (ilmavirta jatkuu). Anna moottorin sam-
mua itsekseen ennen uudelleenkaynnistysta.

Al4 pyséyti ja kdynnista puutarhalaitetta heti perakkain.

» Tata tuotetta ei ole tarkoitettu henkildille (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva
tieto paitsi, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa tai saamassa hanelta ohjeita
tuotteen oikeasta kaytosta. Lapsia tulee valvoa ja var-
mistaa, ettd he eivat leiki laitteen kanssa.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ali tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

» Kaynnista tuote aina pienelld nopeusvaiheella, eten-
kin alhaisella lampétilalla.

» Ala kdyti tuotetta suljetussa tilassa, koska se saattaa
aiheuttaa polyn hengittamista.

» Ali aseta mitaan muita esineiti tuotteen pille.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.
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Bpy ~ Suoiaaakkukuumuudeltaesim. mydspitkd  Tyotteen ja ominaisuuksien kuvaus

3 aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve- o ] L

7 delti ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys- Lue kaikki turvallisuus- ja kéyttGohjeet. Tur-
M vaara. vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytdsta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neista, joFkg von"rgt mkqsulkea akun kos!(ettlmet. Ak- Maraystenmukainen kiytto
kukoskettimien vdlinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo- ) ] o ) L
vammoja tai johtaa tulipaloon. Laite on lehtipuhallin joka on tarkoitettu kayttajan kdytetta-

» Jos akku vaurioituu tai sit3 kiytetiin asiaankuulu- vaksi maan tasalla lehtien ja puutarhajétteen kuten ruohon,

mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja. oksien jamannyn neulasten puhallukseen.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-

Kuvatut osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

sen. (1) limavirran nopeuden saadin
» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai (2) Kaynnistyskytkin

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak- (3) Kahva

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua- () Tyyppikilpi / sarjanumero

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara. (5) limantuloaukko

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld, (6) Suulake
puhtaalla ja kuivalla siveltimell. (7)  Suulakkeen kiinnityskohta
» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus- (8) Latauslaite”
laitteella. (9)  Akun lataustilan merkkivalo®
(10) Akku”

(11) Akun lukituksen avauspainike”
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkulehtipuhallin GBL 18V-750
Tuotenumero 3600HD20..
Nimellisjannite® v 18
llmavirran enimmaisnopeus” km/h 198
Tilavuusvirta, enintaan m3/h 780
Paino ®
- ilman akkua kg 2,8
- akun kanssa kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
Sarjanumero Katso tuotteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympariston lampotila latauksen aikana iC 0...+35
Sallittu ympriston lampotila kayton® ja séilytyksen °C -10...+40
aikana
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Akkulehtipuhallin

Suositellut akut tayden suorituskyvyn saavuttami-
seksi

GBL 18V-750

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 2 4,0 Ah
EXPERT18V...

Suositellut latauslaitteet

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) riippuen kaytetysta akusta
B) Riippuu kiytettivista akusta ja tuotteen suulakkeesta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin
EN IEC 62841-4-6 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 83 dB(A); danentehotaso 95 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN IEC 62841-4-6 mukaan.

a,=1,0m/s? (K=1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kéyttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupdastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tyostetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.

Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen
ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan nayttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndyton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
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LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama

on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

N [E=——2

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.
Asennus ja kaytto

» Varoitus: sammuta sdhkotyokalu ja irrota akku ennen
sdato- tai puhdistustoiden suorittamista.

Vianetsinta

» Akulla on kaksinkertainen lukitusjarjestelma lisatur-
vaa varten. Paina lukitusnuppia kerran kytkeaksesi akun
irti puutarhalaitteen sahkon sy6tosta, mutta jata puutar-
halaitteen toinen lukitus voimaan puutarhalaitteen kulje-
tusta varten puutarhassa puutarhalaitetta aktivoimatta.

» Parhaat tulokset saat, kun kdynnistét puutarhalait-
teen akun ollessa taydessa varauksessa. Varaustilan
voit tarkistaa painamalla akussa olevaa painiketta ja luke-
malla LED-ndyttoa.

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa

olevaan tuotteen kuvaan.

Tehtava Kuva Sivu
Toimituksen sisalto A 3
Suulakkeen asennus B 3
Akun asennus/lataus C 4
Kaynnistys/pysaytys D 4
limavirran nopeuden saato E 4
Tyoskentelyohjeita F 4
Huolto G 5
Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitéd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

CLickt Kuuluva aani
Lisdtarvikkeet

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkélaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio: Kytke laite pois ennen vianetsintaa.

Huomio: Onnettomuuden tai tyokalun rikkoutumisen sattuessa kone on valittomasti pysaytettiva ja akku poistettava.

Ongelma Mahdollinen aiheuttaja Korjausohje
Puutarhatyokalu ei Akun varaus on purkautunut Lataa akku
toimi

Akku on asennettu vaarin

Asenna akku oikein (katso kuva C)

Akku on liian kylmé/kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya. Kaynnista tuote aina
matalalla kierrosluvulla

Puutarhatydkalu on viallinen

Ota yhteyttd huoltoon

F 016194 9051(28.04.2026)
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Ongelma Mahdollinen aiheuttaja Korjausohje

Puutarhatyokalu kdy  Kaynnistyskytkin on viallinen Ota yhteyttd huoltoon
katkonaisesti llmavirran nopeuden saadin on epakunnossa Ota yhteytta huoltoon
Voimakas tarind/melu  Puutarhatyckalu on viallinen Ota yhteyttd huoltoon

Kayttoaika akun kerta-  Akkua ei ole kdytetty pitkdan aikaan tai sitd on

latauksella on liianly-  kaytetty vain lyhytaikaisesti

Akku on purkautunut kokonaan

hyt Akku on taysin rikki tai viallinen Vaihda akku

Puutarhatyokalu ei pu-  Suulake on tukossa Puhdista suulake

halla

Heikentynyt ilman vir-  limantuloaukko on tukossa Puhdista ilmantuloaukko

taus Akku on liian kylma Kéynnista tuote aina matalalla kierrosluvulla
Suulaketta ei pysty Vadra asennusasento Asenna suulake oikein (katso kuva B)
asentamaan

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Anna laitteiden korjaustyot vain valtuutettujen am-
mattihenkiloiden tehtavaksi, jotka kayttavat vain al-
kuperdisid varaosia. Talld tavalla saat varmistettua jatku-
vasti erinomaisen turvallisuuden.

» Ala missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Huolto, puhdistus ja varastointi

Puhdista tuote liinalla ennen varastoimista.

Varmista suutinta puhdistettaessa ja koottaessa, ettd moot-

tori on pysaytetty ja akku on irrotettu.

Al4 koskaan kéyti liuotusaineita.

Al koskaan suihkuta vettd tuotteen pélle.

Ala koskaan upota tuotetta veteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttéon.
Al4 heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv cupfoAwv endvow oto pnxavnpa
YnobetEn kwvduvou, yevika.

Awapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

Na pnv xpnotuonoleital oe BpoxH.

TTPOEIAQOTIOIHZH: Mpoaoyr oTa ekapevoovt-
(Opeva Tepdyia.

TTPOEIAQOTIOIHZH: Kpartdate andoTaon amo mAn-
olov EupLoKOpEva dTopa.

Mnv épBeTe pe Ta xépla oac, Ta modla oac 1 pe
@ap6id evéupacia ata avoiyuara, 4Tav To pn-
xavnua Bpioketat o€ Aetroupyia.

TTeploTpePOPEVOC aveptoTnpag. Mnv épbete pe
Ta XépLa 0ac, Ta modia oac, pakpld HaANid N pe
papdia evbupacia ota avoiypara, 6Tav 1o pn-
xavnua Bpioketal oe Aetroupyia.

>>1pOQY
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DopdTe MPOOTATEUTIKA YUaMG Kat wTAOTOEG.

- TTPOEIAOTIOIHEH: Amoouvbéete Tnv pmatapia
@ TPV and Tn oUVTAENON.

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
cpyaleia

[XTIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, 0dnyieg, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
TNENon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 6p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNGILOTIOIETAL OTIC MTPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avagépeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia ou
TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEIKO KaAwSIo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXAHa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snuioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaoerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TG mPOooXE oa¢ UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0t TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0WVOTIVEUHATOC 1| pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XePLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pro-
o€l va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
IPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiag amo
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuT!-
KO KpAvog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amopeuyerte Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6T 0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/f Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav peTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog 6Tav auta eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TpaUHATIOP®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAEL61d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tpooéxere nwg oTékeate. PpovTilere yia TV acpaii
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTE TNV 100~
ppomia oac. 'ETol umopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ra paAAa kawTa polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
KOOpNKATa f Hakptd paAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfaiwBeire 0T auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLo0vTaL 6wotd. H
XPNon Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital anod Tr okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
KEwwpEvol e To epyaleio. ‘Evac ampOoekToc XeIpLoPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
o€ gofapolc TpaupaTiopolc.

Xprion kat ¢eovTida Twv NAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pnopeite mMA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdEéaTe To QI amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
Hla amooTIHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdgete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTika pétpa aopaleiag pelwvouy Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWere T Xefion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou oe dTropa mou Sev eival efol-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPKG €p-
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yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowd.

Tuvrnpeite Ta nAekTpIKd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipata eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondacel Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtrhpnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.
Awrnpeire Ta epyaleia kKomi¢ KoPpTeP kat kabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GQNVOVOUY
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotyonoinon Twv nAexTpL-
KwV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTat yt' auta
umopei va dnptoupynoet eMKivOUVES KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaéc kat Tig empavereg Aapiig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XELPIOHOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo pe Tov popTioTi) mou KaBopileTat
amno Tov KaTaokeuaeTi). 'Evac popTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Y1 €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkaylag 6Tav xpnotormotnBel yia dAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €61
Ka oxedlaopéveg pmatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
uropei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.

‘Otav n) pnatapia &€ xpnoyomnoleiTal, KpaTHoTe TV pHa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLAV, VopiopaTa, KAEWo1a, kapgid, Bidec ) GAAa
Hkpa petalAika avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Unatapiag ropet va mpokaAécel Tpaupart-
opoUc ) ewTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete KaBe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ Kahd pe vepo. Edv Ta uypa épBouv o€ enagi) pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpikr) forBeta. AlappéovTa
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Hépparog n oe eykaupata.

Mnv xpncponoteire prarapia rj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappeévo i) Tpomomotnpévo. Ot XaAdopévec fy Tporo-
ToLNPEVES HmaTapieg UMOPEL va Mapouactdoouy pia
ampOBAeNTn cuUMEPLPOPE Kal va 0dnynGouy Ge pwTLd,
€kpn&n 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv exBérere pa pmatapia f) €éva epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
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ot eWTLA 1) o€ Beppokpasia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va mpokaAéaet €kpnén.

» Tnpeire 0Aeg Ti¢ uTodeiZerg yia Tn YOETION KaL PN Ppop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXIG OepHOKPATIAG TOU avapEpETal oTIC
00nyieg Aetroupyiacg. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo MupKa-
V.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and
e&elbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTac HOVO yvi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAPLWV MPEMEL VA IpaypaTomoleitat povo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouotodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEAATOV.

Ynobeileig aopaleiag yia puonTipec Kijmou

» Mnv xpnotpomoleire To epyaAeio KRMOU 0€ KAKEG Katpt-
KEG ouVOKeC, 16iw¢ oTav mAnowdlel karatyida. ‘Etotl
pelwveTat o kivduvog kepauvomAngiag.

» Dopdre wraotideg kat mpooTaTeuTik@ yuaAwd. O kataA-
AnAoc mpoaTateuTikoc e€omAiopog Petwvel Tov Kivbuvo
TPaUpaTIoPOU.

» Oopdre mavra avTioAlgONTIKA KAl MPOGTATEUTIKA UMO-
Sipara oTav epyaleoTe Je TN GUOKEUN Kijrou. Mnv xpn-
oljomoleite T cuokeun kijrou EumréAnTot i) pe avoixTa
cavdaAwa. Auto pelwvel Tov Kivouvo TpaupaTiopoU Twv mo-
Slwv.

» Mnv popdre papdid polxa i) afesoudp, OMWC KAGKOA,
Kopdovia, koAi€, ypaParec k.An. mou Oa pmopolcav va
TpapnxTouv oTic oxiopég eaepiopol. KaAiwre i 6€ote
oW Ta pakewa paAAla yia va pnv TuXGv Jmouv oToug
aepaywyouc. EGv KAmolo and auTd Ta avTikelpeva Tpapn-
XTel HEOT 0TOUC aepaywyouc, pmopei va auénBel o kivouvocg
TPaupaTiopoU.

» KparijoTe pakpid aAAa Gropa kard ) Xpron Tng ou-
OKEUNG KNmou. Ta mMapaoupopeva KOPPEVA UAKA UMopEl
va au€noouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

» TIoTé PNV OTPEPETE TO AKPOPUGLO TOU PUCHTI|PA TTPOG
avBpwmnoug, karoikidua f mpog Ta mapabupa. Na eiote
161aiTepa MPOCEKTIKOL OTAV XPNOIHOMOLEITE TOV PUOH-
Thpa PUAAWV KovTa o€ okAnpd avTikeipeva, Omwe
6€vTpa, auToKivnTa KaL TOiXOUC, KAOAC Ta avTIKEipEVa
TIou TapacUpovTal anod Tov aépa pmopei va avarnnoi-
00UV AV TOUC. AVTIKEILIEVA TTOU MAPACUPOVTAL UTopoUvV
va PokaA€éoouv UAIKEC (nHIEC Kat va augrioouv Tov Kivbuvo
TPAUKATIOPOU.

» MnvV XpnOLIONOLEITE T) GUGKEUI] KITITOU Yia Va pUGT)EE-
T€E aVTIKEiPEVa mou KaiyovTal ) kanvi{ouv, onwg Tot-
ydpa, omipTa i} KAUTEC OTAXTEC. AUTEC OLTINYEC AVAPAE-
Enc umopolv va au€rnoouv Tov Kivouvo mupKayldc.

» Mnv ayyileTte Tov avepioTipa, 660 auTog Kiveitat
aKopn. AmrevepyomoujoTe To €pyaA€eio Kat mepiéEveTe

Bosch Power Tools
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HEXPL VA OTANATIOEL 0 AVEYLOTIPAC, TPOTOU APaIpETE-
T€ pépn, mou Ba pmopoUcav va dieukoAlvouv TRV
npooacn mpog Tov avepoTipa. AuTo PelwVeL ToV Kivou-
VO TPaUpATIoHOU amod KivoUpeva pépn.

» Befawwveote o1t o StakomTng ON/OFF eivar amevepyo-
mownpévog oTav agatpeire eykAwpiopévo uAiko Komrg
1} 0TaV KAVETE GUVTHPNON TNE CUGKEURG. H ampoopievn
€VEPYOTIOINGN TNC CUOKEUNG KATIOU KATA TNV apaipeon ma-
yI6eupévou UNKOU KOTIRG ) TNV EKTEAEDN EQYACLOV OUVTH-
pnong pmopei va auénaoet Tov kivbuvo coBapol Tpaupart-
opou.

ZupmAnpwHaTIKEG MpoeLdomoNTIKEC uTodeielg

» AuTi} ) cuokeui mepLEXeL payvireg - Mnv pépvere Tov
HayviiTn KOVTa o€ ePPUTEUPATA Kat GAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omw¢ Bnparodorec ) avrAieg vaouAivng, pa-
YVNTIKOUG Popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TEC OUOKEUEC. O payvATne mapdyet éva payvnTiko medio

Tou pnopei va ennpedoel T AeToupyia LaTPIKWY CUOKEUWY

1} va 0dnynoet o€ un avacTpeWiun anwAeta dedopévav.

» Mnv QUOATE Kal PNV XPNOUOTIOLEITE TO TTPOIOV KOVTA O€
KauTo, EUQAEKTO 1) EKPNKTIKO UAIKO. MnV pUGATE GE XIOVL T

avTKeipeva mou Ba pmopouaoav va yivouv BoAiba. Mnv xen-
OLLIOTIOLEITE TOV PUONTNPA WC TPOWONGN Kivnong yia oxnua-

Ta (m.x. yia Skateboard).
» Metda TV amevepyomnoinon, To pnxavnpa kijmou e€ako-

AouBei va Aettoupyei yia pepika deutepoAenta (ouvext-

{0pevo pelpa aépa). APoTe TOV KIVNTNPa va 0AOKAN-
PWOEL TNV KIVNON TPV EVEQYOTIOLAOETE €K VEOU.
Mn amevepyoToLEiTE KAl EVEQYOTOLELTE TO UNXAVNLA KIToU
Hlaboxikd kat xwpig dakorr.

» Auto To TIpoidV Sev mpoopilerat yia Xprion and Gropa
(oupmepthapfavopévwy Kat Twv TadLv) He meplopt-

OHEVEC CWHATIKES, ALOONTAPLEC ) MVEUPATIKES IKAVOTN-

T€¢ ) eAAm) eipa Kat yvaon, EKTOC av auTd emrnpou-
VTaLané éva yia Tnv acpaAeld Toug appodio mpoéswno
1l Ka®odnyolvTal amd To MPOGWIO AUTO Yia TOV TPOMO
Xerong Tou mpoidvTog. Ta maibid mpémel va emmpouvTal.
"ETo16a eloTe olyoupot 6Tt 6€ Ba mai€ouv pe To mpoiov.

» Dpovrilere va napapévouv ndvrote kabapd 0Aa Ta
avoiypara wioéng.

» Mnv npofaivere o€ perarpomég Tou mpoiovrog. Ot au-
BaipeTec PETATPOMEC PMOPEL VA EMNEEACOUV ApPVNTIKG TRV
ao®aAela Tou TPoIOVTOC Kat va ipokaAéaouv augnon Twv
BopUBwv Kat kpadaopwv.

» EkKiveire mdvra To mpoiov o€ xapnAdtepn puOpion Ta-
XUTnTag, edika oe xapnAég Oeppokpaoieg.

» Mnv XpnoiyiomnoleiTe To MPOidv o€ KAELOTOUC XWPOUG,
OMOU PMOPEL Va EIOTIVEUGETE OKOVN.

» Mnv TonoBerteite GAAa avTikeipeva endvew oTo pnxavn-
pa.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TNC
enavapopeTi{OpeVNC pnaTtapiag

» Mnv TpomomouoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpyxel Kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

i TpooTarelere TNV emavagopTi{opevn pmara-

3 pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Ka amé ou-

FV‘ vexl'] nAakin (IKTlVOPOM(l.), ano m &pwnf'x, T0

IR vepo Kat T vypacia. Yrapyel kivbuvoc €kpn-
&nc.

» "Otav dev XpnoIHOMOLEITE TN GUGKEUI), KpATATE TRV
€KTOC Xpfiong Hmatapia pakpela amé cuveeTipec xap-
TV, vopiopara, kAedid, kappid, Bideg kit aAAa pikpa
peTaAAka avTikeipeva mou pmropoUv va Bpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG prarapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc 1 ewTLa.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va e€€ABouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE €va yIaTPO O€ TE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va
€pebioouv TIC avanveuoTikéC 06ouC.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo e MPOIOVTA TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 pooTaTeVETAL N PmaTapia and pia
€MKivouvn UmepPOPETION.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
6a ) ano eZwrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
(@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€xpnéng.

» KabBapileTe kamou-kAmou Tig OXLOLES aePLOpOU TNG HnaTapi-
ag e paAako, kabapd Kat aTeyvo MvéAo.

» DoprileTe TN CUOKEUT) BOVO HE TOV MAPEXOHEVO POPTL-
oTi).

“GPIYP(I(PI] TEPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa TV THENON TwV UTio-
beitewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ B/ kat 00Bapolc TpaupaTIoHoUC.

AafeTe umOWnN 0a¢ TIG EIKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNE 0ONyi-

ac Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun eivat puonThpac pUMwv, axedlaopévoc va xpnat-
pomoleiTat and Tov XelpLoTH aTo eMminedo Tou edAPouC, yia T
@UONUa UAAWV Kat UTIOAEIPATWY KNTou, Onwg ypaaidt, kAa-
610 kateukoeAove.

Anewovi{opeva eZapripara (BAéme ekova A)

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
OTNV AMELKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAI-
bec.

(1)  PubuioTng yia TV TaXUTNTa PONG aépa
(2) AwkonTng On/Off
(3) Xewohapn

F 016194 9051(28.04.2026)

Bosch Power Tools



(4) Tvakiba Timou / apBpoC oelPag
(5) Eioobocaépa

(6) Akpoguato

(7) Znueio oTepéwonc akpouaiou
(8) ®oprioTc®

TeXVIKQ XapuKTNELOTIKA

EMnvika | 81

(9) 'Evbeifn Tne katdoTaonc gpopTiong Tng pratapiac?
(10) Mnatapia®
(11) MAfkTpo anaopahiong Tne pratapiac?

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO epiexopevo mapadoonc.

Quontipac pUAAwV prarapiag GBL 18V-750

Kwbkdg aptbuog 3600 HD20..

OvopaoTikr Taon” v 18

Tayutnta porc aépa, péy.” km/h 198

Tapoxn Oykou aépa, pey. m’/h 780
Bapog?

- Xwpi¢ pnatapia kg 2,8

- Me pnatapia kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)

- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Ap1Budg oelpag BAéne v mvakiba Timou oTo mpoidv

Yuviotwpevn Beppokpacia mepiBaAovTog katd T © 0..+35
QOpTION

Emrpenopevn Beppokpaoia mepiBaAhovtog KaTa T © -10...+40

Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAkeuong

Yupparég pnatapieg GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

YUVIOTWHEVEC PmaTapiec yia mAnpn oxl

GBA 18V...24,0Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  eEaptaral and Ty pnatapia mou xpnotponoleitat

B)  Avaoya pe Tn xpnotpomoloUpevn pmatapia Kat Je akpo-

@Uolo oTo TIPoiloV
C) neplopiopévn anddoon oTic Beppokpacieg < 0°C

MMAnpogopiec Oopifou/kpadaopnv

Tuéc exmopmmic BopUBou umoloylopéveg

kaTa EN IEC 62841-4-6.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ETA6UN NXNTIKNG
ieonc 83 dB(A), otabun nxnTkic toxuog 95 dB(A). Ava-
opaiea K = 3dB.

Tuég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavelny-
LEvoL KpouaTIKoi kpadaapoi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-4-6.

a, =1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4m/s?)

‘011N avapepopevn TN (0L avapepOpEVES TIHEC) KpadaopwV
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUfou éxouv petpnOei pe Tumomotnpévn dladikacia eAéyxou
Kal mopoUV va XpnotyoTiololvTal mpog oUyKpLon evag NAexTpl-
KoU epyaAeiou pe €va aMo.

‘0TI N avaepopevn TN (oL avapepOLEVES TIHEC) KpadaoHwV
Kat n avaepopevn Tiun (oL avapepOUEVEC TIHEC) EKTIONTIC
BopUfou pmopolv va xpnatyomnotnBouv Kal yia mpocwpvo
UTIOAOYLOHO TOU POPTIOU.
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‘0Tl 0L TIEC KpadaopwV Kal oL TIpéC ekmopmmc BopUBou katd
TNV TIPAYHATIKN XPron Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou propei va
amokAivouv amo TiC avaepOLEVES TIUEC, avahoya pE Tov
TPOMO KatTo €ibo¢ xpronc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Katyia v avaykalotnTa kaboplopou pétpwv acpaleiag yia
TNV POOTACIA TOU XEIPLOTH HE BAON TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KAaTw and TIC TPAyHaTIKES OUVONKEC
xonong (edw mpénet va AneBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onw¢ yia napadetypa ol XpOvoL KaTd Toug
omoiou¢ To NAEKTPIKO pyaA€io €ivat amevepyomoinpévo Kat ol
XPOVOLKATA TOUG OTT0I0UC €ival eV evepyomoinpeVo ala Aet-
TOUPYEL XWPIC PpopTiO).

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uhikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag mephapBaverat pia pnatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

doprion pmarapiag

» XpnotyomoleiTe HOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTowxeia. Movo auTol ol popTIOTEC Eival evap-
Joviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV HETaPOPAC MapadibovTal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

efao@ahion Tne mAnpouc LoxUog TG UmaTapiac, popTiaTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeToTe T OPTIOPEVN PNaTapia oty umodoxr TN una-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguaipeon Tng pmarapiac

I'a va aQapeceTe TNV Pnatapia maTroTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 abpibe¢ aopahiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv Tnv mTwon Tng pmaraplac, otav natnBel katd
AaBo¢ To mAfkTPO amacgaliong Tng pnatapiac. ‘Otav n unata-
pla eivat TonoBetnuévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LEvel oTn owaTn Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC paTapiag

Ynodelgn: Kabe tumog pnatapiag 6e 61aBeérel pa évoetEn g
KaTaaTaong eoOPTIONG.

Otmpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv Ty KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yla TV €VOEIEN TNE KATAOTAONC POETIONG
1 B3, Y10 va EPavioeTe Thv KatdoTaon gpopTionc. Auto ei-
vatemiong uvato o€ MepImTwon mou exet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL Va avTIKATaoTaOEL.
Tomog ymarapiag GBA 18V...| GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIpKEC QWC 3 * IPACIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 x TPAGIVO 30-60%
Alapkég pwe 1 x mpdoivo 5-30%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
AdpKEC WwC 5 * MPAGIVO 80-100 %
NapKeC e 4 x mpAcivo 60-80 %
AlapkEG pwe 3 x IPAcIvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED e évbel€n Tng katdotaong gopTiong Tne pnatapiag
€KTOC amo TNV KATAOTAON GOPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
Selxvouv Tov Kivouvo evoc eAaTTopaTog TS Unatapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yla v évoei€n Tne KataoTaonc epopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon tne pmatapiacg onparodoteitat and
€va KuMOpEVo gwg Tne EvBeléng TG kataoTaong eopTIoNE TG
pnatapiag. To anotéAeopa eppaviletal atnv €voeiEn T ka-
TAOTAONC POPTIONC TNG UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotarat n avTikataotacn e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
HIKEO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpoaoé€re: H aflohoynon Tou KivdUvou eAaTT@UATOC TNC Pra-
Tapiac Aetroupyei oe 6U0 Babpibeg kat mpooEpeL pia amhormot-
nuévn afloAoynon Tne karaotaong. H pmatapia aloAoyeirat
eite o€ pia kahn katdotaon f epavilel Evav augnpevo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V ePPaVI(ETAL KAVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
lie TNV KaTAOTAON TNG Pnatapiag.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TNC PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnaTapia amod uypacia Kat vepo.
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AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaaiac T1o)0C Spliong Ewkova  XeAiba
ano -20°C éwc 50 °C. Mnv arvete yia napddelypa Ty prna-

\ SO : YAk napadoong A 3
Tapia To KaAokaipt pEca aTo auToKivATO. - -
KaBapileTe KAMOU-KAMOU TIC GXIOHEC AEPIOHOU TC HTaTapiac Zuvappohoynon akpoguoiou B 3
le éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo TvéAo. TornoBéman / popTIoN pratapiac C 4
‘Evag onpavTika petwpévog xpovog Aeroupyiag Hetd  ¢opT Evepyoroinon/anevepyoroinon D 4
sgoigggiwel ot n matapia e€avARBnKe Kat mpémeLva avTika- PUByIO TaxUTTaC pOrC aéa E 7
TpooéETe oTic unobeifelc andoupong. Ymobewdn epyaoiag F 4
Yuvtipnon G 5
ZuvappoAoynon kat Aetroupyia ]
» Tlpoeibomoinon: Oéore To NAEKTPLKO epyaleio eKTOC ZUNBOAG
Aetroupyiag kat apaipéete TNV parapia, mpwv TNV Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TNV avayvw-
€kTéAeoN epyaciwv pubpong i kabapiopou. on KaLTv karavonon Twv onyiwv xpnonc. MapakahoUpe va
» H pnatapia 51aBétet 6umAé cioTnpa aopdAongyaem-  AnoTUNGOETE 0T0 HUaAd oag Ta oUpBoAa kat T onpaocia Toug.

nikéov acgdheta. TTiéate pia popd o Koupri anaogdhiong H owoTr eplnveia Twv oupBorwv oupBaMet otov kakiTepo
yla va daxwpioeTe v pnatapia and Ty napoxr pelpaTog K0l a0paAETTEPO XEIPIOWO TOU €pyaleiou pie Tiemteapevo aépa.

TOU pnxavnparog knmou, aAAd apnate To oTn 6eUTePn Tuppolo Inuacia
aoANon yia TN HETAPOPA TOU PNXAVAHATOC OTOV KATIO XW- KateiBuvon kivane
pi¢ va evepyorotn6ei 1o pnxavnua. /‘

» Ta kaAUTepa anoteAéopara emTuyxdvovTal 6Tav eKKL- I

veite TN Guckeui kimou pe mAPwE PopTIopévn pnata- I 0¢on oe Aetroupyia

pia. Na va eAéyEeTe TV KatdoTaon eopTiong MECETE TO

TANKTPO oTNV pmatapia Kat eAéyxete Ty évoelEn LED. O ©¢on exToc AeToupyiac
H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA- Clicki AKoUOTIKOG BOpUBOC
Oe.

¢ TMpoalpeTIka e€apTnuata
Ava{fitnon opaAparwv

YTOV NapakdTw mivaka delxvovrat oupnrapata opaApdatey Kabwg kat mwe Ba pnopécete va Ta e€oubeTepwaETe O€ MEPINTWON TOU
KAmoTe To Pnxavnua oag 6ev 6a epyalerat owortd. ‘0Tav, Opwe, GV UTOPETETE VA EVTOTIOETE Kat va eEoubeTepwaTe To mPoANUa
TIoU TIAPOUGIAOTNKE, TOTE 0ac mapakahoupe va aneubuveirte oe éva e€ouatodoTnpuévo katdotnua/ouvepyeio Service.

Mpoaooxi: Mpwv and Tnv avalfjTnon opaAparog, aneEvepyomnoloTe Tr) CUOKEUI).

Mpoaoxi: Ze mepinTwon atuynparog i} Opalong Tou epyaAeiou, oTAHATAOTE APESWC TO PNXAVNHA KAL APAIPESTE TV PTTa-
Tapia.

ZUpnTwpa MOavn awria Avrigeromon
To pnxavnua kimou 6ev AmogopTiopévn pratapia ®oprtiote TV pnatapia
Aetroupyei H pnatapia ev eival TonoBetnpévn owotd TonoBeTfioTe TV pnatapia owoTd
(BAéme ewova C)
Mnatapia moAU kpua/moAu (eoTr| Aorote Ty priatapia va BeppavOei / va KpuwaoeL.
ZEKIVATE TTAVTa TO TTPOIOV e xapnAd aptbpo otpo-
ol
To epyaleio Kimou mapouatalel eEAATTwHA Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTV
To epyaheio kmou Ael-  EAattwparikdc Siakommn On/Off Aneubuvbeire a1o 0€pfIc mEAaTOV
TOUPYEL He BIOKOMES  pygyyamiic TaxiTnTac pofic aépa eAatTwpaTkde  AneuBuvBeire oTo 0épPIC MeAaTaV
loupoi kpadaaopol/ To epyaleio Kimou mapouatalel EAATTwpA Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTOV

606pufot

0 xpovog epyaciagava H pmatapia 6€ xpnotpomotnBnke f xpnotomowrBn-  doprtiote MAfpwg TRV pnatapia
QOPTION UNaTapiac ei-  Ke HOVO AAxIOTa yia Peyaho XpoviKo didoTtnpa

vamoAU pikpog Xahaopévn f eAaTTOHATIK PraTapia AVTIKATAOTAOTE TNV priaTapia
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84 | Tiirkce

ZUpnTwpa MOavi atria

To pnxavnua kimou 6ev MMAOKapIopEVO aKpOPUGLO
Eepuod

Avrigeromon
ZeUMAOKAPETE TO AKPOPUOIO

Mewpévn ponaépa  Mmhokapiopévn eicodoc aépa

EAeubepwore v eicodo Tou aépa

TToAU KpUa pnaTtapia

ZeKIVATE MAVTA TO MPOIOV e XaunAo aplbuo atpo-
PV

To akpoualo dev pmo-  EapaApévn ouvappoAoynon
el va ouvappohoynBei

YuvappoAoynoTe To akpopUolo 0waTd
(BAéme ekova B)

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTipnon, kaBaplopoc Kat amodikeuon

» AvaOéoTe TV EMOKEUT TWV TIPOIOVTWV 0ag HOVO O€ €L
OLKEUPEVO TEXVIKO TPOCWITIKO KaL HOVO HE yviiola
avraAlAakTika. ‘Etot e€aopaliletaln 6atripnon e
aopalelac.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQELWY TEETEL VA TIPayHaTomolEiTal HOvo
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano e§ouclodotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.

ZuvTiipnon, kaBapiopdg kat anodikeuon

KaBapilete To mpoidv pe oTeyvo mavinpwv and Tnv anodnkeu-

on.

Kata Tov kaBaplopd kat T ouvappoAdynon Tou akpoguaiou,

BePatwveate 6Tl 0 KIVNTAPAC Elval AMEVEPYOTIOINUEVOC KaL N
pnatapia anoouvoedepévn.

TToTé pnv xpnotporoleite HIaAUTEC.
Mnv wekdleTe MOTE TO TPOIOV i€ VEPO.
Mn BubileTe MOTE TO MPOIOV OTO VEPO.

E€ummpértnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic

EANGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouveapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10Wn®Lo KwdKG aplBpo oUPPwWva e TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL 0U-
OKEUAOIEG TPETEL VO AVAKUKAW@VOVTAL E TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia KAl TIC umaTa-

pleg oTa amoppippata Tou omTiol oag!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaAeia 1} Ot HETAXEIPIOHEVE
enavapopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
nololvTal mAéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e TpOmo PLhiko aTo TepIBAAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaboplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon

unopei va eivat emBAapng yia o meptBaMov kat Ty vyeia
Aoy TwV €MKIVOUVWVY OUGIMV TTOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan parcalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Uriin calisirken ellerinizi, ayaklarinizi veya
genis giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

Dénen fan. Uriin calisirken ellerinizi,
ayaklarinizi, uzun saclarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

ORI PP
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Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalarr icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
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saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

Bosch Power Tools
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Bahce iifleyiciler icin giivenlik talimatlan

» Ozellikle firtina beklenirken, bu bahge aletini
elverigsiz hava kosullarinda kullanmayin. Bu yolla
yildirim diisme riskini azaltirsiniz.

» Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin. Uygun koruyucu
donanim yaralanma riskini azaltir.

» Bahce aleti ile calisirken daima kaymayan ve koruyucu
ayakkabilar kullanin. Bahce aletini ciplak ayakla veya
acik sandaletlere kullanmayin. Bu 6nlem ayaklarinizin
yaralanma riskini azaltir.

» Calisirken bol giysiler veya sal, onliik, zincir, kravat
gibi hava araliklari tarafindan cekilebilecek aksesuar
kullanmayin. Saclariniz uzunsa, hava araliklari
tarafindan cekilmemesi icin kapatin veya arkanizda
toplayin. Bunlardan biri hava araliklarina ulasacak olursa
yaralanma riski artar.

» Bahce aletini kullanirken bagkalarini calisma
alaninizdan uzakta tutun. Etrafa savrulan pargalar
yaralanma riskini artirir.

» Fan memesini hicbir zaman insanlara, evcil hayvanlara
veya pencerelere dogrultmayin. Yaprak iifleme

makinesi ile agac, otomobil veya duvar gibi sert
nesnelerin yakininda calisirken ozellikle dikkatli olun,
ciinkii etrafa savrulan parcaciklar bunlara carpabilir.
Etrafa savrulan parcaciklar maddi hasara neden olabilir ve
yaralanma riskini artirir.

» Bahce aletini sigara, kibrit, kizgin kiil gibi yanici ve
ucucu nesneleri iiflemek icin kullanmayin. Bu gibi
nesneler yangin ¢cikma riskini artirir.

» Hareket ettigi siirece vantilatore dokunmayin.
Makineyi kapatin ve fan tamamen durana kadar
bekleyin, ardindan fana erisim saglayabilecek
herhangi bir parcayi cikarin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.

» Sikisan kesim malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken agma/kapama salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Sikisan kesim
malzemesi temizlenirken veya aletin bakimi yapilirken
bahge aletinin beklenmedik bicimde ¢alismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Uriinii kizgin, yanici veya patlayici malzeme yakininda
kullanmayin. Sikisip firlama olasiligi olan kar veya benzeri
maddeleri Gifletmeyin. Fani arag tahriki olarak kullanmayin
(6rnegin kaykay).

» Bahce aleti kapandiktan sonra da birka¢ saniye
serbest doniiste hareket eder (hava akiminin siirmesi
nedeniyle). Tekrar calistirmadan 6nce motorun serbest
doénmesinin son bulmasini bekleyin.

Bahge aletini arka arkaya tekrar agmayin.

» Buiiriin (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel,
duyusal acidan kisitli veya deneyim ve bilgi agisindan
yetersiz kisiler tarafindan kullanilmaya uygun
degildir. Ancak bu gibi kisiler kendilerinin
giivenliginden sorumlu kisilerin denetimi altinda veya
bu kisilerden talimat alarak bu iiriinii kullanabilirler.
Uriin ile oynamamalari igin gocuklara géz kulak
olunmalidir.

» Biitiin sogutma havasi deliklerini temiz tutun.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler diriiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

» Uriinii 6zellikle soguk havalarda her zaman diisiik
devir sayisi ile baglatin.

» Uriinii tozun solunabilecegi kapali mekanlarda
kullanmayin.

» Uriiniin iizerine bagka nesneler koymayin.
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» Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi

vardir.

i Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

@ atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

:,7‘ tehlikesi vardir.

;'-kq‘A

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklar
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Teknik veriler
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Cihaz, yapraklari ve ¢im, dal ve cam igneleri gibi bahce
kalintilarini iiflemek icin operator tarafindan zemin
seviyesinde kullaniimak iizere tasarlanmis bir yaprak
tfleyicidir.

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Hava akimi hizi regiilatori
(2) Acgma/kapama salteri

(3) Tutamak

(4) Tip etiketi/Seri numarasi
(5) Hava girisi

(6) Nozil

(7)  Noziil sabitleme noktasi

(8) Sarjcihaz”

(9)  Akii sarj durumu géstergesi®
(10) Aki®

(11) Akii gikarma tusu®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Akiilii yaprak iifleme makinesi GBL 18V-750

Siparis numarasi 3600HD20..
Nominal gerilim" Vv 18
Hava akimi hizi, maks" km/sa 198
Debi, maks. m®/sa 780
Agirlik ®
- Akiisliz kg 2,8
- Akiiile kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

-4,1(ProCORE 12,0 Ah)

Seri numarasi

Uriindeki tip etiketine bakin

Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi C 0..+35

Calisma © ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -10... +40
sicakligi

Uyumlu akiiler GBA18V...

GBA18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

Bosch Power Tools
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Akiilii yaprak iifleme makinesi

GBL 18V-750

EXBA18V...
CORE18V...

Tam performans iin 6nerilen akiiler

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 24.0 Ah
EXPERT18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Kullanilan akiiye bagli
B) Kullanilan akiiye ve Giriin Gizerindeki noziile bagl olarak
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirimis performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN IEC 62841-4-6 uyarinca belirlenen giir(ilti emisyon
degerleri.

Makinenin A agirlikli giriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 83 dB(A); Ses giicii seviyesi 95 dB(A).
Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN IEC 62841-4-6 uyarinca
belirlenir.

a, = 1,0m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 32 m/sn? (K = 4 m/sn?)
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is parcasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadigi siireler
veya acik olup kullanilmadigi siireler dikkate alinmalidir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararas nakliye kurallarina
uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildi§inda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Sirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5
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Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterehilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisiik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizas risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hichir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Hata arama
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Montaj ve isletim

» Uyari: Herhangi bir ayar yapmadan veya
temizlemeden dnce makineyi kapatin ve akiiyii
cikarin.

» Ek giivenlik saglamak iizere akii ikili bir kilitleme
sistemine sahiptir. Akiiyii bahce aletinin akim
beslemesinden ayirmak icin bosa alma diigmesine bir kez
basin. Bahce aletini etkinlestirmeden akilyii bahce aleti
icinde tasimak icin ikinci kilitlemede bosa alma diigmesini
birakin.

» Eniyi sonuclari bahge aletini tam dolu akii ile
baslattiginizda alirsiniz. Sarj durumu, akiideki tusa
basilarak ve LED gosterge okunarak kontrol edilebilir.

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

Girin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

Eylem hedefi Resim Sayfa

Teslimat kapsami A 3
Noziiliin takilmasi B 3
Akiiniin degistirilmesi/sarj edilmesi C 4
Agma/kapatma D 4
Hava akim hizinin ayarlanmasi E 4
Kullanma aciklamasi F 4
Bakim G 5
Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

I Acma

O Kapama

cLicks Duyulabilir giiriltii
Aksesuar

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu 6nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat: Hata arama islemine baslamadan dnce aleti kapatin.

Dikkat: Bir kaza veya ug kirilmasi durumunda makineyi hemen durdurun ve akiiyii ¢cikarin.

Belirti Olasi neden
Bahce aleti calismiyor ~ Akiiniin bosaltiimasi

Coziim
Akilyi sarj edin
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Belirti Olasi neden Coziim
Akii dogru takilmamis Akiiyti dogru takin (bkz. resim C)
Akii cok soguk/cok sicak Akiiyii 1sitin veya sogutun. Uriinii daima diisiik bir

devir sayisi ile baglatin

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti kesintili A¢ma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

olarak calistyor Hava akimi hizi regiilatorii arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim/giiriilti
var

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bir akii sarji ile calisma Ak uzun siire kullaniimamis veya kisa siirelerle

Akiiyii tam olarak sarj edin

stiresi ¢ok kisa kullanilmis
Akii bos veya arizali Akilyii degistirin
Bahce aleti iifleme Noziil kapalt Noziilii agin

yapmiyor

Diisiik hava akimi Hava girisi blokajli

Hava girisini acin

Ak ok soguk

Uriinii daima diisiik bir devir sayisi ile baslatin

Noziil takilamiyor Montaj yanlis

Noziilii dogru monte edin (bkz. resim B)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriinler orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
sadece bir uzman tarafindan onarilmalidir. Bu sayede
glivenligi stirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Bakim, temizlik ve depolama

Saklamak iizere kaldirmadan 6nce Griinii kuru bir bezle
temizleyin.

Memeyi temizlerken ve monte ederken, motorun kapali ve
akii baglantisinin kesilmis oldugundan emin olun.

Hichir zaman ¢oziicii madde kullanmayin.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su icine daldirmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok
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34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
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Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

W czasie pracy wyrobu nie wolno wkfadac rak
ani nog do zadnego z jego otworow.

iIpoQJ>

>
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Dmuchawa obrotowa. W czasie pracy wyrobu
nie uwazac, aby ece, nogi, dtugie wtosy lub luz-

na odziez nie dostata sie do znajdujacych sie w

nim otworéw.
- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

@ mulatorem.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
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nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
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nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki bezpieczenstwa dla dmuchawy
ogrodowej

» Nie nalezy uzytkowac narzedzia ogrodowego w nieko-
rzystnych warunkach atmosferycznych, w szczegélno-
$ci w przypadku nadciagajacej burzy. W ten sposéb
mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okulary
ochronne. Stosowanie odpowiednik $rodkéw ochrony
osobistej zmniejsza ryzyko skaleczen.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia ogrodowego na-
lezy zawsze nosi¢ obuwie ochronne z podeszwami
przeciwposlizgowymi. Nie wolno obstugiwac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym obuwiu. Zmniejszy to
ryzyko doznania obrazen stop.

» Nie wolno nosic luznego ubrania lub dodatkéw, takich
jak szale, sznurki, tanicuszki, krawaty itp., ktore mo-
glyby zosta¢ wciagniete do otworéw wentylacyjnych.
Dtugie wiosy nalezy przykry¢ lub zwiazac z tytu, aby
nie dostaty sie one do otworéw wentylacyjnych. Wcia-
gniecie jednego z w.w. przedmiotdw moze zwiekszy¢ ry-
zyko obrazen.

» Podczas uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy
zwréci¢ uwage na to, aby osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Odrzucony materiat moze
zwigkszy¢ ryzyko zranienia.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowa¢ dmuchawy na
ludzi, zwierzeta ani w kierunku okien. Nalezy zacho-
wac szczeg6lna ostrozno$¢ podczas pracy z dmucha-
wa do lisci w poblizu twardych obiektow, takich jak
drzewa, samochody czy mury, gdyz zdmuchiwane
przedmioty mogtyby sie od nich odbi¢. Odrzucone
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przedmioty moga spowodowac uszkodzenie mienia lub
zwiekszyc¢ ryzyko zranienia.

» Nie uzywaj urzadzenia do gaszenia strumieniem po-
wietrza palacych lub dymiacych obiektow, takich jak
papierosy, zapatki lub goracy popiot. Te Zrodta zaptonu
moga zwiekszy¢ niebezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno dotykac¢ wentylatora, ktéry nadal znajduje
sie w ruchu. Przed wyjeciem czesci, ktore umozliwiaja
dostep do dmuchawy, nalezy wytaczy¢ urzadzenie i za-
czeka¢, az dmuchawa catkowicie sie zatrzyma. Pozwa-
la to zmniejszy¢ ryzyko doznania obrazen spowodowa-
nych przez czesci znajdujace sie w ruchu.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze wlacznik/wytacznik jest wytaczony. Nieoczeki-
wany rozruch narzedzia ogrodowego podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub podczas konserwacji urza-
dzenia moze zwigkszyc¢ ryzyko doznania powaznych obra-
zen ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Nie wolno stosowac wyrobu w poblizu goracych, palnych
lub wybuchowych materiatéw. Nie wolno zdmuchiwan
$niegu ani zadnych przedmiotow, ktore mogtyby zamieni¢
sie w pocisk. Nie wolno stosowa¢ dmuchawy jako napedu
dla pojazdow (np. desek skejtbordowych).

» Narzedzie ogrodowe pracuje jeszcze przez pewien
czas po jego wylaczeniu (ciagty nadmuch powietrza).
Przed ponownym wiaczeniem nalezy odczekac, az silnik
sie catkowicie zatrzyma.

Nie nalezy wytaczac i ponownie wiaczac narzedzia ogro-
dowego raz po razie.

» Niniejszy wyrob nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
zaich bezpieczeristwo lub otrzymaty od takiej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie tym wyrobem.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposob, zeby nie mdgt stuzy¢ do za-
bawy.

» Wszystkie otwory wentylacyjne musza by¢ wolne od
zanieczyszczen.

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu.
Niedopuszczalne przerébki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwigkszy¢ szumy i wi-
bracje.

» Urzadzenie nalezy uruchamiac z niska predkoscia ob-
rotowa, w szczegolnosci, gdy jest zimno.

» Nie wolno stosowac wyrobu w zamknietych pomiesz-
czeniach, w ktorych moze dojsé do wdychania pytu.

» Nie nalezy umieszczac¢ zadnych przedmiotéw na obu-
dowie wyrobu.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
g temperaturami (np. przed stalym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
F'_A! Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest dmuchawa do lisci przeznaczona do zdmu-
chiwania z powierzchni gruntu odpadéw ogrodowych, takich
jak trawa, gatazki i sosnowe igty.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulator predkosci przeptywu powietrza

(2) Wiacznik/wytacznik

Dane techniczne
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(3) Rekojesc

(4) Tabliczka znamionowa/nr seryjny

(5) Wilot powietrza

(6) Dysza

(7) Punkt mocowania dyszy

(8) tadowarka®

(9) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®
(10) Akumulator?

(11) Przycisk odblokowujacy akumulator”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Akumulatorowa dmuchawa do lisci GBL 18V-750

Numer katalogowy 3600HD20..
Napigcie znamionowe” v 18
Maks. predko$¢ przeptywu powietrza® km/h 198
Maks. przeptyw powietrza m°/h 780
Waga®
- bez akumulatora kg 2,8
- zakumulatorem kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

-4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Nr seryjny zob. tabliczka znamionowa na produkcie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy C -10...+40
% podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Zalecane akumulatory zapewniajace petng moc

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Zalecane tadowarki

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

B) W zaleznosci od stosowanego akumulatora, z zamonto-
wana dysza
C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-4-6.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 83 dB(A); poziom mocy

akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btagd pomiaru K oznaczone zgodnie z

ENIEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4m/s?)

Bosch Power Tools
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Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, a w szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-

cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw

bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatlo ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montazipraca

» Ostrzezenie: Przed przystapieniem do regulacji lub
czyszczenia nalezy wylaczy¢ elektronarzedzie i wyjac
zniego akumulator.

» Aby dodatkowo zabezpieczy¢ uzytkownika, akumula-
tor zaopatrzony zostat w podwojny system blokady.
Aby odfaczy¢ akumulator od zrédta zasilania narzedzia
ogrodowego nalezy wcisngé przycisk blokady jednokrot-
nie, ale podczas transportu narzedzia po ogrodzie nalezy
pozostawi¢ druga blokade wigczona, bez aktywacji narze-
dzia ogrodowego.

» Najwieksza wydajnos¢ mozna osagnac uruchamiajac
narzedzie ogrodowe z w petni natadowanym akumula-
torem. Stan natadowania akumulatora mozna skontrolo-
wac naciskajac przycisk na akumulatorze i odczytujac
wskaznik LED.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

Lokalizacja usterek
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Cel dziatania Rysunek  Strona
Zakres dostawy A 3
Montaz dyszy B 3
Wktadanie i tadowanie akumulato- c 4
ra

Wiaczanie i wyfaczanie urzadzenia D 4
Regulacja predkosci przeptywu po- E 4
wietrza

Wskazowka dotyczaca pracy F
Konserwacja G
Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu

I Wiaczanie

O Wytaczanie

cLick Styszalny dzwiek
Osprzet

W ponizszej tabeli wyszczegoInione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badZ usuniecie usterki, nalezy zwrécic sie do punktu serwiso-

wego.

Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji i likwidacji usterek, urzadzenie nalezy wytaczy¢.

Uwaga: W razie wystapienia wypadku lub uszkodzenia narzedzia, maszyne nalezy natychmiast zatrzymac i usuna¢ z

niej akumulator.

Symptom Mozliwa przyczyna
Urzadzenie ogrodowe  Roztadowany akumulator

Rozwiazanie
Natadowac akumulator

nie dziata

Akumulator nie jest prawidtowo wtozony

Prawidtowo wtozy¢ akumulator (zob. rys. C)

Zbyt zimny/goracy akumulator

Ogrza¢/schtodzi¢ akumulator. Produkt nalezy za-
wsze uruchamiac z niska predkoscia obrotowa

Uszkodzone urzadzenie ogrodowe

Skontaktowac sie z serwisem

Przerywana praca urz3- Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Skontaktowac sie z serwisem

dzenia ogrodowego
wietrza

Uszkodzony regulator predkosci przeptywu po-

Skontaktowac sie z serwisem

Silne drgania/dzwieki  Uszkodzone urzadzenie ogrodowe

Skontaktowac sie z serwisem

Zbyt krétki czas pracy  Akumulator nie byt uzywany przez dtuzszy czas

najednym cyklutado- lub byt uzywany zbyt krétko

Natadowac akumulator do petna

wania akumulatora Awaria lub uszkodzenie akumulatora

Wymieni¢ akumulator

Bosch Power Tools
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Symptom Mozliwa przyczyna
Urzadzenie ogrodowe  Zablokowana dysza
nie wydmuchuje po-

wietrza

Rozwiazanie
Udrozni¢ dysze

Zredukowany przeptyw Zablokowany wlot powietrza

Udrozni¢ wlot powietrza

powietrza Akumulator jest zbyt zimny

Produkt nalezy zawsze uruchamiac z niska pred-
koscia obrotowa

Nie mozna zamonto-
wac dyszy

Nieprawidtowy montaz

Prawidtowo zamontowac dysze (zob. rys. B)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Naprawe produktow nalezy zleca¢ wytacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonaé ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

Przed przystapieniem do przechowywania wyrdb nalezy wy-
czyscié szmatka.

Podczas czyszczenia i montowania dyszy zwraca¢ uwage,
czy silnik jest wytaczony, a akumulator odfgczony.

Nie wolno stosowac rozpuszczalnikow.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim

VS8eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Nepouzivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

Béhem chodu vyrobku nezasahujte svyma
rukama, nohama ¢i volnym odévem do jeho
otvord.

Rotujici ventilator. BEhem chodu vyrobku
nezasahujte svyma rukama, nohama, dlouhymi
vlasy ¢i volnym odévem do jeho otvor(.

Noste ochranu oci a sluchu.

O IPoIYRt
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- VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
@ akumulator.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si vechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho tiraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro zahradni fukary

» Zahradni nafadi nepouzivejte za $patnych
povétrnostnich podminek, zejména nikoli pfi
nastupujici bource. To snizuje riziko zasazeni bleskem.

» Noste ochranu sluchu a ochranné bryle. Vhodné
ochranné vybaveni snizuje riziko poranéni.

» Pri praci se zahradnim naradim vzdy noste
protiskluzovou ochrannou obuv. Zahradni naradi
neobsluhujte bosi nebo s otevienymi sandaly. To
snizuje nebezpeci poranéni nohou.

» Nenoste zadny Siroky odév a dopliiky jako Saly,
provazky, retizky, kravaty atd., které by mohly byt
vtazeny do vétracich otvorii. Dlouhé vlasy zakryjte
neho je svazte dozadu, aby se nedostaly do vétracich

otvorii. Pokud je néjaky z takovych predméti vtazeny do
vétracich otvori, miZe to zvysit riziko poranéni.

» Zadrzte jiné osoby béhem pouzivani stroje v povzdali.
Odmrsténé odi'ezky mohou zvysit riziko zranéni.

» Vyfukovaci hubici nikdy nesméfujte na lidi, domaci
zvifata nebo ve sméru k okniim. Bud'te obzvlasté
opatrni, kdyz pouzivate fukar listi v blizkosti tvrdych
objektii jako jsou stromy, auta a zdi, ponévadz
odmrsténé predméty se od nich mohu odrazit.
Odmrsténé predméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni.

» Zahradni nafadi nepouzivejte pro sfouknuti hoficich
nebo kouficich predmétii jako jsou cigarety, zapalky
nebo horky popel. Tyto zapalné zdroje mohou zvysit
nebezpedi pozaru.

» Nedotykejte se ventilatoru, dokud je jeSté v pohybu.
Vypnéte naradi a pockejte, dokud se ventilator
nezastavi, nez budete odstranovat dily, které by
mohly umoznit pfistup k ventilatoru. To snizuje
nebezpeci zranéni pohyblivymi dily.

» Pokud odstraiujete zaklinéné odfezky nebo provadite
na zahradnim naradi udrzbu, zajistéte, aby byl spinac¢
vypnuty. Neocekavany rozbéh zahradniho naradi pri
odstranovani zaklinéného materialu nebo pfi pracich
(drzby mize zvysit riziko tézkych zranéni.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zarizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvafi pole, které mize negativné
ovliviovat funkci lékarskych zarizeni nebo miize vést k
nevratné ztraté dat.

» Nefoukejte ani nepouzivejte vyrobek v blizkosti horkych,
zapalnych nebo vybusnych materiald. Nefoukejte snih ani
nic, co by se mohlo stat projektilem. NepouZivejte fukar
jako pohon pro vozidla (napr. skateboard).

» Zahradni nafadi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha (pFetrvava proud vzduchu). Drive, nez motor
znovu zapnete, nechte jej dobéhnout.

Zahradni naradi bezprostredné po sobé nevypinejte a
opét nezapinejte.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostminebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti, ledaze
budou kviili své bezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzely pokyny, jak
vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

» Veskeré otvory pro chladici vzduch udrzujte isté.

» Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepripustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvysenému hluku a vibracim.
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» Vyrobek startujte vzdy s nizSim stupném rychlosti,
zejména pii chladnych teplotach.

» Vyrobek nepouzivejte v uzavienych prostorech, kde
se miize prach vdechnout.

» Neodkladejte na vyrobek Zadné dalsi predméty.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hebiky nebo

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Technicka data
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» Zafizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Zatizeni je fukar listi, ktery je uréeny k tomu, aby jej obsluha

pouzivala na trovni zemé k odfukovani listi a zahradniho
odpadu, jako je trdva, vétvicky a jehlici.

Zobrazené soucasti (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Regulator rychlosti proudéni vzduchu
(2) Vypinac

(3) Rukojet

(4) Typovy stitek / sériové Cislo

(5) Privod vzduchu

(6) Hubice

(7)  Upevnovaci bod hubice

(8) Nabijecka®

(9) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru?®
(10) Akumulator®

(11) Odijistovaci tlaitko akumulatoru®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Akumulatorovy fukar na listi GBL 18V-750

Cislo zbozi 3600 HD20..
Jmenovité napéti” Vv 18
Rychlost proudéni vzduchu, max.” km/h 198
Objemovy priitok, max. m’/h 780
Hmotnost ®
- bez akumulatoru kg 2,8
- s akumulatorem kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Sériové Cislo Viz typovy Stitek na vyrobku

Doporucena teplota prostiedi pfi nabijeni © 0az+35

Dovolené teplota prostredi pfi provozu @ a pfi © -10az +40

skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
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Akumulatorovy fukar na listi

GBL 18V-750

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Doporucené akumulatory pro piny vykon

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Doporucené nabijecky

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) 'V zavislosti na pouzitém akumulatoru

B) v zavislosti na pouzitém akumulatoru a s hubici na
vyrobku

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-4-6.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 83 dB(A); hladina akustického vykonu 95 dB(A).
NejistotaK = 3dB.

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle

ENIEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mxx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
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LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelend 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelti stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt iz

snizené. Doporuc¢ujeme akumuldtor vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Hledani zavad
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz a provoz

» Varovani: Pfed nastavovanim nebo ¢isténim
elektrické naradi vypnéte a vyjméte akumulator.

» Akumulator disponuije dvojitym zajistovacim
systémem pro dodatecnou bezpecnost. Stisknéte
jednou odjistovaci tlacitko, aby se akumulator odpojil od
napajeni zahradniho naradi, ale ponechte jej na druhém
zajisténi v zahradnim naradi pro prenaseni po zahradé,
aniz by bylo zahradni naradi aktivni.

» Nejlepsich vysledkii dosahnete, pokud startujete
zahradni naradi s pIné nabitym akumulatorem. Stav
nabiti akumultoru Ize zkontrolovat stisknutim tlacitka na
akumulatoru a prectenim LED ukazatele.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

vyrobku na grafickych stranach.

Cil ¢innosti Obrazek  Strana
Obsah dodavky A 3
Montdz hubice B 3
Vlozeni/nabiti akumulatoru C 4
Zapnuti/vypnuti D 4
Nastaveni rychlosti proudéni E 4
vzduchu

Upozornéni k praci F 4
Udrzba G 5

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
I

I Zapnuti
O Vypnuti
cLick Slysitelny zvuk

Prislusenstvi

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad a jak miZete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pied hledanim chyb stroj vypnéte.

Pozor: V pfipadé trazu nebo poruseni nastroje stroj ihned zastavte a odstraite akumulator.
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Problém Mozna pfi¢ina
Zahradni naradi nebézi Vybity akumulator

Odstranéni
Nabijte akumulator

Akumulator neni spravné nasazeny

Nasad'te spravné akumulator (viz obrazek C)

Akumulator prili§ studeny/pfilis horky

Nechte akumulator zahtat/vychladnout. Vyrobek

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zahradninaradi bézi ~ Vadny spinac

Vyhledejte servis

prerusované

Vadny regulator rychlosti proudéni vzduchu

Vyhledejte servis

Silné vibrace/silny hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Prilis kratka doba

Akumulator nebyl delsi dobu pouzivan nebo

Akumulator zcela nabijte

prace najedno nabiti  pouze kratkodobé
akumulatoru Akumulator je zni¢eny nebo vadny Akumuldtor vyménte
Zahradni naradi Zablokovana hubice Hubici uvolnéte

nefouka

Omezeny proud Zablokovany pfivod vzduchu

Privod vzduchu uvolnéte

vzduchu PFili§ studeny akumulator Vyrobek spoustéjte vzdy s niz$imi otackami
Hubici nelze Nespravna montaz Namontujte spravné hubici (viz obrazek B)
namontovat

Udriba a servis Elektronaradi a akumulatory/baterie

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Nechte vyrobky opravit pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zajisténo, Ze zlistane
zachovana bezpecnost.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Udrba, ¢isténi a skladovani

Pred uskladnénim vyrobek ocistéte hadfikem.

Pfi ¢isténi a namontovani hubice dbejte na to, aby byl motor

vypnuty a akumulator odpojeny.

Nikdy nepouZivejte rozpoustéd|a.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi

C VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.
@ Precitajte si tento navod na pouZivanie.

Nepouzivajte v dazdi.
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VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

Nedavajte ruky ani chodidla alebo oblecenie
do blizkosti otvorov vyrobku pocas chodu.

Rotujlci ventilator. Kym je naradie v prevadz-
ke, davajte pozor na to, aby sa Vam ruky, nohy,
dlhé vlasy alebo volné oblecenie nedostali do
otvorov naradia.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

O PP Ip

- VAROVANIE: Pred pracami Gidrzby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym prudom.

Bezpeénost 0séb
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
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s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k fazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,

vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



106 | Slovencina

opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

>

>

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad

130 °C moze spdsobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

>

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre zahradny fiikac

>

>

Nepouzivajte zahradné naradie za nepriaznivych po-
veternostnych podmienok, predovsetkym ho nepouzi-
vajte v pripade bliZiacej sa burky. Znizuje to riziko zasa-
hu bleskom.

Noste ochranu sluchu a ochranné okuliare. primerané
ochranné prostriedky zniZuje riziko poraneni.

ViZdy pri praci so zahradnym naradim noste ochranni
obuv odolnii proti poSmyknutiu. Nepracujte so zahrad-
nym naradim bosi alebo s otvorenymi sandalmi. Znizu-
je to nebezpecenstvo poranenia na nohach.

Nenoste vol'ny odev alebo doplnky ako $aly, Snurky,
retiazky, kravaty atd’., ktoré by mohli byt vtiahnuté do
vetracich strbin. Zakryte si dlhé vlasy, alebo si ich vy-
viazte, aby sa nedostali do vetracich strbin. Ak je nie-
ktory z tychto predmetov vtiahnuty do vetracich $trbin,
mdze to zvysit riziko poraneni.

UdrzZiavajte iné osoby pocas pouzivania zahradného
naradia mimo jeho dosah. Vymrsteny rezany material
mdze zvysit riziko poraneni.

Nikdy nesmerujte dyzu dichadla na Fudi, domace
zvierata alebo smerom na okna. Bud'te mimoriadne
opatrni, ked’ pouZivate fiikac listia v blizkosti tvrdych
objektov, akymi sti stromy, auta a miiry, pretoZe sa od
nich mdzu odrazit odfiiknuté predmety. Vymrstené
predmety mozu poskodit majetok a zvysit riziko poraneni.
Nepouzivajte zahradné naradie na zahasenie horiacich
alebo dymiacich predmetov, akymi sii cigarety, zapa-
Iky alebo hortici popol. Tieto zdroje zapalenia mozu zvy-
Sit nebezpecenstvo poziaru.

Nedotykajte sa ventilatora, pokial je este v pohybe.
Pred odoberanim &asti, ktoré by mohli poskytniit pri-
stup k ventilatoru, vypnite naradie a pockajte, kym sa
ventilator tiplne nezastavi. ZniZuje to nebezpecenstvo
poranenia sposobené pohyblivymi ¢astami.

Ked budete odstranovat zaseknuté rezivo alebo vy-
konavat adrzbu zahradného naradia, zaistite a zabez-
pecte, aby bol zapinac/vypinac vypnuty. Necakané
uvedenie zahradného naradia pri odstrarnovani zaseknu-
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tého reziva alebo pri pracach Gdrzby do chodu méze zvy-
Sit riziko tazkych poraneni.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-

te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate idajov.

» Nefukajte, resp. nepouzivajte produkt v blizkosti hortice-
ho, horlavého alebo vybusného materialu. Neftkajte sneh
alebo predmety, z ktorych by sa mohol stat projektil. Ne-
pouzivajte flkac ako pohon pre vozidla (napr. skejtbord).

» Toto zahradné naradie po vypnuti este niekolko
sekund dobieha (pretrvavajtci priid vzduchu). Nechaj-
te naradie dobehnlit, az potom ho zapinajte znova.
Nezapinajte zahradné naradie hned jedenkrat za druhym
aznova..

» Tento produkt nie je uréeny na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi psychickymi, senzoric-
kymi a du$evnymi schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a/alebo s nedostatoénymi vedo-
mostami. Ibaze by boli pod dohl'adom osoby zodpove-
dajlicej za ich bezpeénost, alebo od nej dostali poky-
ny, ako maju produkt pouZivat. Davajte pozor na deti,
aby ste vylucili moznost, Ze sa budii s tymto naradim hrat.

» Udrziavajte vSetky otvory pre vstup chladiaceho
vzduchu cisté.

» Vziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

» Produkt spistajte vidy s nizkym rychlostnym stup-
niom, predovsetkym pri nizkych teplotach.

» Nepouzivajte produkt v uzatvorenych priestoroch,

v ktorych by ste mohli vdychovat prach.
» Neukladajte na produkt Ziadne iné predmety.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s

akumulatorom

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

7 Chrante akumulator pred horticavou (napr.
g aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
) ?hnom, v9dou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
)’y C¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kPacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
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kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Pristroj je fukaCom listia, ktory je uréeny na pouzivanie
jednou obsluhujlicou osobou na Grovni zeme na fakanie listia
azahradnych odpadov, ako je trava, vetvicky a ihlicie.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Regulator rychlosti prudu vzduchu
(2) Zapinac/vypinac

(3) Rukovat

(4) Typovy stitok/sériové Cislo

(5) Vstupvzduchu

(6) Dyza

(7) Upevnovaci bod dyzy

(8) Nabijacka®

(9) Indikacia stavu nabitia akumulatora®
(10) Akumulator®

(11) Tladidlo na odistenie akumulatora®

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje

Akumulatorovy fukac listia GBL 18V-750

Cislo polozky 3600 HD20..

Menovité napatie® % 18

Rychlost pridenia vzduchu max.” km/h 198

Objemovy prietok max. m°/h 780

Hmotnost ®

- bez akumulatora kg 2,8

- sakumulatorom kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

-4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Sériové Cislo

Pozri typovy stitok na vyrobku

Odportcana teplota okolia pri nabijani © 0..+35

Povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri sklado- C -10...+40
vani

Kompatibilné akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Odporidcané akumulatory pre plny vykon

GBA 18V...24,0Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Odporudcané nabijacky

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) v zévislosti od pouZitého akumulatora

B) V zavislosti od pouzitého akumulatora a s dyzou na vy-
robku

C) obmedzeny vykon pri teplotich < 0°C

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-4-6.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 83 dB(A); Uroven
akustického vykonu 95 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K zistena podla

ENIEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodndt
odliSovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouZiva a aky druh obrobku sa obréaba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zalozené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.
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Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporuc¢ame akumulator vymenit.
S 5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz a prevadzka

» Vystraha: Pred kazdym nastavovanim alebo Cistenim
elektrické naradie vypnite a vyberte akumulator.

» Akumulator je vybaveny dvojitym systémom zaistenia
pre este vy3siu bezpeénost. Stlacte raz tlagidlo od-
blokovania, aby ste odpojili akumulator od elektrického
napajania zahradného naradia, ale nechajte ho na prepra-
vu po zahrade v jeho druhom zaisteni, aby zahradné nara-
die zostalo aktivované.

» Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked’ zahradné
naradie spustite s tiplne nabitym akumulatorom.
Stlacenim tlacidla na akumulatore moZete prostrednic-
tvom ukazovatel'ov LED zistit a skontrolovat stav nabitia
akumulatora.
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110 Slovencina

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

Akcia Obrazok  Strana
Rozsah dodavky A 3
Montaz dyzy B 3
VloZenie/nabijanie akumulatora C 4
Zapnutie/vypnutie D 4
Nastavenie rychlosti pridu E 4
vzduchu

Pracovny pokyn F 4
Udrzba G 5
Hladanie porich

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

Zapnutie

O Vypnutie
CLick! Pocutelny hluk
PrisluSenstvo

V nasledujucej tabulke st uvedené symptomy portch a sposob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovant servisnt opravoviiu

Bosch.
Pozor: Pred vyhl'adavanim chyb vypnite pristroj.

Pozor: V pripade tirazu, resp. nehody alebo zZlomenia nastroja okamzite odstavte stroj a odstraite akumulator.

Priznak Mozna pri¢ina

Zahradné naradie Vybity akumulator

Pomoc
Nabite akumulator

nefunguje Akumulator nie je spravne vlozeny

Vlozte akumulator spravne (pozri obrazok C)

Akumulator je prili$ studeny/prili§ hortci

Akumulator nechajte zohriat/vychladnut. Vyrobok
vzdy spustajte s nizkymi otackami

Chybné zahradné naradie

Kontaktujte zakaznicky servis

Zahradné naradie fun-  Porucha zapinaca/vypinaca

Kontaktujte zakaznicky servis

guje prerusovane

Chybny regulator rychlosti pridu vzduchu

Kontaktujte zakaznicky servis

Velké vibracie/hluk Chybné zahradné naradie

Kontaktujte zakaznicky servis

Doba prace na jedno
nabitie akumulatora je uZival len kratko

Akumulator sa dIhsi ¢as nepouzival alebo sa po-

Uplne nabite akumulator

prili$ kratka Pokazeny alebo chybny akumulator

Vymenite akumulator

Zahradné naradie nefd- Upchata dyza
ka

Uvolnite dyzu

Mensi prietok vzduchu  Zablokovany vstup vzduchu

Uvolnite vstup vzduchu

Prili$ studeny akumulator

Vyrobok vzdy spustajte s nizkymi otackami

Dyza sa neda namonto- Nespravna montaz
vat

Namontujte dyzu spravne (pozri obrazok B)

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Opravu vasich vyrobkov zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nah-
radné diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpeénosti.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

Pred uskladnenim vycistite vyrobok handrou.

Pri Cisteni azmontovani dyzy dbajte na to, aby bol motor od-
staveny a akumulator odpojeny.
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Nikdy nepouzivajte rozpistadla.
Nikdy tento produkt nedavajte do kontaktu s vodou.
Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalédnos tajékoztato a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esében ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

.
1
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FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkododkat.

Ne nydljon a kezével, labaval vagy b ruhaval a
nyilasokba, amig a termék miikodésben van.

Forgod flvoberendezés. Ne nydljon a kezével,
labaval, a hosszU hajaval vagy a b6 ruhdjaval a
nyilasokba, amig a termék mlikodésben van.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.

ekp

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

[

E2]

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IYFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi el6irasok kerti lombfiivogépekhez

» Rosszidéjarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy
kozeledd vihar esetén a kerti kisgépet ne hasznalja. Ez
csOkkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas aldozata-
vavaljon.

» Viseljen zajtompitd fiilvédot és védészemiiveget. A
megfeleld személyi védéfelszerelések hasznalata csok-
kenti a személyi sériilések kockazatat.

» Akerti kisgéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
egy nem csliszos és megfelel6 védelmet biztosito lab-
belit. Ne kezelje a kerti kisgépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ezzel csokkenti a labsériilések veszélyét.

» Ne viseljen b6 ruhat vagy kiegészitoket, mint példaul
salakat, zsindérokat, lancokat, nyakkendoket stb.,
amelyeket a berendezés beszivhat a szell6zonyilasok-
ba. Fedje le vagy kosse hatra a hosszii hajat, nehogy
az a szell6zonyilasokba jusson. Ha a berendezés egy
ilyen targyat besziv a szell6zényilasokba, ez megnévelheti
asériilések kockazatat.

» Akerti kisgép hasznalata kozben tartsa a mas szemé-
lyeket. A kirepiil6 apriték megndvelheti a sériilésveszélyt.

» Sohase iranyitsa a flivokat emberekre, haziallatokra
vagy ablakok felé. Dolgozzon kiilondsen 6vatosan, ha
a lombfiivo gépet kemény targyak, példaul fatorzsek,
autok vagy falak kozelében hasznalja, mivel a fiivoka
altal mozgasba hozott kirepiilo targyak ezekrél lepat-
tanhatnak. A kirepiild targyak anyagi karokat okozhatnak
és megnovelhetik a sériilések kockazatat.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet égo vagy fiistolgo tar-
gyak, példaul cigarettak, gyufak vagy forré hamu kifi-
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vasara. Ezek a szikraforrasok megnovelhetik a tlizve-
szélyt.

» Ne érjen hozza a ventilatorhoz, amig az mozgashan
van. Kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg, amig a
ventilator leall, miel6tt eltavolitana azokat az alkatré-
szeket, amelyek hozzaférést biztositanak a ventilator-
hoz. Ez csokkenti a mozgo alkatrészek okozta sériilések
veszélyét.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a be-/kikapcsolé kikapcsolt
allapotban legyen, ha beékel6ddtt anyagokat tavolit
el, vagy ha a kerti kisgépen karbantartasi munkakat
végez. Akerti kisgép varatlan elinduldsa a beékelddott
apriték eltavolitdsa vagy karbantartasi munkak soran
megndvelheti a stlyos sériilések kockazatat.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezdt hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ne hasznalja a terméket forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagok kézelében. Ne fujjon havat vagy olyan targyakat,
amelyek lovedékkeé valhatnak. Ne hasznalja a lombfuvot
jarmivek (példaul gordeszka) meghajtasara.

» Akerti kisgép a kikapcsolas utan még néhany masod-
percig tovabb miikodik (még van légaram). Varja meg,
amig a motor ledll, miel6tt azt ismét bekapcsolna.

Ne kapcsolja ki és be azonnal egymas utan a kerti kisgé-
pet.

» Ezatermék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek
a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik,
illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biz-
tonsagukért felelés mas személy feliigyel, vagy utasi-
tasokat ad arra, hogyan kell hasznalni a terméket. A
gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

» Tartsa minden szennyezéstél mentesen valamennyi
hiitélevegonyilast.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

» Aterméket mindig csak egy alacsony sebességfoko-
zatban inditsa el, erre kiilondsen alacsony homérsék-
letek esetén kell iigyelni.

» Ne hasznalja a terméket zart helyiségekben, ahol a
port be lehet lélegezni.

» Ne tegyen mas targyakat a termékre.
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Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

IE q Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

O sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
V4 hatasatol is), a tiiztol, a viztdl és a nedves-
¢ Y o . O x

}‘_,44 ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszeély.

» |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Miiszaki adatok

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék egy lombfivo gép, amely arra szolgal, hogy a ke-
zeld sik teriileten lombokat és kerti hulladékokat, mint pl. fi-
vet, agakat és fenyGtiit fajjon vele.

Abrézolt alkatrészek (lasd az abrat: A)

A késziilék dbrézolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhatd képére vonatko-
zik.

(1) Légaramsebesség-szabalyozd

(2) Be-/kikapcsold

(3) Fogantyl

(4) Tipustabla/sorozatszam

(5) Levegdbemenet

(6) Fuvoka

(7) Fuavokarogzitési pont

(8) Toltokésziilgk®

(9) Akkumulatortdltsttségi kijelzs”

(10) Akkumulator?

(11) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb®

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Akkumulatoros lombfiivé gép GBL 18V-750

Rendelési szam 3600HD20..
Névleges fesziiltség” Vv 18
Légaramsebesség, max." km/h 198
Térfogataram, max. m’/h 780
Suly?
- akkumulator nélkil kg 2,8
- akkumulatorral kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

-4,1(ProCORE 12,0 Ah)

Sorozatszam Lasd a terméken elhelyezett tipustablat

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0...+35

Megengedett kirnyezeti hémérséklet az iizemelés® C -10...+40
és a tarolds soran

Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...
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Akkumulatoros lombfiivé gép

GBL 18V-750

EXBA18V...
CORE18V...

Javasolt akkumulatorok a teljes teljesitményhez

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 24.0 Ah
EXPERT18V...

Javasolt toltékésziilekek

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) afelhasznalt akkumulatortd! fiiggden

B) hasznalt akkumuldtortdl és a termékre szerelt fivokatol
fliggden

C) <0°Chémérsékletek mellett korltozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
AEN IEC 62841-4-6 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 83 dB(A);

hangteljesitményszint 95 dB(A). Szoras, K = 3 dB.
Rezgésértékek a,, (allando vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN IEC 62841-4-6 szerint.
a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek eltt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfelelé véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat s, Az akkumuldtor vizsgdla-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében miikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator llapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Felszerelés és lizemeltetés

» Figyelmeztetés: Beallitasi vagy tisztitasi munkalatok
eldtt kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és
vegye ki az akkumulatorokat.

» Az akkumulator a biztonsag megnovelésére egy ket-
tos reteszel6 rendszerrel van ellatva.. Nyomja meg egy-
szer a reteszelés feloldo gombot, hogy elvalassza az akku-
muldtort a kerti kisgép aramellatasatdl, de hagyja mega
masodik reteszelést a gépen a kerten beliili szallitashoz,
anélkill, hogy a kerti kisgépet aktivalna.

» Alegjobb eredményeket akkor kehet elérni, ha a kerti
kisgépet teljesen feltoltott akkumulatorral inditja el. A
toltési szintet az akkumulatoron taldlhaté gomb megnyo-
masa utan az LED-kijelzén lehet leolvasni.

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-

zik.

A cselekvés célja Abra Oldal
Szallitasi terjedelem A 3
Aflvoka felszerelése B 3
Az akkumulator behelyezése/feltol- c 4
tése

Be-/kikapcsolas D 4
Alégaram sebességének bedllitdsa E 4
Megjegyzés a munkahoz F 4
Karbantartas G 5
Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
/‘ Mozgasirany
I Bekapcsolas
O Kikapcsolas
cLick! Hallhat6 zaj
Tartozékok
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Akovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elhdritasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell haszndlni, ha a berendezés nem
megfeleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés elott kapcsolja ki a késziiléket.

Figyelem: Egy baleset vagy egy szerszamtorés esetén azonnal allitsa le a gépet és vegye ki beldle az akkumulatort.

Hibajelenség Lehetséges ok
Akerti kisgép nem mi- Az akkumulator lemertilt

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

kodik

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Az akkumulator helyes behelyezése (lasd az abrat
C)

Az akkumulator tal hideg/tul meleg

Melegitse fel/hlitse le az akkumulatort. A termé-
ket mindig alacsony fordulatszammal inditsa

Akerti kisgép meghibasodott

Keresse fel az tigyfélszolgalatot

Akerti gép csak meg- A be-/kikapcsold meghibasodott

Keresse fel az igyfélszolgalatot

szakitasokkal mikodik - A jegaramsebesség-szabélyozé meghibasodott

Keresse fel az igyfélszolgalatot

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keresse fel az tigyfélszolgalatot

Az egy feltoltéssel elért Az akkumulatort hosszu ideig egyaltalan nem,

munkaid tdl alacsony vagy csak révid ideig hasznaltak

Toltse fel teljesen az akkumulatort

Az akkumulator megrongalddott vagy meghibaso- Az akkumulator cseréje

dott

Akertikisgép nem flij A flvoka eldugult

Tegye szabadda a favokat

Csokkent légaram Alevegdbemenet eldugult

Tegye szabadda a levegdbemenetet

Az akkumulator tal hideg

A terméket mindig alacsony fordulatszammal in-
ditsa

Aflvokat nem lehet fel- Hibas dsszeszerelés
szerelni

Aflvoka helyes felszerelése (lasd az abrat B)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Atermékeit csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a termékek biztonsagosak maradjanak.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

Atérolas el6tt tisztitsa meg egy kendével a terméket.

Aflvoka tisztitasakor és 0sszeszerelésekor ligyeljen arra,
hogy a motor le legyen allitva és az akkumulator le legyen va-
lasztva.

Olddszereket sohase hasznaljon.
Sohase locsolja le vizzel a terméket.
Sohase martsa vizbe a terméket.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas
Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévd veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA
B IPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLums o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA 1 AaTe U3roToBNe-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce ufenus.

KoHTakTHas MHOpMaLs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
Cfl K 3KCMyaTaLmuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPpK cobntofeHrK
notpebutenem TpeboBaHui HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMnonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHWM CHbHOM BMDpaLu

— He UCnonb30Barhb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

~ HE UCMoMb30BaTh NPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKui kabenb

— NOBPEXMEH KOpNyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPW XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noppobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANPUATUS — U3rOTOBUTENSA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLe
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He I0NYCKAETCA NafjeHune 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpH pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-

HWe Nioboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY

3a)KMMa yNaKoBKH

noapobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH

cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLe cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CafloBOM
MHCTPYMEHTe

Obuyee ykasaH1e Ha HalMume OMacHOCTH.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

He ncnonb3oBatb BO Bpems JOXAA.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTtato-
LLIMXCS yacTen.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

He BCTaBNANTE PYKH, HOTU M OLEXAY B OTBEP-
CTHS, KOT]a CafjoBblil MHCTPYMEHT paboTaert.

Bpalatowanca BosgyxoayBeka. He BcTanaiite
PYKH, HOTW, ANMHHbIE BONOCHI UNK CBODOAHO
CHAALLYIO OAEXAY B OTBEPCTHA, KOTAA CaA0-
Bblid MHCTPYMEHT paboTaer.

0bn3arenbHo HafeBanTe CPeaCTBa 3aLuThl Op-
raHOB 3PEHHUA W CNyXa.

epPIpPpoJ>

- MPEAYNPEXOEHWE: MNepen paboTamu no Tex-
@ 00CNyXMUBaHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- MpouwuTaiite BCe yKa3aHHA NoO Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3CH°CT", WHCTPYKLUMH,

UNNIOCTPaLUK U cneludUKaLuu,
NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHUs 3NeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa W/WUnu TAXenbIX TPaBM.
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3e/CcTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaHWe NpefHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaei

» byabTe BHUMaTENbHbI, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapCTBEHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeaCcTBa MHOUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWuTHbIE OUKH. CNonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHON
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOfOLLBE, 3ALIMTHOIO
LINEeMa UNu CPECTB 3allMThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BUAa PaboTbl C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONYYEHUA TPABM.

» MpepoTepalaiite HenpegHaMepPeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. Mepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEPEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepXXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCNopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHMA BKIOUEHHOTO /1EK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CIYYaAMM.

» Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOYM 0 BKNIOYEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
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MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu aAnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHua ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe 1eCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOMO UMK Ua-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BblIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunu). OTKIUKTE
CeTEBYIO BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. ItUm npeaoTBpaLLaeTcA HEeKOHTPOMpye-
Mbll OBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIi NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
Lnt0 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalWu1 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
npaBHOM BbIKNioUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» [lepep TeM Kak HaCcTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTeNcenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKNoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX N,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M X0 ABHKYLIUXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 0 HCTIONb30BAHKA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» [puMeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbINonHAeMmylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bblno
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3ku. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAfIEXHO
KOHTPONMPOBATh €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyKHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe aKKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANIA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONoCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[AeT B nasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yite noBpeXaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiiTe akKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA A0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanucHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPMMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpbI pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOANTENIO UM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ans
Cafi0BbIX BO3AYXOAYBOK

» He ucnonb3yiTe cafoBbii MHCTPYMEHT NPH NNOXUX
NOrofHbIX yCNOBUAX, 0CODEHHO eCnu HaBUraeTcA
rpo3a. 310 CHWXAET PUCK MOPaXeHUA MOMHUEN.

» 06a3aTenbHo HapeBalTe CPEACTBA 3aLUUTbl OPraHoB
Cnyxa 1 3aluTHbIe 0ukK. COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA
MHOMBWAYaNbHOM 3aLUMTbI CHUKAKOT PUCK MOMYYEHHA
TpaBM.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ cCaf0BbIM MHCTPYMEHTOM BCErAa
HOCHTE 3aLUUTHYI0 00YBb C NPOTHBOCKONb3ALLEH
nopotwBoi. He paboraiite ¢ Ca0BbIM HHCTPYMEHTOM
60OCHMKOM MNK B OTKPbITbIX CAaHAANUAX. ITO CHUXAET
0MacHOCTb TPAaBMMPOBAHKSA CTOM.

» He HocuTe NpoCTOpPHYIO OAEXAY UMK aKceccyapbl,
Hanp., wapdbl, bycbl, LeNOUKH, FANCTYKH U T.A., KOTO-
Pbiii MOTYT ObITb 3aTAHYTbI B BEHTHNALNOHHDIE LENH.
3akpbiBaiiTe ANUHHbIE BONOCbI UNK coBUpaiiTe UxX c3a-
1, uT0oObl OHU HE NONanK B BEeHTHNALNOHHDIE LENH.
[pu nonagaHuv 3TMX NPeaMETOB B BEHTUNALMOHHbIE Luje-
N MOXXET NOBbICHTBCA PUCK TPABMUPOBAHKA.

» Bo Bpems paboTbi ¢ Caf0BbIM HHCTPYMEHTOM He A0-
nyckaiTte 6nu3ko nocTopoHHUX nuL. OTKWAbIBAEMbIN
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Cpe3aeMmblit MaTepran MoXeT NOBbICHTb PUCK NONYUEHUS
TPaBM.

» Hukorpaa He HanpaBnAiTe CONNO BO3AYXOAYBKH Ha Nt0-
Aed, AOMALUHNX XKUBOTHBIX UM B HaNpPaBNeHUHU OKOH.
ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbBI NPH HCTIONb30BaHUK
BO3AYX0AYBKH B6NU3H TBepAbIX 00bEKTOB, Hanp., Ae-
peBbeB, aBTOMOOMNEN K CTEH, NOCKONbKY CAyBaeMbie
npeameTbl MOTYT OT HUX OTCKOUMTb. OTKMbIBaEMbIE
npeaMeTbl MOryT NOBPEANTL UMYLLECTBO W NOBbLICHTb
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» He ncnonb3yiite cagoBbli MHCTPYMEHT ANA CAYBaHUA
ropALUX UK AbIMALMXCA NPEAMETOB, Hanp., CUra-
peT, CNMUeK UNK ropaYero nenna. 3TM UCTOUHWKK BO3-
ropaH1s MOTYT MOBbLICUTb PUCK NOXapa.

» He npukacaiitecb K BEHTUNATOPY, NOKa OH elLe ABHra-
eTcA. Bblkniounte yCTpoiicTBO U fOXKAUTECH NONHOIM
0CTaHOBKH BO3AYXOAYBKH, MPeXAe ueM CHUMaTb Ae-
Tanu, KOTopble 3aKPbIBaIOT K HEW AOCTYN. 3TO CHU3UT
PUCK TPAaBMUPOBAHHA BUXYLUMMUCA YACTAMM.

» Ybeputech, uto BCe BbIKMIOUATeNH BbIKNHOUYEHbI BO
BpeMs yaaneHus 3aCTPABLUEro Cpe3aeMoro Marepua-
na unu obCcnyXXUBaHUA CaA0BOr0 HHCTPYMEHTa.
Heoxu1aaHHoe BKMOUEHWE CajoBOr0 MHCTPYMEHTa NpH
yAaneHuu 3acTpsABLLEro CPe3aemMoro Matepuana unu Bo
BpemaA paboT no TexobcnyKMBaHWIO MOXET NOBBICHTL
PUCK TAXKENbIX TPABM.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOICTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMRNaHTaTaM U APYTUM Mefu-
LMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapaHOCTHMYNATO-
Pbl UKW HHCYNHHOBBIE MOMIbl, MarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMALUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KoTOPoe MOXET HAPYLLIWTb Pa-
60Ty MEAULIMHCKIUX MPUOOPOB UNKM NPUBECTH K HeobpaTu-
MOW NoTepe aHHbIX.

» He ucnonb3yiTe u3fen1e paaom c ropaunuMK, Bocnname-
HAIOLIMMUCA WK B3PbIBOONACHBIMU MaTep1anamu. He
CAyBaWTe CHEr Unu npeaMeTbl, KOTOPbIE MOTYT NpeBpa-
TUTbCA B Pas/neTaloLecs nopaxaroLine aneMeHTbl. He
MCMOnb3yHTe BO3AYXOAYBKY B KauecTse NPUBOAA TPaHC-
NOPTHbIX CPEACTB (Hanp., ckerTbopaa).

» [llocne BbIKNIOUEHUA Caf0BbIH MHCTPYMEHT UMeeT
MHEePLMOHHbII BblOEr NpoAoMKUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO CeKyHA (HenpeKpaLaowwmiica Bo3ayw-
Hblii NOTOK). [1aliTe MOTOPY OCTAHOBMTLCA, MPEXAE YEM
BK/IOUATb €70 CHOBA.

He BKntouaiTe cafoBblii MHCTPYMEHT Cpa3y nocne Bbl-
KMtoueHus.

» 370 U3AeNnue He NPeAHa3HAUEHO ANA HCTIONb30BaHHUA
nuuamu (BKniouas fetei) ¢ orpaHUUYeHHbIMHU (husnue-
CKWMH, CEHCOPHbIMH UMK YMCTBEHHbIMH CI'IOCOGHO'
CTAMM, a TaK)Ke C HefloCTaTOUHbIM ONbITOM U/UNK
HEe[I0CTaTOUHbIMH 3HAHHAMH, HCKNIOUasA Cyuau,
KOrfa 3KCnnyaTauus U3penus ocywecTensaeTca UMu
nop HabniogeHHeM NHLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3-
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ONacHoCTb, 6o NpPU NONy4YeHUH OT 3TOro Nuua cooT-
BETCTBYHOLUX MHCprKI.lVIﬁ OTHOCHTENbHO 3Kcnnyarta-
LMK AaHHOTO H3aenua. CnenuTe 3a 1eTbMU U He N03BO-
nANTe UM nUrpatb C U3neNUem.

» [lepxuTe BCe OTBEPCTUA ANA OXNaXAAIOWeEro Bosayxa

B UUCTOTE.

» Huuero He MeHsiiTe B U3genuu. Hegonyctumble Uame-

HEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha 6esonacHocTH n3nenva v npu-
BOAUTb K CUbHbIM LLYMaM U BVI6paL|MFIM.

» Bcerpa 3anyckaiite uagenue Ha HU3Ko# CKOpOCTH,

0cob6eHHO Npu HU3KOW TeMnepaType Bo3ayXa.

» He rlOanyﬁTecb u3genuem B 3aKpbITbIX NOMeLLEHHUAX,

B KOTOPbIX Mbi/lb MOXET NONACTb B AblXaTeNbHble Ny-
TH.

» He cTaBbTe gpyrue npegmerbl Ha usgenue.

Y
(]

Ka3aHUA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOrO
GpalyeHna c akkyMynaTopHoii 6aTapeeit

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHii B aKKyMynAa-

TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOI'0 3aMblKaHHA.

Sp=o) 3awuuwaiite akkyMynaTop oT BbICOKHX TEM-
m nepatyp (Hanp., OT ANUTeNbHOro HarpeBa-

7 HHA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 3710 Co-
L:A 3/1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpOMHCTPYMEHT He UCNONb3yeTCs, 3allu-

LWanTe HeMCNOoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHUX CKPEnoK, MOHET, KNoue, rBo3fieil, BUHTOB H
APYrux HeGonbLMX MeTannuuecK1x NpeAmMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONOCOB aKKyMY/IATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

» [py1 noBpexAeHNN U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHHH

aKKyMynaTopa MOryT BbiaenaTbca napbl. [1poseTpure
TEPPUTOPHIO K 0BpaTUTECH K BPaUy NPU HAaNMuMK Xanob
Ha COCTOAHHE 3[10pOBbA. BabixaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTH K Pa3paXKeHHI0 AbIXaTenbHbIX NyTeH.

» Wcnonb3yiTte akKyMynATOPHYIO 6arape|o TONbKO B U3~

eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3alliu-
LLEH OT OMACHOM NeperpysKy.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FBO34€eM UMK OT-

BEpPTKOIi, a TaKXKe BHELHUM CHNOBbIM BO3AEHCTBUEM
MOJXHO NOBPeAUTb aKKYyMyNATOPHYyIo batapeto. 310
MOXET NMPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3rOPaHHIo C 3afibIMNIeHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynATOpHo# batapeu.

» He 3ambIKaiiTe HAKOPOTKO aKKyMYRATOP. 370 CO3MaeT

0OMaCHOCTb B3pblBa.

» Bpewms 0T BpeMeHW NpouuLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-

pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

> 3apﬂ)KaﬁTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO

3apAAHOro YCTPOHCTBA, BXOAALLEro B KOMMMEKT No-
CTaBKH.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe ykasaHus No TeXHUKe Ges-
ONMaCcHOCTH M MHCTPYKLMK. YyLEHHs, f10My-
LieHHbIE NPY BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE
MHCTPYKLWHM, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE INeK-
TPOTOKOM, MOXap U/Unu NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cta, cneayiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT ABNAETCA BO3AYXOAYBKOM U
npefHa3HaueH AnA NpUMeHeHUA 0NepaTopoM Ha YpoBHe
3eMNM ANA CAYBaHUA NUCTbEB W CaflOBbIX OTXOAO0B, TAKUX Kak
TPaBa, BETKM U XBOA.

U306paxkeHHble KOMMNOHEHTbI (cM. puc. A)

Hymepatiua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa no PUCyH-
KaM Ha CTpaHHLax C U30bpakeHnem uaenms.

(1) PerynaTop CKOPOCTH BO3AYLIHOTO NOTOKA
(2) Bbiknouarenb

(3) PykosTka

(4) 3asopckan Tabnuuka / cepuitHblii Homep
(5) Bo3myxo3abopHuk

(6) Conno

(7) Touka kpennenus conna

(8) 3apsaHoe ycTpoiicTeo®

(9) VHawkaTop ypOBHA 3apaaa akkymynatopa®
(10) Akkymynatop®

(11) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa’

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

AKKyMynsTopHas BO3AyX0AyBKa GBL 18V-750
ToBapHbIA HOMEp 3600HD20..
HoMMHanbHoe Hanpaxenue” B 18
CKOPOCTb BO3AYLLHOrO N0TOKa, Makc.”) KM/u 198
Makc. 0bbem Bo3ayLHOro noToka M%/u 780
Bec”

- be3 akkymynaTtopa Kr 2,8
— CaKKyMynAaTOpoOM Kr 3,8 (ProCORE 5,5 A-u)

- 3,8 (ProCORE 8,0 A-u)
-4,1(ProCORE 12,0A-y)

CepuiHbIi Homep

CM. 3aBO/ICKY10 Tabnnuky Ha u3genuu

PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen cpeabl %C 0..+35
npy 3apaake

[lonyctman Temnepartypa oKpyxatoLLer cpefbl npu © -10... +40
akcnnyataumn © v xpaHeHuu

CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

PekomeHayemble akKyMynaTopbl AN MakCUManbHOM
NPOW3BOAMTENBHOCTH

GBA18V...24,0Au
ProCORE18V... > 4,0 A-u
EXPERT18V...

PekomeHayeMble 3apAaHbIe YCTPOCTBA

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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AKKyMynATOpHas BO3AyX0AyBKa

GBL 18V-750

GAX18...
EXAL18...

A) B 3aBHCMMOCTH OT UCMIONb3YEMOV aKKyMyNATOPHOM ba-
Tapeu

B)  3aBMCHT OT MCMIONb3yEMOro akKyMYNATOPA M yCTaHOB-
NIEHHOTO Ha U3[eNKK conna

C) orpaHMueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

ENIEC 62841-4-6.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT NEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNsAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOO

naenexua 83 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

MoluHocTv 95 AB(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpeliHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumM ¢ EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 32 m/c? (K = 4 m/c?)

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s1) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOH IMUCCHN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHbIM METOAOM MCTbITa-
HWI M MOTYT UCTIONb30BATbCA [/IA CPABHEHHS JMEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C PYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHH1e(s) cyMMapHoi BUDpaumuu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueH1e(s) LWyMOBOH IMUCCHU MOTYT TakK-
Xe UCTOb30BaTbCA ANA NPEABaPHUTENbHON OLEHKHM Harpys-
KH.

Uto BUOpaLKA 1 LuyMOBas 3MUCCHA BO BpEMs (haKTUUECKOro
1CMOMb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMUATHLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaueHH# B 3aBMCMMOCTH OT TMa W crocoba
NPHUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
0bpabatbiBaeMoK 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPU HE0bXo-
QIMMOCTH Mepbl 630MacHOCTH ANA 3aLLMTbI OepaTopa JoMmK-
Hbl bbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLiEHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
rPY3KK Npu haKTUUECKUX YCNOBUAX NPUMEHEHHA (Mpu 3TOM
HeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE UACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LMK-
na, Hanp., Nep1obl, B TUEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U Nep1ofbl, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTS U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpyaku).

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO NprobpecTn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAWT NI aKKYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKK Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynarTopa

» lMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMH B TEXHUMECKHUX NapameTpax. ToNbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTponHCTPYMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMIAMH
NepeBO3K1 UTU-UOHHbIE AaKKyMYNIATOPbI MOCTABAAIOTCA ya-
CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcumManbHow
MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAUTE ero NoHOCTbIO Nepes
nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOpP B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA f10 LenyKa.

WU3BneueHnue akkymynartopa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBKM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHsANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMU NPEOTBPALLATH BbiNaieHHe akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKU.
lMoKa akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM NONOXEHNH.

WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
bartapeu

Mpumeuanme: He Kaxbii TMM akKyMyNnATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
be30MacHOCTH MHANMKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apFXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTH aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXHO TaKKe
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxarta Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMynATOpPHOW batapen He 3aropaeTca HK OMH CBETO-
[LVMOHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv ceeT 1 3eneHoro  5-30%
cBeToa1oaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa
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Tun akkymynsaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Csetoauopn EmMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1Mo ypoBHA 3apsAfa akkyMynaTopa, CBETOAMOAHDbIE UH-
[IMKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKYMYNATOPa TakKe MOTyT NoKa-
3blBaTb PUCK HEUCTPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HIKMUTE U yepKUBaliTe
KHOMKY MHMKaTOPa YPOBHA 3apffa B B TeUeHne 3 CeKyHp,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOpa CUrHANM3UpyeT «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apfaa akKyMynaTopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHANUKATOPE YPOBHA 3apsaa ak-
KymynaTopa.
1 cBeToaMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
pUCK HeMcnpaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yXKe MOTYT BbiTb CHUXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHMMaHHe: OLieHKa pUcka HeMCMPaBHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npeanaraer ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAHUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UMW UMEET NOBBbILIEHHBI PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUcnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKyMyNATOpa He
0TobpaXkaeTca B NPOLEHTAX.

Yka3anua no onTMManbHOMY 06paLLeHuIo ¢
aKKyMynaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AUana3oHe Temneparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems ot BpemeHu npounLaiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMyNATOpa MATKOW, CYXOM 1 UNCTON KUCTOUKON.

3HauMTeNbHOE COKPALLEHUe NPOLOMKUTENbHOCTU paGOTbI
nocne 3apaaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYNATOPaA U
YKa3blBaeT Ha HeobXxoAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUNU3ALMUK.

MoHTaXx M aKcnnyatayua

» lpeaynpexaexue: nepen npoeaeHnem pabor no Ha-
CTPOMKE UK OUUCTKE BbIKMIOUANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT W U3BNeKaiiTe akKyMynarop.

» AKKYMYnATOp UMeeT ABOIHYI0 CHCTEMY BNOKMPOBKH
ZANA fONONHUTENbHOI be3onacHocTH. HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3biioKMpOBKKM OfIUH Pas, utobbl 0TCOEANHUTD
aKKYMYIATOP OT LMK 3NeKTPONUTaHWA CafloBOro MHCTPY-
MEHTa, HO OCTaBbTe aKKYMYNATOP 3aKPenneHHbIM Npu No-
MOLLM BTOPOW BNOKMPOBKHM ANA TPAHCMOPTUPOBAHHA MO
cajly B CaloBOM WHCTPYMeEHTe, u3beras npu 3ToM BO3-
MOXHOCTH BK/IOUEHHUA CaJOBOT0 MHCTPYMEHTA.

» Haunyuwme pe3ynbrartbl JOCTUFAOTCA NPU BKNIOYE-
HUM Caf0BOr0 MHCTPYMEHTA C NONMHOCTbIO 3apAXKeH-
HbIM aKKyMYNATOPOM. [115 NPOBEPKM YPOBHA 3apsKeH-
HOCTM HXKMHUTE KHOMKY Ha akKyMy/ATOPE W CYUTaiTe no-
Ka3aHWA CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPA.

Hymepauus u30bpakeHHbIX fieTane BbINOMHEHA N0 PUCYH-

KaM Ha CTpaHWLax C U300paxeHneM Uafenus.

Lienb percTBus Puc. C.
KomnnekT noctaBku A 3
MoHTax conna B 3
YcTaHoBKa/3apAaka akkymMynatopa C 4
BknioueHne/BbiknoueH1e D 4
PerynupoBka ckopoCTv BO3AYLLIHO- E 4
ro noToKa

YkasaHus no pabote F 4
TexobcnyxuBaHue G 5

CumBonbl

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HUW PYKOBOZCTBA MO 3KCNyaTauun. 3anoMHKUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CHMBOMOB NOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb C U3nen1eM.

Cumson 3HaueHune

/‘ HanpaBneHue aBWXeH!A

Bxntouenne

O BbiknioueHue

CLICK!

CnblWUMbIF LWym
lMp1HagnexHocT1
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B cnenytoluyelt Tabnuue npuBeaeHbl CUMITOMbI M CNOCODbI YCTpaHeHUs HencnpasHocTer. Ecnv Bam He yaactcs ¢ aToi nomo-
Liblo 0BHAPYXHTb M YCTPaHUTL Npobnemy, To 0bpatuTech B Bally CepBUCHYI0 MacTepPCKY!o.

BHumanue: Mepep nouckom HeucnpaBHocreﬁ OTKNIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

BHumanue: lNpu HecuacTHomM cnyyae Unu NONOMKe UHCTPYMEHTa HeMeANeHHO OCTAHOBUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U U3-

BNeKuTe akKyMynarTop.

CumnTtom Bo3moxHan NpHuMHa

CapoBblIf UHCTPYMEHT  PaspskeH akkyMynatop

Cnocob ycTpaHeHus
3apsAauTe akKyMynaTop

He pabotaet

AKKyMYNATOP BCTaBNEH HENPaBUIbHO

MpaBunbHO BCTaBbTe akKyMynATop (cM. puc. C)

AKKYMYNATOP CMMLIKOM XONOAHbIM/TopAuni

[aitTe akKyMynaTopy HarpeTbca/ocTbiTh. Beerna
3anyckainTe u3genue ¢ HU3KMM uucnom 0bopoToB

Caf10Bbl# HHCTPYMEHT HEMCTIPABEH

0bpatuTech B cEPBUCHYIO Cyxby

la30HOKOCHNKa pabo- HewcnpaBHOCTb BbIKMouaTens 0bpaTuTeCh B CEPBUCHYIO Cryxby

Taet ¢ nepeboAmy HewcnpaBeH perynaTop ckopocTi Bo3aylHoro  OBpatuTech B CepBUCHYIO Cryxby
noToKa

CwnbHas BUbpauua/  CapoBblit MHCTPYMEHT HeUcnpaBeH ObpartuTech B CepBHUCHYIO CRyXbY

wym

CNWLIKOM ManeHbkaa  AKKYMYNATOP NPOAOMKHTENLHOE BPEMA He M- TTOMHOCTbIO 3apAAHTE aKKyMyNATOp

NPOMIOMKHTENbHOCT  MONb30BAMCA UM MCMONb30BAMCA TONbKO KpaT-

paboTbl NPH 3apMKEH-  KOBPEMEHHO

HOM aKKymMynaTope

AKKYMYNATOP BbILUEN U3 CTPOA MM NOBPEXAEH

3aMeHuTe akKyMyATop

Caf0Bbli UHCTPYMEHT  3abNOKMPOBaHO COMno
He fyeT

OuucTtute conno

CHWXeHWe NMoToKa Bo3- 3abKT BO3[YyX03aD0OpHMK

OcBoboanTe Bo3ayx03abopHUK

Ayxa AKKyMYNATOP CILIKOM XONOZAHbIiA

Bcerpa sanyckarre U3fenume ¢ HU3KUM YMCIOM
obopotoB

Conno He ycTaHaBnK-
BaeTcs

HenpasunbHbIA MOHTaX

YcTaHOBHTE CONNO NPaBUNbHO (CM. puc. B)

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

TexchnymuBaHue, OYUCTKaA U XpaHEeHHe

» PeMoHT u3genua pa3peluaeTcs NPoU3BOAUTb TONbKO
KBanM(MUUPOBaHHbIM CIELiUaNnUCTaM U TONbKO C UC-
Nonb3oBaHWEM OPUTHHaNbHbIX 3anyacTei. ITUM obec-
neynBaeTCa nofaepxaHue besonacHoCTy.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNyXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

TexobcnyxuBaH1e, OUUCTKA U XPaHeHHe

OuuwyanTe U3genye TPANKOM Nepes XpaHeHneM.

Bo Bpems ouncTku 1 cOopKM conna cneauTe 3a Tem, Utobbl

[nBUratenb Obin BbIKNIOYEH U aKKyMyNATOP OblN OTCOEANHEH.

Hukoraa He NpUMeHsTe pacTBOPUTENH.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.

Hukoraa He okyHaliTe U3fenue B BOSY.

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei M npuema npe-
TEH3HA:

TOO «Pobepr bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KazaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca Halnx CePBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPAHHLE, a TaKKe Ha
care https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cTa, BO BCEX 3aMpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP N0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.
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Ytunusauua
INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble batapeu, NpuHaf-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY HY)XHO CaBaTh Ha 3KONOTMUECKH Un-
CTYI0 PeKynepaLuio.
He BbibpachbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHBIE NPHUOOPBI UMM UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble /1A anbHew-
LIEro UCNonb30BaHKsA, HeobXxoaMMOo cobUpaTh OTAENBHO 1
YTUNU3UPOBATH 3KONOrHueckk besonacHeimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHbIe cUcTeMbl cbopa mycopa. 13-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNU3aLMM MOXET DbiTb HAHECEH BPEL OKPY*alo-
LieVt cpefe 1 3[A0PO0BbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHH WoA0 CUMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTaiTe Lo iIHCTPYKUito 3 eKcnyarauii.

He BUKOpUCTOBYBATH Mif IOLLEM.

MONEPEPKEHHA: bepexiTbca uacTuH, Wo
po3niTatoTbes.

MONEPEPKEHHA: He monyckaiTe CTOPOHHIX
0cCib Ha micue poboTu.

He BCcTaBnaunTe pyku, Horv abo oaar B 0TBOPH,
KO/ CafloBMM IHCTPYMEHT NpaLoE.

PoTauiiiHa noBitpoayBka. He BcTaBnaiTe pyku,
HOrW, JoBre Bonocca abo oasr BinbHOro Koo
B OTBOPH, KONW BUPIb NpaLioe.

> IO

Bpsraiite 3acobu 3ax1cTy opraHiB 30py Ta
cnyxy.

&

[

£

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA 6e3nek;!, iHCTPYKui, intocTpauii Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepiHo3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Lii nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoe B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynsatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

NONEPEPKEHHS: MNepen pobotamu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA Big'eAHaNTe
aKymynaTopHy batapeto.

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAIKIB.

» He npautoite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaT1ca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
lMonagaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLLUye pU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTeCA Nig yac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acTOCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
Kacku Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.
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» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNomM.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTpoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikW 6e3neKku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
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BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxe byTH HebesneuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHcTpyMeHTa bynu npaBunbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

BukopucTOBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopUCTaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3NeuHNX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAMTH 10 MOXEXI.
BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEeHTaxX nuLue
pekoMeHAOBaHi akyMynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUxX baTaper Moxe
NPHU3BOAUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKamH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH ePeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosiaHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BePHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.
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» He BukopucToByiiTe nowkoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apagXanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagkaHHa abo 3apsamKaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLIKOAUTH baTapelo i MiABULLMTY PU3MK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBiif €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAXKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisivm.

Bka3iBKH 3 TeXHiKu 6e3neku ana cagoBuXx
NoBiTPOAYBOK

» He BHKOpHUCTOBYIiTe Cafi0BHI iIHCTPYMEHT 3a NOraHUX
NorofHUX yMoB, 30KpeMa AKILO HacyBaeTbCA rpo3a.
Lle 3MeHLLye pU3nK ypaxeHHs BNMCKaBKOI.

» Bparaiite HaBYLIHUKY i 3aXHCHI OKYnApH. BignosigHi
3ac0by iHAKBIAYanbHOr0 3aXMUCTY 3MEHLLYIOTb PU3MK
OTPUMAHHA TPaBM.

» Mig uac poboTu i3 cafoBUM iHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HEKOB3Ke 3aXHcHe B3yTTA. He npautoiite i3
Cafl0BUMH iHCTPYMEHTOM D0oCoHix abo y BigKpHTHX
caHpansx. Lle aveHLUye Hebeaneky TpaBMyBaHHs CTON.

» He Hocitb npocTopwuii opar abo akcecyapu, k-0t
wapdu, HamKCTa, NAHLI0XKKH, KPaBaTKH TOLLO, AKi
MOXYTb OYTH 3aTATHYTI y BEHTUNALiAHI WinUHK.
MokpuBaiite goBre BonoccA abo 3ap’a3yire ioro
no3agy, W06 BOHO He NOTPANMNO Y BEHTUNALiiHI
WinuHK. Y pasi 3aTAryBaHHsA LUX NPEAMETIB Y
BEHTUNALIAHI LLINMHA MOXE MiLBULIMTUCA PU3MK
OTPUMAHHA TPABM.

» Mip uac poboTu i3 cafoBUM iHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao po6ouoro micysa iHwMx oci6.
Bink1HyTH# 3pisaHni MaTepian MOXe NifBULLMTH PU3KK
OTPUMAHHA TPaBM.

» Hikonu He cnpsAMoBYiiTe CONNO NOBITPOAYBKH Ha
niopei, AOMALLHIX TBapHH ab0 y HanpAMKY BiKOH.
ByabTe 0cobnuBo obepexHi nig yac BUKOPUCTAHHA
NoBITPOAYBKH NOBNU3Y TBEpAUX 06°€KTiB, AK-OT
AepeB, aBToMobiniB Ta CTiH, 0OCKiNbKKU NpeaMeTH, Lo
3AYBalOTbCA, MOXYTb Bifi HUX BiACKOUMTH. BigKnHyTI

>

>

NPeaMETH MOXYTb MOLIKOAWTHA MalHO Ta NiABULMTH
PU3MK OTPUMAHHSA TPABM.

He BUKOPHCTOBY#iTE Cafi0BHil IHCTPYMEHT Ans
3AyBaHHA NPeMeTIB, Lo ropATb abo AUMNATD, AK-0T
LMrapok, cipHukiB abo rapsauoro noneny. Lli ;xepena
3aMMaHHA MOXYTb MiABULUTH PU3MK NOXKEXKI.

He TopkaiiTeca BEHTUNATOPA, NOKH BiH Lie PyXaeTbCA.
BUMKHiTb NpuUCTpiii | 3auekalite, NOKU BEHTHNATOP
NOBHICTIO 3yNUHUTLCA, NEPLU HiXK 3HIMaTH AeTani, AKi
MOXyTb 3abe3neunTn 4ocTyn Ao BeHTunAaTopa. Lie
3HWXYE piBeHb Hebe3neku TpaBMyBaHHA PYXOMUMH
YacTMHaMK.

MepekoHaiitecs, W0 BCi BAMHKaUi BAMKHEHi, KONK
BUAAndAcTe 3pi3aHuii MaTepian, wo 3acTpsar, abo
obcnyrosyete cafoBuit iHCTPyMeHT. HecnopliBaHe
YBIMKHEHHSA Ca[J0BOr0 IHCTPYMEHTa Mif] uac BUAANEHHS
3pi3aHoro Marepiany, Lo 3acTpAr, abo pobiT 3 TeXHIUHOTO
06cnyroByBaHHA MOXE MiABULLMTA PU3KUK OTPUMAHHA
BXKKMX TPABM.

[LonatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

>

Lie# npucTpiii MicTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
6nKU3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MEAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-0T KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, Aike
MOXe NopyLIKTH poboTy MefnuHoro obnagHaHHs abo
NPHU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH JaHHX.

He BuKopucTOBY#iTE BUPib N0BNM3Y rapaunx, 3aiMUCTUX
abo B1byxoHebe3neuHnx matepianis. He 3qyBalite CHir
abo iHWi npegMeTH, siKi MOXYTb NEPETBOPUTHCA Ha
ypaxatoui enemMeHTH, Lo po3nitaoTbea. He
BUKOPUCTOBYHTE NOBITPOAYBKY Y AKOCTi NPUBOAIB ANA
TPaHCNopTHKX 3acobiB (Hanp., ckeidTbopay).

MicnAa BAMKHEHHA Cafi0BHii iIHCTPYMEHT Ma€ e
iHepuiiiHMi BUGIT TPUBaNicTIo B fieKinbKa CeKyHp,
(noBiTpanuit noTik we TpuBae). [laiTe ABUrYHY
3YNUHUTUCA, NEPeS TUM AK 3HOBY MOTO BMUKATH.

He BMMKaiTe canoBui iHCTPYMEHT ofpasy nicna
BUMMKaHHA.

Lie# BMpi6 HenpupaaTHUA ANA BAKOPUCTaHHA 0cobamu
(BKnioualoun gitei) 3 06MexeHUMH iznuHUM,
CeHcopHUMHU abo po3ymoBuMHU 3ai6HOCTAMK abo
ocobamu, y AKuX 6pakye AocBigy Ta 3HaHb. Lie
[103BONAETCA POOMTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMHU cnocTepirae ocoba, o BignoBifae 3a ixHio
be3neky, abo BOHH OTPUManH Bif Hel BKa3iBKH 140A0
TOro, AIK CRifi BAKOPUCTOBYBaTH BUPI6. [lornaaaiite 3a
[iTbMH, 10D NepeKoHaTHCA, L0 BOHM HE rpatoTh 3 LiUM
BHUPOOOM.

Tpumaiite Bci 0TBOPH ANA 0XONOAXYBaNbHOro NOBITPA
B YHCTOTI.

Hiuoro He miHgiiTe y BUpo6i. Heno3soneHi amiHu
MOXYTb BNAIMHYTH Ha Be3neky BUpoby i npu3BecTH fo
NOCHNEHHX LWYMiB i Bibpauii.
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» 3aBxpau 3anyckaite BUPib Ha HU3bKIl KinbKocTi
obepriB, 0c0ONMBO y pa3i HU3bKOT TeMNepaTypu
nosiTpsa.

» He kopucTyiiteca BAPoO6OM y 3aKPUTHX NPUMILLEHHAX,
Y AKUX NAN MOJXe NOTPANUTH 10 AUXaNbHUX WNAXIB.

» He craBre iHwi npegmeTH Ha BUPI6.

Bka3iBKH LL,0A0 ONTUMaNbHOTO NOBOKEHHA 3
aKymynsaTopHolo batapeeto

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMUKaHH.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

BHCOKHMX Temnepartyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNMBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAN

Ta BONoru. [cHye Hebesneka B1byxy.

» Konu eneKTpoiHCTpYMEHT He BHKOPHCTOBYETbCA, He
36epiraiite akymynaTopHy 6atapeio, Akoio Bu 3apa3
He KOPUCTYETECH, NOPAJ, i3 KAHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, rBi3AKamMH1, rBUHTaMH Ta
iHWMMK HEBENUKUMH METaneBUMHU NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHNTH 3aMHUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOKE CMPUUMHUTH OMiKK ab0 MOXKEXKY.

» Y pasi nowkopaxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTAHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 10Ope NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA 10 nikaps. Mapa Moxe
BUKNMUKATU NOAPA3HEHHS ANXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToBYiiTe aKyMmynaTopHy 6atapeio nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
bype 3axuiLeHuit Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHH.

» [ocTpUMK NnpesMeTamHu, Hanp., reizaKamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.
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» Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI 0TBOPH
aKyMyniATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

» 3apajKaiTe Npunag nuile B fOAAHOMY 3apASHOMY
NpUCTpOI.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWX TPABM.

Bynb nacka, LOTPUMYITECA ManIOHKIB, PO3TALLIOBaHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

BHKOPHCTaHHA 33 NPU3HAYEHHAM

EnekTpoiHCTPYMEHT € NOBITPOAYBKOIO, AKa NpU3HaueHa ans
3aCTOCYBAHHA ONEepPaTopoM Ha PiBHiI 3eMNi A 3yBaHHs
NIACTA Ta CAfl0BMX BiXOLiB, AK-OT TPABH, FiNOK i XBOI.

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A)

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 ManOHKaMK.

(1) PerynaTtop WBKAKOCTI NOTOKY NOBITPS

(2) Bumukau

(3) Pykostka

(4) 3aBopacbka Tabnuuka/ cepiitHuit Homep

(5) MosiTpo3abipHuk

(6) Hacagka

(7) Touka KpinneHHA Hacagku

(8) 3apaaHuit npucTpin®

(9) IHAVKaLjis 3apAIKEHOCT] aKyMyNATOpHoT batapei®
(10) AxymynaTopHa barapen®

(11) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynatopHoi batapei®
a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.
» He MoXHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

TexHiuHi pani
AKyMynATOpHa noBiTpoAyBKa GBL 18V-750
ToBapHui1 HoMep 3600HD20..
HomiHanbHa Hanpyra® B 18
LLBuaKicTb NOTOKy NOBITPA, Makc.”) Km/rop, 198
Makc. 06’eM noBiTPAHOTO NOTOKY m/ron, 780
Bara”
- bes akymynatopHoi barapei Kr 2,8
- 3aKyMynaTopHoto batapeeto Kr 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)

- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

CepirtHuit Homep

[lMB. 3aBOACbKY Tabnuuky Ha BUPODI

Bosch Power Tools
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AKYMynATOpHa NoBiTpoAyBKa GBL 18V-750
PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMULLIHbOTO C 0..+35
cepeioBuLLa NPU 3apamKaHHi

[onyctima Temneparypa HaBKOMMLLIHLOMO “C -10...+40
ceperoByLLa Npu ekcnnyatauii® i npyu 36epiranHi

CyMicHi akymynaTopu GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

PekomeHaoBaHi akyMynaTopy AnA JOCATHEHHS
MOBHOI NOTYXXHOCTI

GBA 18V...> 4,0 A-rog
ProCORE18V... > 4,0 A-ron
EXPERT18V...

PekomeHaoBaHi 3apsafHi npucTpoi

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) B 3aneXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOPHOT
barapei

B) 3anexHo Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMYNATOPHOI
batapei Ta 3 HacafIkow Ha BUPObi

C) obmeseHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO
BOENIEC 62841-4-6.

A-3BaXXEHWI piBEHD LLYMY Bif, eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKkOBOTO TUCKY 83 1B(A);
3ByKOBa NOTYXXHiCTb 95 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
3HaueHHs BibpaLii a, (6e3nepepsHi BibpaLii), p; (MoBTOPHI
yAapHi BibpaLyii) i noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo

ENIEC 62841-4-6.

3, = 1,0M/C” (K = 1,5 M/c?), p; = 32 M/’ (K = 4 m/C?)
3anBNeHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpallii (1) Ta 3asBneHe
3HaueHHs emicii wymy (iB) 6yno BUMipAHO BiaNoBiAHO A0 a
CTaHOAPTHOrO MeTofy BUNPObyBaHb i MoXxe
BUKOPMCTOBYBATUCA [iNA NOPIBHAHHA OAHIET MALLMHK 3
iHLO0.

3anABNeHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpallii Ta 3aABneHi 3HaueHHA
eMiCiT LUyMy TakoX MOXYTb ByTH BUKOPUCTaHI ans
nonepeaHbOi OLiHKK BNNKUBY.

BunpomiHtoBaHHA Bibpauii Ta Wymy nig uac hakTMuHOro
BUKOPMCTaHHA MaLIMHW MOXe BifPi3HATUCA Bif} 3aABNEHOTO
3aranbHOr0 3HaUeHHA 3aNeXHO Bif TOTO, AK
BUKOPMCTOBYETLCA MALLMHA; a TAKOX NPO HEObXIAHICTb
BM3HaueHHs 3axopiB besneku Ans 3axucTy oneparopa, AKi
IPYHTYIOTbCA Ha OLiHLi BNNKBY B (DaKTUUHMX yMOBaX
BUKOPHCTaHHs (bepyuu fio yBarv Bci uactMHM pobouoro
LMKy, Taki AIK uac, KONW MallMHa BAMKHEHA Ta KONW BOHA

npavtoe B PEXMMI XONOCTOrO X0Ofly, Ha [I0AATOK 10 Yacy
3anycky).

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpoiHCTPYMEHTH Takox
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOANTb
aKyMynAToOp B KOMN/EKT NOCTAaBKM BaLIOT0
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynAToOpHOi 6aTapei

» BukopucToBYiiTe NULIE 3apAAHI NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [TuLle Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3PaxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPU NOCTAauaOTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMH BIANOBIAHO A0 MXKHAPOAHMX NpaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLLKMI pa3 NpaLtoBaTh 3

NPUNazioM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAauTH.

BcTaBnaHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOpHY baTapeto B rHi3no ana
akymynsTopHoi batapel, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auenneHHa.

BuiiMmaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY baTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KYBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYifTe NPH LIbOMY CHRY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, o6
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPK HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
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BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

lMpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHKUX baTapei MaioTb
iHOMKATOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi CBITNOAiOAM iHANKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI

akymynsaTopa. 3 MipKyBaHb TEXHIKM De3nekn onuTyBaty CTaH

3apALKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaT1CHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOT
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.

Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI akyMyNnATOpHoI baTapei )ofeH ceitnogion He
3aropsAeETbCA, akyMynaTop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceitnogiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropis ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BunABneHHsA pu3nKy AedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apagly akymynatopa, CBIiTN0fioaM Ha
iHOWKaTOpax CTaHy 3apsAay akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3KMK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

L1106 akTMBYBaTH (YHKLIIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apALy & NPOTAroM 3 CekyHA. AHani3
3apAfy akyMynaTopa CUrHaniayeTbcA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOpi PiBHA 3apaay
barapei.
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1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLY 3 Nafy
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHAHHA BXe MOXYTb DyTH 3HWKeHi. PekomeHayeTbeA
3aMiHuTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynsaTopa
3a/10BINbHUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nany.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
akymynaTopa BUKOHYETLCA Y [Ba eTanu i NPONoHye
CPOLLEHY OL{iHKY 10ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepucTHKaM, abo Mae NiABUILEHNI PU3HK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs. BincoTok 3apaay batapei He
Binobpaxaetbca.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUMH.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOAO0 BULANEHHS.

MoHTax Ta ekcnnyarauia

» YBara: nepiu HiXk BAKOHYBaTH Oy/ib-AIKi HanaWTyBaHHA
260 OuMLLEHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTa, BAMKHITb
Cafi0BMI iIHCTPYMEHT Ta BUHMITb 3 HbOro
aKkymynsTopHy 6arapeio.

» AkymynatopHa 6atapes mae noggiiiny cucremy
bnokyBaHHA ANA A0[aTKOBOT be3neku. HaTucHiTh
KHOMKY po36/10KyBaHH#A 0auH pas, Wob Big'enHaTH
aKyMynATOP Bifl NaHLtOra eNeKTPOXMBNEHHA Cafl0BOT0
iHCTpyMeHTa, ane 3anuwitb batapeto 3akpinneHoto 3a
[I0MOMOrot0 Apyroro bnokyBaHHs, Wob TpaHcnopTyBaTH i
Y Ca[l0BOMY iHCTPYMEHTi, YHEMOX/MBMIOKUM PU LibOMY
YBIMKHEHHS Ca[l0BOT0 iHCTPYMEHTA.

» Haitkpaui peaynbTati gocaraiotbea y pasi
YBIMKHEHHS Cafi0BOro iHCTPYMEHTa 3 NOBHICTIO
3apaKeHoI0 akyMynATopHoto 6atapeeio. [11a
nepeBipKK PiBHA 3apAAKEHOCTi akyMyNATOPHOI baTapei
HATUCHITb KHOMKY Ha aKyMyNATOPHii batapei 1a 3unTaitte
NOKa3aHHA CBITNOAIOAHOrO iHAMKaTOPa.

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

30bpaxeHHA BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 MantoHKaMK.

Rii 3obpaxe Crop.
HHA

KomnnekT noctaBku A 3

MoHTax Hacaaku B 3
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3o6paxe Crop. L{i CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [paBHUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
HHA nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ces
npunagom.
BcTaHoBneHHA/3apaakaHHA C 4 punai
akymynTTOpHOT Barape
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS D 4 /‘ Hanpamok pyxy
HanawuTyBaHHA WBMAKOCTi NOTOKY E 4 |
noBiTpA
'p I BMuKaHHA
BkasiBka L1100 poboTy F 4
TexobcnyroByBaHHA G 5 O BHUMKHEHHS

CLICK!

BiguyTHu# wym

Cumsonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Y Harogi, konu Bu byaete untati

Mpunapan

iHCTPYKLito 3 ekcnnyartauii Ta Wwob 3po3ymiTu. 3anam’aTante

Mowyk HecnpaBHoCTEH

B HWxxuenopaHi tTabnulli onucari cUMNTOMM HECNPABHOCTEN | JAKOTLCA NOPAAH, L0 POOUTH, AKLLO ENEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NpawioBaTh HaNeXHUM UMHOM. FAKLLO Lie He Jonomoxe Bam 3Hai T i ycyHyTv npobnemy, byab nacka, 3sepraitecs B

CepBiCHY MaWCTEPHIO.

YBara: [lepes nowyKoM HecnpaBHOCTElH BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT.

YBara: Y pasi HewjacHoro BUnagKy abo nonomMKH1 iHCTpyMeHTa 3ynuHITb MalLKMHY | BANMITb aKyMynATopHy b6atapeto.

YcyHeHHA
3apAniTb akymynaTopHy batapeto

O3Haku MoxxnuBa npuumHa

CajioBMit iHCTPyMeHT  AkyMynaTopHa batapen po3psaunach

He npatioe HenpaBunbHO BCTaHOBNEHA akyMynATOPHa
barapes

[TpaBunbHE BCTAHOBNEHHA aKyMyNATOPHOI
barapei (aus. man. C)

AKYMYNATOP 3aHAATO XONOAHHI/3aHAATO rapAUMit

[aitte akymynsTopHit batapei Harpitucs/
OXONOHYTH. 3aBXaM 3anyckanTe BUPib Ha Manin
KinbkocCTi 0bepTiB

Cafi0BH# IHCTPYMEHT HECTIPaBHUI

3BEpHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

CafioBHi IHCTPYMEHT  HecnpaBHMI BUMUKay

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

npatjioe 3 NepeboAMH  pgrynarop wamaKkocTi NoToky NOBITPA

HecnpaBH1M

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

CwnbHa Bibpauis/wym CafjoBUH IHCTPYMEHT HECNPaBHUA

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MaCTEPHI

TpuBanictb poboth AkymynaTopHa batapen jaBHO He

MoBHicT0 3apAAiTb aKyMyNaTOpHY batapeto

NPy 3apAmKeHil BUKOPUCTOBYBaNach abo BUKOPHUCTOBYBanacs

aAKyMYNATOPHiM NULLIE KOPOTKOYACHO

barapei saHafTo Mana  agywynatopHa 6atapen Buitwna 3 nagy abo 3aMiHiTb akyMynaTopHy barapelo
NOLIKOAMNACh

CanoBui iHCTPyMEHT  Hacaaka 3abnokoBaHa [TpouncTbTe HacaaKy

He BUflyBaE

3MeHLLEHNH NoTiK MoBiTpo3abipHuK 3abnokoBaHM 3BiNbHiTb MOBITPO3abipHMK

MOBITPA AKymynaTopHa barapest 3aHafiTo XonoaHa 3aBau 3anyckanTe BUPI6 Ha Maniv KinbKocTi

obepris
Hacapka He HenpasunbHa 36ipka lpaBunbHE BCTAHOBNEHHA HAcaaK (ouB. Man. B)
BCTAHOBIOETbCA
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» Binnasaiite BUpib Ha peMOHT nuwwe KBanidhikoBaHUM
¢haxiBuAM Ta NULLE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUFiHANbHUX
3anyacTuH. Lium 3abesneuyetbca 3bepexeHHs Horo
be3neuHux BnacTMBocTeM.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs, OUMLLEHHA Ta 36epiraHHa

Ouuuyiite BUPIb raHuipkoto nepep 3bepiraHHAM.

[if yac OUMLLIEHHA | MOHTaXXY COMMA CNiAKYHTE 3a TUM, 106

LBUTYH ByB BUMKHYTHI | akymynaTtop byB Bin €AHaHUNA.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM.

Hikonu 3bpuskyiite B1pi6 Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y Bogly.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHIM CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep AA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 3AaBaTh Ha EKONOTYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaanTe enekTponpunagu 1a
aKkymynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/bartapei, AiKi binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiUHO
6e3neuHum cnocobom. CKopucTaiTecs NprUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpaunbHa yTunisavisa Moxe
3aB[aTH LUKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes Hebe3neuHi peYoBHHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

Kasak

ColKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.
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OHimai eHaipreH MemMneKeT Typanbl aknapar xaHe
6HAIpiNreH Mep3imi 8HIMHIH KOPNYCbIHAA KOPCETINTeH.
Mmnoptepre KatbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpryCbIHaH TiKenel TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaxpl3

— Kopnmyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbInagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/e caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- Opamachi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynatyFa xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl Genrineppin,
MarblHanapbl

Kayintep bolblHLa Xanmnbl Hyckaynap.

KonmaHy HyCKaynblfbiH OKblHbI3.

KayblH xaybin TypraHfa KonaaHbawpia.

CAKTAHLDBIPY: XaH xaKka Latlbinbin
KanatbiH benwekTepiHeH cak bonbliHbI3.

CAKTAHLbIPY: AiiHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHraH )epre XakbliHAATNaHbI3.

AnekTp OyMbIMbl iCKe KOCbINbIN TypFaHaa
KONAapblHbI3, aAKTapbIHbI3 HEMECE KeH,
KWiMIEPIHi3iH OHbIH CaHblnaynapbiHa THin
KanyblHa xxon bepMeHi3.

Potauuanbik aya ypneriwi. Kypan icke
KOCBINbIN XXYMbIC iCTeN TypFaHaa
KONAapblHbi3beH, aaKTapblHbI3beH, y3blH
LwalTapblHpi3beH HeMece KeH KuiMiHisbeH
Kypan caHblnaynapblHaH y3aK yCcTan XypiHia.

PP IPpoOoQJ>

Ke3 »aHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaap/pl
KHMin XYpiHi3.

e

- CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
@ KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfbiMeH Kypan

aKKYMYNIATOPbIH LUbIFAPbIM a/lblHbI3.
IneKTp Kypanaapb! YiiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbl eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapblH OpbIHAAMaY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapbliHAa naifanaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHblH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xkeninik kabeni oK) Katbicbl 6ap.

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
acanfpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay XofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipAa HemMece binFangbl

KopLuayAa naiganan6anbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabAbIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KMiM KHiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiiMeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbl/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
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KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

AcnanTapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy Ti3beriHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anabiH anachbls.
ATanmblLL nanganaHy xeHiHaeri HycCkaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPREep KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyFAnap Xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaMbIK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapLblH KaYinci3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
navpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

neKTp KypanaapbIH naiganauy xoHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi yMbIC aMaFblHAa [yPbIC api
CeHiMAi XyMbiC icTenci3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMeC INEKTP KypanblH
naipananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonagpl.

JKabgpikrapabl pettey, beniwekTepiH anMacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.
MaiganaHbINMaRTBIH ANEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

INeKTp KypanaapbliH MeH KepeK-)xapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
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KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrtepi 6ap kypanabi
naipanaHyaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Barapes KypanbiH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apsAaTarbil backa batapes XuHaFbIMEH KonaaHyza ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanpgapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
6arapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbilbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, OHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xxacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapblH KOy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa batapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH Luaiibin TacTaHpi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akbiMpanFaH Hemece e3reprinreH 6arapes
JKMHAKTapblH NaifanaH6anbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apeketTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» Barapes XnHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMNepaTypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiaa 3apaaTamManbI3. [lypbic
emec 3apsafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepatypaaa 3apsaaray barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHaeyuwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

» 3akpiMpaanraH b6atapes XXMHaKTapbiH eLIKALLaH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabzbIKTayLLbIChl
apKbInbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak ypneriw Kypanbi 6oibliHIWa Kayinci3gik

HYCKaynapbl

» bak KypanbiH Konaiicbi3 aya paibl XaFaainapbitga,
acipece Haii3araii XXaKbIH[an Kene XaTkaHaa,
naipganan6anpbi3. Kypanabl ocbiHaai aya panbl
XaFmahnapbiHAa konaaHbay Hai3aran CoFy KaymiH
asautagbl.

» Kynak Kopfay KypanbiH aHe Ke33WHeKTepiH kuin
JKYPiHi3. [lalbIKTbl KOPFaHbILL Kypanaapbl XapakatraHy
KayniH TeMeHAeTeai.

» Bak KypanbiMeH XyMbIC icTen XypreHiHizae apKaiaH
CbIpFaHaMaiTbIH XXaHe KOpFail anaTbiH afK KHiMiH Kuin
KYPiHi3. AdK KHiMiH KUMe# HeMece allbIK CaHAan ankK,
KHMiMiH FaHa KHin xypreHixisge 6ak KypanbiH
KonpaHbaHubi3. Ocbl HycKaynapabl YCTaHy afKTapabiH,
XapakaTTaHbin Kany KayniH asanTtagpl.

» XenpgeTkill caHbinaynapbiHa TapTbinbin Kana anatbiH
KeH, Kuimaepai Hemece wapdrap, 6aynap,
LWbIHXbIPNap, rancTykTap cekingi akceccyap
benwekTepiH KWin XyMbIC icTeMeHi3. ¥3bIH
LALTapAbl XKaybin KOWbIHbI3 HEMece apTKa Kapa,
onan xengaeTKill caHbinaynapbiHa TapTbinbIn
KanMaiTbiHAAN KbINbIn, XUHAN XyPiKi3. Ocbl atanfaH
3aTTap/blH bipi enaeTkill caHblinaynapblH TapTbinbIn
Kanca, byn xapakatraHy KayniH apTTblpybl MyMKiH.

» bak KypanbiH naiiaanaHy 6apbicbiHaa 6acka
apampapabl 6ak KypanaaH anbic ycTanbi3. Kecinetin
OHIMAEP/IH XaH-KaKKa YLLbIN XaTybl )xapakaTraHy KayniH
apTTbIpa anybl MyMKIH.

» Ypney cantama wyMmeriH ewKaliaH agamaapra,
JKaHyapnapfa Hemece Tepe3e Kapaii 6aFblTTaMaHbi3.
JKanbipak )xuHay ypneriwiH arawrap, Kenikrep xaHe
Kabbipranap cekingi KaTTbl 3aTTapAblH, XKaHbIHAA
KongaHraHpaa aca abaii 6onbiHbi3, cebebi xaH-kakka
YPNeHin wawbipaiTbiH 3aTTapAaH onapAaH Kepi
cekipin KeTin coFybl MyMKiH. KaH-aKKa YLUIbIN KETETIH
3atTap backanapablH MyNKiH 3aKbIMAan xaHe
XapakaTTaHy KayniH apTTbipa anybl MyMKiH.

» bak KypanbiH Temexi, CipiHke Hemece bICTbIK Kyn
CHUAKTDI XKaHbIMN )aTKaH HeMece TYTiHAEN XaTKaH
3aTTapAbl XKUHAY HeMece Ypnen XuHay yLiH
naiaanan6anbi3. OcbiHaai TyTaHy ke3aepi epT KayniH
aPTTbIPYbI MYMKIH.

» XenpeTkiw KO3Fanbin TypFaH Ke3ge, OHbl yCTaMaHbI3.
XKenpeTkiwke Kon xeTKi3yre MyMKiHAik 6epeTiH
GenwekTeppi anbin TacTay anfbiHAA KYPbINFbIHbI
ewipin, TONbIK TOKTaFaHWa KyTiKi3. Ocbinaniua
XblMKbIManbl beniweKkTepaeH xapakar any kayni
asauTbinagpl.

» KypanpgbiH iwinae KbICTbIPbINbIN KanFaH Kecinre
3aTTapAbl anbin TacTay anfbiHaH Hemece 6ak
KyPanbiHAA KYTY XYMbICTapbiH 6TKi3y anablHaH
anpbimeH Kocy/Owipy TyiMeciHiH, ewipinin
KOMHbINFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Kypan iwiHae KbiCbimbin
KanfaH 3aTrapbl any bapbicbiHaa Hemece Kypanabl KyTy
XYMbICTapblH 6TKi3y bapbicbiifa bak Kypangbix 63-
©3iMEH iCKe KOCbINbIN KeTyi ayblp apakaTtraHynap Kaynid
apTTbIPYbl MYMKIH.

KocbiMiua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

» byn Kypangbii, KypambiHAa MaruutTep 6ap - MaruurTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULUHANDIK,
KypanaapAblH, XXaHbIHa, MbICaNbl XYPeKLWHUpPaTKbIl
(kapanocTUMynATOpP) HeMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHHTTiK AiepeKTep TacbIFbILITAP XKAHE MarHUTTIK
TYpFbIfaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbiHa
JKaKbIHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK,
KYPanaapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 3CEp €Te anaTbiH
HeMece [iepeKTep/iH KANTbIMCbI3 KOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» Ypreril KyparbiH bICTbIK, XaHFbiL HEMECE XapbiNFblLL
3aTTapblHbIH XXaHbIHAA YPNEMEHi3 Hemece
narpanaHbarpi3. Kap Hemece 63-63iMeH yLUbin keTe
anatbIH 3aTTap/bl Yperiw KypanbiMeH ypnen
Ta3anamaHpi3. Ypnerilu KypanblH Kenik Typnepi yiliH
KO3FanTKblL PEeTiHAE KonaaHbaHpl3 (Mbicans,
ckedTbopATap YILiH).

» Owipin KoiibINFaHHaH KeliH Ae 6ak Kypanbl GipHewe
cekyHp boiibi ani icTen Typagp! (TypakTbl aya aFbiMbl).
bak KyparbiH KaiTa icke Kocy anfbiHaH anfbiMeH OHbIH,
KO3FaNTKbILLbIHbIH TOKTaNblyblHA AeHiH KYTIH3.
bak KypanblH KaiTa-KaiTa eLwipin koca bepmeHjs.

» byn Kypan du3uKanbiK, CEHCOPNbIK HemMece
NCUXHKANbIK KabineTTepi wekrenrex, Hemece byn
Kypanabl KOngaHy yiiH kepekTi Taxipubeci xane/
Hemece binimi 6onmaraH agampap apKbinbl
(ocbinapabik, apacbivaa 6ananap na) Tek e3aepiHiH,
bakbinay acTbiHga 6onbin, Hemece ocbl Kypangbl
Kayinci3 Typae KonaaHy 60MblHILA HYyCKaynapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH O0ona anaTblH ToyekenaepmeH
TaHbICKAHHaH KeiiiH FaHa KONJaHbina anagbl.
bananapablH aneKTp KypanbiMeH oiHamaybliH
KamTamacbl3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» CankbiHpaTy caHbinaynapbiHbiH 6apnbiFbiH KipAaeH
Tasanan XypiHi3.

» Byiibimapl e3repty GoiibiHLa ewwbip XyMbICTapbIH
e36acbIHbi3beH eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XyMblCTapbl 6aK anekTp byibIMbIHbI3AbIK Kayinciagirid
3aKbIMaan, Wyblngap MeH BUOpaLuanapbiH ecin
KYLWerTinyiHe anapa anagbl.

» Kypanpgpbl apKawaH, acipece Temnepartypa geHreii
TeMeH bonraH XarFgannapaa, TemeHipek
XKbINJamAbINbIK geHrenineH 6acrai oTbipbin icke
KOCbIHbI3.
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» TbiHbICKA WaHHbIH TapTbINbIN Kanybl MyMKiH 6ony
cebebiHeH Kypanabl xabbik 6enMenep MeH
FUMapatTapabl naiaanaH6anpis.

» JnekTp bylbIMbI yCTiHEH DacKa 3aTTapAbl KOHMaHbI3.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiAaanaHy 6oMbiHWA

HycKaynap

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

P AKyMynAaTOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
yaKbIT 60¥ibl KYH CayneneHyiHeH ae), oTTaH,
) CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

}'_,44 Kkayibi bap.

» Kypanpgpl naiigananHbaraH yakpiTra
naiganaHbINMaiTbIH aKKyMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicneneppain,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak remip
3aTTapAaH y3aK Xeppae cakTanbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiy apacbiHAarbl KbiCKA TYMbIKTaNy KyHiktepre
Hemece epTKe anapybl MYMKiH.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic NaiganaH6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn Xarfanaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiHis. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaincbi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbiCKa TYHbIKTaNnyblH 6TKi30eH;3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPbIH XXENAETY CaHblnaynapblH )yMcak, Tasa
XoHe KypFaK KblnLlaKneH aHaa-caHaa MyKuAT Tazanan
KYPIiHi3.

Kasak | 137

» Kypanpgbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge
bonFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbi3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Kayincisgik 6oiibIHILa HyCKaynapbiH XaHe

CaKTaHAbIPYNapAblH 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BT LUbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

MaimanaHy HyCKaynbiFblHbIH anablHFbl benuerinae bepinreq
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

MakcatTbl KongaHbinybl

Byn Kypan - Xepjie XarkaH xarblpakTap/bl XaHe Lwer,
OyTaKTap XaHe WbIpLIa KbiNKaHAapbl cekingi bak
KanablKTapblH Kypan naiaanaHyLibl apKbiibl )Xep AeHrei
YCTiHEH YP/en XuHay YLIiH apHa/faH ypien XuHarbil
Kypanbl.

CypeTre KepceTinreH KomnoHeHTTep (A cypeTin
KapaHbI3)

beiHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HomipneHyi
KypanablH rpadukanblk betrepae beitHeneHyi HerisiHge
bepinepi.

(1)  Aya aFbiHblIHbIH XblNAAMAbIFbIH PETTETILL

(2) AxblpaTKblli

(3) Tyka

(4) Dupmanbik TakTaMILa / cepUAbIK HOMIP

(5) Avyacipici

(6) Llymek

(7)  LLymekTi bekiTy HyKTeCi

(8) 3apsaTarbill KYpPbINFbI®

(9)  AKKyMYNATOp 3apAabl AEHTeMiHiK HHANKaTOPbI”
(10) Akkymynatop”

(11) Axkymynatopgpl bocary Tyitmeci?

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

JKanbipak XXHHayFa apHanfaH akKyMynaTopnbiK, GBL 18V-750

EVER T

OHim Hewmipi 3600HD20..

HomuHangb! kepHey” B 18

Aya aFblHbIHbIH, XbINFAMAbIFbl, MakcManabi” KM/caF 198

OTKi3y kabineTi, Makc. m>/car 780

Canmarb! ®

— aKKYMYNATOPCbI3 K 2,8

— aKKyMynaTopmeH Kr 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
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JKanblpak XXHHayFa apHanFaH akKyMynATOPNbIK,
aya ypneriw

CepuAnblK HOMIp

GBL 18V-750

eHiMaeri hupManblk TakTanLwaHbl KapaHpl3

3apAaTay KesiHze YCbIHbINATbIH KopLuaFaH opTa C 0...+35
Temneparypachl

Xymbic kesinae © xoHe cakTay KesiHfe pykcar C -10...+40
eTineTiH KopLUaraH opTa Temneparypach!

Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

TonbIK KyaT YLLiH YCbIHbINATbIH aKKYMynATOpnap

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbILL KYPbINFbINAp

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) naipananFaH akkyMynaTopra baitnaxbiCTb

B) naimanaubinarbiH akkyMynaTOpFa XaHe eHiMaeri
LyMeKke bannaHbICTbI

C) Temnepatypa < 0 °C 6onFaHaa KyMbIC KyLLi LieKTenreH
kenempe bonaapbl

LWybin/gipin boibiHWa ManiMeTTep

EN IEC 62841-4-6 cTaHnapTbl boMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
3MUCCHUACDIHBIH AEHTEMi.

ANeKTP KypanblHbIH aMnUTya boMbIHLIA eCENTENTeH LWYbIN
nieHreni apetTe kenecinen 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 83 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 95 ab(A). K
nencispiri = 3 0b.

[Lipin kepcetkiwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaiTanama
COKKbl Aipini) xaHe K ganciagiri, EN IEC 62841-4-6
CTaHAAPTbl boMbIHIWA ecenTenreH.

a, = 1,0m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 32 m/c? (K = 4 m/c?)
Kypan ywix benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH Lwybln aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaH[apTTanfFaH TEXHUKANbIK CbIHAKTap aAiciHe cay enweHin,
3NeKTP byMbIMAbI CanbiCTbIPY apKbiibl backa KypanmeH
KOMaHa anbiHyblHa K83 XEeTKi3iHi3.

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln IMUCCHA MaHiH (MaHIepiH)
KYKTEMeHiH bacTankpl MaHiH baranay ywiH ae KongaHa
anblHyblHa Ha3apbIHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe Lybln MaHAEPi MEH 3NeKTP KypanabiH,
KONAaHbIN XaTkaH yaKblTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHia
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn 0Cbl KypanfblH KongaHy
TYpi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmMeH eHaeneTiH
eHiMaepaiH TypiHe barnaHbicTbl bonagbl; kepek bonFauaa,

Kypan naiaanaHyLibiHbl KOpFay YLLiH INeKTP Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakblTbiHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHae KapacTbipblFaH, NanbIKTbl Wapanapmbl
benrinen konaaHy nasbim (Oyn yLWiH 3NeKTP KypanabiH
KYMbIC LIMKNAAPbIHbIH 6AP/bIFbIH €CKEpin XYpy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH eLwipinin KouFaH yakpiTrapbl
OHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak eLbip xyKTemecia
TypPFaH yaKbITTapbl).

Akkymynstop

Bosch komnaHuAChl akkyMynaTopAbIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 12 CaTazibl. INEKTP KyPaNbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AkkymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexxenepiHe Caikec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopzbl akkymynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.
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AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH b6acblHbI3 XoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbizzia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anexkTp
KyparblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagpl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHauKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOATaPbI aKKYMYNATOP/AbIH 3apsa AeHTeHiH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAaa AeHreniH anekTp
KYpanblHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa Wwakplpyra bonaapl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMeECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagp.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl XKOHE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

Akkymynsatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblk 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...

AKKyMYNATOP 3apsAbl EHreMi MHANKATOPbIHbIH Xapblk
[LMOATapbl aKKyMYNATOP/bIH 3apAZ AeHrewiHe Koca
aKKymynaTopfbiH 6y3biny KayniH ae kepcete anagpl.
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DYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsf AEHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblFbl CUrHan bepepi. HaTuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )xorFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakpiTbl
auTapnbIKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aiMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
S 5 )apbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae
XoHe Oy3biny Kayni TOMeH.
Hasap ayaapbIHbi3: akkyMynatopbiH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH bolibiHLLIA OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMynaTop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH
yCbIHabl. AKKYMYNATOP He XaKCbl Kyrae bonbin
baranaHapbl, He KaTTbl byabiny KayniHe ue bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHIK Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynsaTopzbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbiMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKplCTapabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONZaHbiNybl

» Eckepry: opHaTy Hemece Ta3anay XyMbICTapblH
bactamac bypbIH 3neKTp KypanbiH ewipin,
AKKYMYNATOPbIH WhbIFapbiHbI3.

» XyMbic Kayinci3airiH oaaH Aa apTTbIpy ywWiH, Kypan
aKKyMynATopbl Koc byFatTay xyiiecimeH
*abablkTanFaH. AKKyMynaTopabl bak KypanblHbIH KyaT
bepy xyHeciHeH axblpaTy YWiH byFaTTaH WbiFapy
TyIMeCiH bip pet bacbiHbI3, bipak akkymynaTopAbl bakTa,
KypanfbiH iliHAe Kanablpbin, xaHe bak KypanbiH icke
Kocnan oTbipa TacbiManfay YLUiH, OHbl eKiHLWi byFaTta
KanmblpbiHbI3.

» Kypan )yMbICbIHbIH, €H, XaKCbl HaTHXenepiHe Kon
JKeTKi3e any ywiH 6aK KypangblH, akkyMynaTopblH
TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINFaH TYpAEe KONAAHbIHbI3.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KYHiH
aKKyMynAaTopAarbl TydmeciHe 6achin xaHe Xapblk
[DMOATbIK MHAMKATOPbI apKblbl TEKCEPIN OTbIpyFa
bonappl.
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BeitHeneHreH Kypamapl 69nLLIeKTepIHle HemipneHyi Benrinep
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi. TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynblFblH OKY aHe TYCiHY

YLWiH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapabiH MaFbiHaCbiH ecTe
Konpany makcarbl Cyper ber caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl ypbIC api
MKETKI3iNiM UbIHTbIFbI A 3 0fjaH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
LLlymeKTi MOHTaXaay B 3 Benri MarbiHa
AKKyMynaTopabl cany/3apaaTay © 4 /‘ Koaranbic barbiTl
Kocy/ewipy D 4 I
Aya aFblHbIHbIH XbINAAMAbIFbIH E 4 I Icke Kocy
petTey
YKyMmbic DoMblHLLIA HyCKay F 4 O Ouwipy
TexHWKanblk KbI3MeT KepceTy G 5 —

CLICK! EctineTiH wybingap

Kypampac bentextepi

Kareneppi benriney

Keneci kecTeqie katenep MeH beretrep cuMnTomMaapbl KOPCETinin, aneKTp byibIMbIHbI3 IyPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinapppl Welly xonaapbl kepceTinedi. Katenep mex beretreppi ocbl kecte boibiHWa benrinen xoa anmacaHpli3, TEXHUKambIK
KeMeK KepCeTeTiH NalblKTbl CEPBUC OPTaNbiFbiMeH XabapnachiHbi3.

Ha3sap ayaapbidbi3: Kateneppi benriney anabiHaH angabiMeH Kypangpl ewwipinis.

Hasap ayaapbinbi3: AnaTTbiK XaFgai nainga bonFaxvga Hemece Kypbingbl 6enwekrtepi 6y3binbin KanFaH xarpaiaa
Kypanabl Aepey TOKTaTbin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIN aNnbiHbi3.

Benrici blkruman cebebi LWewimi
BakLwa Kypbinfbichl AkkyMynsaTOp 3apsfbl TayChinabl AKKyMynATOpAbl 3apAfTaHbI3
KYMBIC ICTEMEMTYD  AkymynaTop AypbiC canbiHbaraH AKKyMyNATOPAbI YPbIC OPHaTbIHBI3 (C CypeTiH
KapaHbi3)
AKKYMYNATOP KaTTbl CYbIM/KbI3bIN KETTi AKKYMYNATOPAbI XbIbITbIHbI3/CYbITbIHbI3. OHIMAI
apaanbIM TEMEHIpeK anHany Xuiniringe icke
KOCbIHbI3
Bakua Kypbinfbicbl akaynbl Kbl3MeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnachlHbl3
BakLwa Kypbinfbichl AxblpaTKbll by3binFaH KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnachlHbl3
Y3IK-Y3IKICTen Typ Aya aFblHbIHbIH XbINaMAbIFbIH PeTTeril akaynbl  Kbi3MeT KepceTy opTanbifbiHa XabapnachiHpl3
KarTbl Aipin/wysin Bakwua KypbinFbiCbl akaynbl KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnachlHbi3
AkkymynsTop bip peT  AKKyMynATop y3ak yakpiT 60ibl AKKyMyNATOPAbI TOMbIKTaN 3apAATaHbI3
3apAfTanFaHHaH KeliH  narganaHbiMaraH HeMece Kbicka yakbiT Doubl
TbIM KpICKa yaKbIT FaHa naraanaHbinra
KyMBIC ICTENAI AKKyMynaTop by3binFaH HeMece akaynbl AKKYMYNATOP/bl MMACTbIPbIHbI3
BakLwa Kypbinfbichl LLlymek bitenin kanrax LLIymeKTi TazanaHpi3
ypnemen Typ
Aya afblHbl a3anTbinFaH Aya Kipici byrattanfaH Aya KipiciH bocaTblHbl3
AKKYMYNATOP ThIM CYbIK OHimai apfanbiM TEMeHIpek aiHany xuiniriige
iCKe KOCbIHpI3
LLlymekTi MOHTXHay  [lypbiC MOHTaXaanMaraH LLlymekTi mypbicTan MoHTaXaaHbi3 (B cypeTiH
MYMKiH emec KapaHpi3)
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» OHimai Tek binikTi MamMaHFa XaHe TYNHyCKa
benikTepmeH xeHpeyre pykcar eTiHi3. Ocbinaiia
KayinciaAikTiH cakTanybliHa kenin bepineai.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapblH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Kyty, Tazanay xaHe cakray

Kypangbl caktayFa Koo anfibiHaH OHbl anfibiMeH LwybepekneH
Ta3anan anbiHpbi3.

CanTamaHbl Ta3anaraH/a }aHe KypacTblpbin OpHaTKaHAA
Kypan KO3FanTKplLLbIHbIH 6LLipinin KoMblinFaHbIH XaHe
AKKYMYNATOPbIHbIH aXbIPaTbiNbIN KOMbINFAHbIH TEKCEPIHI3.
ElwkalaH epitkiwTepai nanganaHbaupis.

IneKTp OylibIMbI YCTIHEH eLKALLaH CY WallnaHbl3.

3AnekTp BYyMbIMbIH €LKALLIAH CyFa MaMaHbI3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeMe COHFbl DeTTe xaHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAAH YPbIC YTUNMU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapab yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

MarpanaHyfa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHbinFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xeHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
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KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl KayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Nu introduceti mainile, picioarele sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

Suflanta care se roteste. Nu introduceti
mainile, picioarele, parul lung sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functiondrii acestuia.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

© PP IPpoPt

- AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
@ lucrarilor de intretinere.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Bosch Power Tools
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
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destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incércarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru suflante de

gradina

» Nu utilizati scula electrica de gradina in conditii meteo
nefavorabile, in special cand se preconizeaza o
furtuna. Aceasta reduce pericolul de a filoviti de fulgere.

» Purtati antifoane si ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie adecvat reduce riscul ranirilor.

» in timpul folosirii sculei electrice de gradina, purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu folositi scula electrica de gradina daca sunteti
descult sau incaltat cu sandale deschise. Astfel scade
pericolul ranirilor la picioare.
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» Nu purtati haine largi sau accesorii precum fulare,
snururi, lanturi, cravate etc., care pot fi trase in
fantele de ventilatie. Acoperiti parul lung sau legati-l,
pentru aimpiedica tragerea acestuia in fantele de
ventilatie. Daca unul din aceste obiecte este tras in
fantele de ventilatie, poate creste riscul de accidentari.

» Solicitati altor persoane sa pastreze distanta fata de
scula electrica, in timpul utilizarii acesteia. Materialul
taiat proiectat poate creste riscul de accidentari.

» Nu orientati niciodata duza suflantei spre persoane,
animale sau in directia geamurilor. Fiti deosebit de
atent, cand utilizati suflanta pentru frunze in
apropierea obiectelor dure precum copaci,
autovehicule si ziduri, deoarece obiectele suflate pot
fi respinse din acestea. Obiectele proiectate pot avaria
bunuri si pot creste riscul de accidentari.

» Nu utilizati scula electrica de gradina, pentru a stinge
obiecte aprinse sau fumegande, precum tigari,
chibrituri sau cenusa fierbinte. Aceste surse de foc pot
creste pericolul de incendiu.

» Nu atinge ventilatorul in timp se mai afla in miscare.
inainte de a demonta piesele care pot permite accesul
la suflanta, opreste aparatul si asteapta pana cand
suflanta se opreste complet. Astfel se reduce pericolul
de ranire provocat de contactul cu piesele mobile.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica de gradina, asigurati-va ca intrerupatorul
pornit/oprit se afla in pozitia oprit. Pornirea
neasteptatd a sculei electrice de gradina in timpul
indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau cand
efectuati lucrdri de intretinere poate creste riscul de raniri
grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nu suflati sau nu folositi produsul in apropierea
materialelor inflamabile sau explozibile. Nu suflati zapada
sau obiecte care se pot transforma in proiectile. Nu
folositi suflanta pentru antrenarea vehiculelor (de ex.
skateboard).

» Dupa deconectare, scula electrica de gradina mai
functioneaza inca din inertie timp de cateva secunde
(se mentine fluxul de aer). Lasati motorul sd se
opreasca progresiv din functionare inainte de a reporni.
Nu opriti si nu reporniti imediat scula electrica de gradina.

» Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice,
senzoriale sau intelectuale sau fara experienta si/sau
cunostinte corespunzatoare, in afara cazului in care
ele se afla sub supravegherea unei persoane
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raspunzatoare de siguranta lor, sau au primit
indrumari de la aceasta, cu privire la utilizarea
produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta cd acestia nu se joaca cu produsul.

» indepértati murdaria din toate fantele de aerisire.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastrd electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» Porniti intotdeauna produsul cu o treapta mai mica de
viteza, mai ales in cazul temperaturilor scazute.

» Nu folositi produsul in spatii inchise in care se poate
inhala praf.

» Nu puneti alte obiecte pe produs.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

T Protejati acumulatorul de caldura (de
g exemplu si de radiatiii solare de lunga
F‘y‘ dur-ati), de foc, gpé si umezeala. Exista
)’y pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia

acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscatd.
» Incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este o suflanta de frunze conceputa pentru a fi
utilizata de operator la nivelul solului, pentru a sufla frunze si
resturi de plante precum iarbd, crengi si ace de brad.

Componentele ilustrate (consulta imaginea A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Regulator pentru viteza fluxului de aer
(2) Buton de pornire/oprire

(3) Maner

(4) Placuta cu date tehnice/Numar de serie
(5) Racord de aspirare a aerului

(6) Duza

(7) Punct de fixare a duzei

(8) incarcator

(9) Indicator de incércare a acumulatorului®
(10) Acumulator®

(11) Buton de deblocare a acumulatorului®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Suflanta de frunze cu acumulator GBL 18V-750

Cod de identificare 3600HD20..

Tensiune nominald" v 18

Viteza maximd a fluxului de aer” km/h 198

Debit volumic maxim m3/h 780

Greutate®

- fdra acumulator kg 2,8

- cuacumulator kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
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Suflanta de frunze cu acumulator GBL 18V-750

Numdr de serie consultd informatiile de pe pldcuta cu date tehnice a

produsului

Temperatura ambientald recomandata in timpul C 0..+35

incarcarii

Temperatura ambientald admisa in timpul “C -10...+40
functionarii® si pe perioada depozitérii

Acumulatori compatibili GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Acumulatori recomandati pentru putere maxima

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Incircétoare recomandate

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) in functie de acumulatorul utilizat

B) in functie de acumulatorul utilizat si cu duza montata pe
produs

C) performante limitate la temperaturi < 0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-4-6.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 83 dB(A); nivel de putere sonora 95 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN IEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4 m/s?)
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizdrii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de

exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
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aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasatd, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incércare s>, Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare si functionare

» Avertisment: inainte de a efectua lucriri de reglare
sau curatare la scula electrica, opreste-o si scoate
acumulatorul din aceasta.

» Acumulatorul dispune de un sistem de blocare dublu,
pentru o mai mare siguranta. Apasati butonul de
deblocare o datd pentru a intrerupe alimentarea sculei
electrice de la acumulator dar lasati-| pe al doilea nivel de
blocare, pentru transportul in gradina al sculei electrice,
faraa o activa pe aceasta.

» Veti obtine cele mai bune rezultate daca veti porni
scula electrica de gradina cu acumulatorul complet
incarcat. Nivelul de incdrcare poate fi verificat prin
apasarea tastei de la acumulator si prin citirea
indicatorului cu LED.

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

Obiectiv de utilizare Imagine  Pagina
Pachetul de livrare A 3
Montarea duzei B 3
Introducerea/incarcarea Cc 4
acumulatorului

Pornirea/Oprirea D 4
Reglarea vitezei fluxului de aer E 4
Indicatie de lucru F 4
intretinere G 5
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Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

Detectarea defectiunilor

Romana | 147

Simbol Semnificatie

I Pornire

O Oprire

CLick! Zgomot perceptibil
Accesorii

o O

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo daté scula dumneavoastra electrica nu
functioneazd corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastra de service.

Atentie: Opriti scula electrica din priza inainte de aincepe detectarea defectiunilor.
Atentie: in caz de accident sau rupere a dispozitivului de lucru, opriti imediat scula electrica si scoateti acumulatorul.

Simptom Cauza posibila Remediere

Scula electricd de Acumulatorul este descarcat Incarca acumulatorul
gradindnu - Acumulatorul nu este introdus corect Introdu corect acumulatorul
functioneaza

(consulta imaginea C)

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasa acumulatorul sa se incalzeascéd/raceasca.
Porneste intotdeauna produsul la o turatie
scazuta

Scula electrica de gradind este defecta

Contacteaza centrul de asistenta tehnicd

Scula electrica de
gradind functioneaza

Butonul de pornire/oprire este defect

Contacteaza centrul de asistenta tehnica

Regulatorul pentru viteza fluxului de aer este

Contacteaza centrul de asistenta tehnicd

cuintreruperi defect

Vibratii/Zgomote Scula electrica de gradina este defecta Contacteaza centrul de asistenta tehnica
puternice

Durata de functionare ~ Acumulatorul nu a fost utilizat pentru un timp mai incarca complet acumulatorul

cu acumulatorul indelungat sau a fost folosit numai pentru scurt

incdrcat este prea timp

scurta

Acumulator deteriorat sau defect

Inlocuieste acumulatorul

Scula electrica de Duza este blocata

gradind nu sufla

Desfunda duza

Debit de aer redus

Racordul de aspirare a aerului este blocata

Elibereaza racordul de aspirare a aerului

Acumulatorul este prea rece

Porneste intotdeauna produsul la o turatie
scazuta

Duza nu poate fi
montata

Montare gresita

Monteaza corect duza (consulta imaginea B)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Produsul trebuie sa fie reparat numai de catre
personal de specialitate corespunzitor calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel, vei fi sigur
cd este mentinutd siguranta.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de

catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

intretinere, curitare si depozitare

Curatati produsul cu o lavetd, inainte de depozitare.

La curatarea si asamblarea duzei, asigurati-va ca motorul

este oprit, iar acumulatorul este decuplat.

Nu utilizati niciodata solventi.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa pabora

MoAcHeHMA Ha CHMBONUTE HA rPaguHCKHA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

0buwo YKa3aHWe 3a 0nacHoCT

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLuA.

He uanonaBaiTe npu gbxa.

NMPEAYNPEXIEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEHK yacTy.

LLIM CE HAOKONO nuua.

iIpoQJ>

MPEAYNPEXIOEHWE: [ipbxTe Aaneue Hamupa-

He nocraesaiTe pbleTe v Kpakata cu Uiu LWi-
POKM APEXM B OTBOPHTE Ha KOPMyca, OKATO
IPaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT PaboTy.

Bbp1AaLLo ce BUTNO Ha TypbuHa. He noctassiite
pbLETe W KpakaTa cv ¥ BHUMaBauTe jbnra Koca

& WNU LWWMPOKKU ApEXU ia HE Nonaaat B 0TBOpPUTE
Ha Kopnyca, [0KaTo rpafiUHCKUAT eNIEKTPOUHC-

TPYMEHT paboTu.

&

- BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha LeHHOCTH
@ Mo MalLMHaTa U3BaXAanTe akymynatopHara ba-

TEpUA.
06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m "PEnynPE)K. MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

churypute M TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM IeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa No-Aony Morart Aa npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMHU.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECcKaTa MpeXa eneKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalll
kaben).

PaboreTe c npeanasH1 ounna 1 WymosarnyLuu-
Tenu (aHTUGOHHK).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBeTEHO.
PasxBbpnsaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBH-
LIeHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJia B eN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

Be3onaceH HauuH Ha pabora

» bbaete KOHUEHTPUPaAHHU, cieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHU N1 noa BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHU BellecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBeHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
Npefu3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTe

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTEe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTto U3Mon3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKMOUBAH NO NPEBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.
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» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0

€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HeBHUMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar ja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute uM. poBepsnBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAEHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnon3spare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe nopabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEa.
MopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHAr fobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, JONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

[PUKNMBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPeNopbUBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsAgHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTOpPHK
baTepuu, CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaWiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnUuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMu K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNakHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLUMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCnaoaupar um ia
NpPean3B1KaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peanT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ rpaguHcKa
AyXxanka

» He u3non3Baite rpafAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT NPH
nowu atMoctepHH ycnosus, 0cobeHo npu npubnuxa-
Balya rpbMoTeBHYHa bypA. ToBa HamMansABa onacHoCTTa
na bbaeTte yaapeHu oT rpbM.

» Paborterte c wymosarnywutenu (aHTucoHu) u npea-
na3Hu ounna. MogxoasLMTe NMUHK NPeanasHu CPeacTBa
HamanaBar OnacHOCTTa OT HapaHABAHHS.

» Mpu pabota c rpagUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Hoce-
Te BUHar1 npeanasH1 paboTHu 0byBKH Cbe cTabuneH
rpaiidep. He pabotete c rpagUHCKHUA ENEKTPOUHCTPY-
MeHT 60CH UK cbe caHganu. ToBa HaManABa onacHoCT-
Ta OT HapaHABaHMSA Ha Kpakata.

» He HoceTe LUMPOKKM APEXH UMK aKCEeCOapH KaTo Lano-
Be, repfiaHu, BepUru, BpaToBPb3KH U T.H., KOUTO buxa
Mornu fa bbaaT yBneueHu BbB BEeHTHNALMOHHHUTE OT-
BopH. [TokpuBaiiTe AbATM KOCK UMK I'M BPb3BaHTe Ha-
3a[, 32 4a He MOraT ja NONaAHaT BbB BeHTHNALUOHHH-
Te OTBOPH. AKO HAKOE OT T3 Hellja NonafiHe BbB BEHTH-

NALMOHHKMTE OTBOPH, Ce YBENMUaBa ONacHOCTTa OT Hapa-
HABAHUA.

» o Bpeme Ha paboTa ¢ rpaiuHCKHA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT ipbXKTe APYr1 NULa Ha Be3onacHo pascToAHue.
OTXBbpualLUTe NPeaMETH MOraT fja yBenuuaT onacHocTTa
OT HapaHABaHHA.

» Hukora He HacouBaliTe Al03aTa KbM X0Opa, AOMaLUHK
JKMBOTHH UMK NO NOCOKa Ha Npo3opuy. bbaete ocobe-
HO BHUMATENHM, KOraTo Non3eare Bb3AyXoAyBKaTa B
bnu3oct fo TBLPAK 06€KTH, KaTo AbpBETa, aBTOMOOK-
NH ¥ CTEHM, Tall KaTo U3AYXBaHUTe NPeAMEeTH MOraT fa
oTckouar ot TAX. OTXBbpualLMTE NPeaMeTH MoraT Aa
MPUYMHAT LLIETU W [1a YBENMUAT ONACHOCTTA OT HapaHABa-
HUA.

» He u3non3paiite rpaAuMHCKaTa MallMHa 3a U3[YyXBaHe
Ha rOPALLY UNKU SUMALLY NPEAMETH KaTo LUrapH, Kub-
PUTEHH KNEuK1 Unu ropeila nenen. TaknBa U3TOUHULM
Ha 3ananBaHe MOraT ia OBMLLAT ONACHOCTTa OT NoXap.

» He pokocBaiite BeHTHNaTOpa, A0KaTO ce BbPTH. U3K-
nioueTe ypesa U U3uakanTe AOKaTO BEHTUNATOPbT
cnpe, NpAM Aa OTCTpaHABaTe YacTH, KOUTO MOraT Aa
N03BONAT JOCTbNA 0 BeHTUNaTOpa. ToBa Hamansea
0MacHOCTTa OT HapaHsABaHe OT IBWXKELLM Ce AeTalnu.

» Korato oTcTpaHABaTe 3aKnelLeHH! 0CTaTbL OT pA3aHe
WNH U3BbPLUBaTE NOAAPBLKKA HA FPafUHCKaTa Mallu-
Ha, ce yBepABaiiTe, ue NPeBKNIOUBATENAT 3a BKNIOUBa-
He/H3KNiouBaHe e U3KNUeH. HeouakBaHo NyckaHe Ha
rpaaMHcKaTa MallMHa NPK OTCTPaHABAHE Ha 3aKNeLLeHu
0CTaTbL{M OT pA3aHe UNK Npu paboTv No NoaapbKKaTa Mo-
)Xe a NOBHLLM PUCKA OT TEXKW HapaHABaHHS.

JonbnHutenHu yka3anus 3a 6e3onacHa pabora

» To3u ypeps cbabpxa marHuTi. He nocraBanTe MarHuT
B 6NHU30CT 10 UMNNAHTH ¥ APYTH MeAULIMHCKHM anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP UNK UHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCUTENH HA AaHHU U YYBCTBUTENHHU
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo
MOXe [1a HapyLK (PYHKLUMOHUPAHETO Ha MEAMLMHCKM ana-
paTti Unu fia floBefie Ao Heobpatuma 3aryba Ha flaHHM.

» He u3ayxgaiite 1 He M3NON3BaiTe MallMHaTa B 61M30CT 0
ropeLLy, ropuMM1 UK eKCNNO3MBHU MaTepuany. He y-
XalTe CHAr UMW MaTep1any, KOWTO MOraT [ Ce BTBbPAA-
BaT M [la Ce YCKOPABAT KaTo CHapA4. He n3non3eaite ma-
LIMHaTa 32 33[iBWXXBaHe Ha NPeBO3HM CpeaCTBa (Hanp.
cKentbopp).

» HAKONKo ceKyHAu cnep U3KNoUBaHe rpafMHCKUAT
eNneKTPOUHCTPYMeHT paboTu no nHepuua (HamanaBaLy,
Bb3AyLLIEH NOTOK). /3uakaiiTe BbPTEHETO Aia Crpe Ha-
MbAHO, NPEAM Aa BKNIOUMTE OTHOBO ENEKTPOABUraTENS.
Hepelite fa uskniouBate v BKNOUBaTe rPafiMHCKUA €NeKT-
POMHCTPYMEHT B 6bp3a nocnefoBaTenHocT.

» To3M rpagUHCKHU eNeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXOoAALL,
3a non3BaHe oT NMLA (BKNIOUNTENHO feLa) C OrpaHu-
YeHN NCUXMUECKH, CEH30PHU UMK AYILIEBHH Bb3MOX-
HOCTH WNH OT NULA, HAMALLYY CbOTBETHUTE NO3HAHMA U
ONKT, 0CBEH aKo He 6bAAT HaA3UpaBaHH OT NULe, 0Tro-
BapALLo 3a 6e3onacHoCTTa MM, MNK aKO He ca Nonyuu-
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N1 yKa3aH1A KaK Aa Non3Bar eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
[eua Tpabsa aa bbaar nof NoCToAHEH Haa30p, 3a4a ce
NPeoTBPATH ONACHOCTTA f1a UrPAAT C IPALAUHCKUSA eNnexT-
POMHCTPYMEHT.

MopabpiKaiiTe NOCTOAHHO YACTH BCUUKU BEHTHNALUOH-
HU OTBOPH.

He u3BbpluBaiiTe NPOMEHH N0 KOHCTPYKLUATA Ha rpa-
[MHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT. HellonycTMM1 3MeHe-
HWA MOraT fja HapyLIAT CUryPHOCTTa Ha Baluna rpaguHcKu
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HO KbCO CbeaMHEHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa Uiu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaliTe Aa He NpefU3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXay KnemHTe Ha akyMmynartopHara 6atepusa. Cbluec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCN/O3MA.

» [leproanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
aKymynatopHata baTepua ¢ MeKa UMCTa v Cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypeAa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-

€NeKTPOUHCTPYMEHT U A1 NPEeAN3BHKAT 3aCUNEH WyM 1
yBenuueHu Bubpauum.

» BuHaru BKNiouBaiTe MallMHATa HA HUCKA CTENEH Ha
ckopocT, 0c06eHO NP1 HUCKK TeMnepaTypH.

» He u3nonsBaiite MaliMHaTa B 3aTBOPEHH NOMeELLEHHS,
KbleTo HMa ONacHOCT OT BAMULIBAHE Ha Npaxa.

» He nocraBsaiiTe BbpXy rpaMHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT Apyry NpeaMeTH.

TOBKaTa Ha AoCTaBKaTa 3apAgHoO yCTpOﬁcTBO.

OnucaHWe Ha NpoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpoueteTe BCHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HuATa 3a besonacHa paboTta 1 Ha ynbTBaHKUATA
MOXe Ja NPean3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
WK TEXKK TPABMK.
Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe (pUryp1Te B HAUIOTO Ha Pb-
KOBOJICTBOTO 3a eKCrnoarauus.

Yka3aHuA 3a onTUManHa paGOTa C
aKymynaTopHata batepus
» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-

Tepua. CbLHECTByBa 0MacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha KbCO Cb-
€0WHEHHne.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

Matuu1Hara npefcTasnaBa yxanka 3a Wyma, npefHasHaueHa
3a U3MoN3BaHe OT ONepaTopa Ha HUBOTO Ha 3eMATa 3a U3AYX-
BaHe Ha LLIyMa U rPafiHCKK1 OTNabLKM KaTo TPEBA, KNOHM 1
60pPOBH UIMNUKK.

Mpepna3gaiite akymynaTtopHute 6atepuu ot
nperpABaHe, HaNp. CbILO U OT NPOLLNKH-
TENHO Bb3AENCTBHE Ha NPAKA CTbHYeBa
CBET/NIHHA, OT OrbH, BOAA U OBNAXKHABAHe.
CblLieCTBYBa OMACHOCT OT €KCMNO3MS.

» Koraro He nonsBate MalwMHaTta, npena3BaiTe akymy-

U306pasenn komnoueHTH (BX. dur. A)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypata Ha NPoAYKTa Ha rpadbuuHKTE CTPAHULK.

natopHata baTepua oT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH
atopHata GaTepHA OT KOHTAKT C KnamepH, MoHeTH, (1) Perynatop 3a CKOpPOCTTa Ha Bb3AYLLIHWUA NOTOK
KNiouoBe, NUPOHU, BAHTOBE UNK APYry ApebHH meTan-
HM NPEeAMETH, KOUTO MOFaT /1a NPEeAN3BHKAT KbCO Cbe- (2)  Myckos npexbceay
[AMHeHue Ha KnemuTe. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO Cheau- (3) Pokoxeatka
HeHWe Morart ja bbaaT U3rapaHWs UK Noxap. (4) TunosaTabenka/ cepueH Homep
» [pu noBpepa MNu HeNPaBUHO U3NON3BaHe Ha akymy- (5) 3acmykBaw oTBOp
natopHuTe 6aTepuu T TAX MOrart Aa ce OTAENAT NApH. 6) [osa
[poBeTpeTE NOMELLEHHUETO, @ MPK ONNaKBaHMA NOTbPCE-
Te nekap. Mapute Morar Aa npea13BrKaT Bb3naneHue Ha (7)  Touka 3a 3akpensaHe Ha floata
[LMXaTeNHUTE MbTULLA. (8) 3apsnHo ycTpoiicTBO®
» W3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo B npo- (9) WHpukaTop 3a akymynatopHara 6a‘|’epy|ga)

AYKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka T4 e npeqnaseHa
0T OMacHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

» AkymynatopHata 6atepus moxe ga 6bae nospegeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BuKaHo BbTpeLL-

(10) AxymynatopHa batepus®
(11) ByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHara barepus?

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTopeH ypea 3a U3gyXBaHe Ha Wwyma GBL 18V-750
KatanoxeH Homep 3600HD20..
HomuHanHo HanpexeHue” v 18
CKOPOCT Ha Bb3flyLLHWA NOTOK, Makc" km/h 198
[lebuT, makc. m’/h 780
Terno®

- bes akymynatopHa batepus kg 2,8
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AKymynatopeH ypep 3a U3AyXBaHe Ha wyma GBL 18V-750
- CakymynatopHa batepus kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

CepueH Homep

BX. TUNoBata Tabenka Ha npoayKTa

npenopbuKuTenHa Temneparypa Ha oKonHata cpeaa C 0..+35
npy 3apexgaHe

paspelleHa TeMneparypa Ha OKoNHaTa cpeaa npu %C -10...+40
pabota ® 1 npy cbxpaHeHue

CbBMECTUMM aKyMynaTopHu batepuu GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

npenopbunTeNHM akyMynaTopHu batepuu 3a mbaHa
MOLLIHOCT

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXPERT18V...

NpenopbuMTENHN 3apARHM YCTPONCTBA

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaTopHa barepusa

B) B 3aBuCUMOCT OT M3NoN3BaHaTa akyMynatopHa barepus
1 C 11032 BbPXY NpofayKTa

C) orpaH1ueHa NPOU3BOANTENHOCT NPH TEMNEPATYPH MOf,
<0°C

WUHdopmauus 3a MsnbuBaH Wwym U BUOpaLuu

CTOWHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LUYM Ca YCTaHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-4-6.

PaBHMLETO A Ha reHEpPUPAHKA LLIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA
0DBMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 83 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 95 dB(A). HeonpegenexocTK = 3 dB.
CroiHocTUTe Ha konebaHue a, (NoCToAHHW BUBpaLmK), p;
(noBTOPHM yaapHu BUOpauuK) u HeonpeaeneHocT K ca ycra-
HoBeHw cbrnacHo EN IEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 32 m/s” (K = 4m/s’)
lMocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHoCT(M) Ha BUDpaLuuTe U
nocoueHara(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LyMoBHTE

EMWUCKKU Ca USMEPEHU NO CTaHAAPTU3WPAH METO/ 3a U3NUTBA-
He umorat a 6bﬂaT WU3N0N3BaHWU 3a CPaBHABAHE Ha eNIeKTPU-

UECKHM HHCTPYMEHTH.
MocoueHara CTOMHOCT / OCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHHuTe BUBPALIMK 1 TOCOUEHaTa CTORHOCT / MOCOUEHHTE
CTOWHOCTM 3a M3MTbYBAHMA LLIYM MOTaT 1a Clly)ar 3a npe/sa-
PHUTENHA OLIEHKa Ha HATOBAPBAHETO.

Bb3MOXHO € BUBPALIMOHHHTE U LLIYMOBHTE EMUCHH N0 BpeMe
Ha [IENCTBUTENHOTO M3MON3BaHE Ha ENEKTPUUECKMSA HHCTPY-
MEHT 1a Ce Pa3NuuaBar oT NOCOYEHHTE CTOMHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauMHa Ha paboTa C eNeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT U

0cobeHo 0T B1fIa Ha 0bpaboTBaHuA aeTawnn. Mpu Heobxoau-
MOCT TpAbBa Ja ce ONpefenaT NpeanasHk Mepky 3a 3awuTa
Ha oneparopa, 0CHOBABaLLY Ce Ha OLieHKa Ha BUOpaLMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NpPH IEHCTBUTENHWUTE YCIOBMA HA U3NON3Ba-
He (npu ToBa TPABBa Aia Ce B3eMaT Nof BHUMaH1e BCHUKM
eTanu o1 PaboTHKA LMKBA, HANpPKUMep BpemeHa, NPes KOUTo
€N1EKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KMIOUEH U NPE3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTy 6e3 HaToBapBaHe).

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaaBa akymynaTopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHara batepua

» WU3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoicTa. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3MO/3BaHaTa BbB Bawws
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH! Nopaan MeXIyHapoAHHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a a Ce rapaHTMpa NbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynaTopHarta batepus, 3apefieTe fl Hamb/HO

npeau nbpeata ynorpeda.
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MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus 0Kato yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aBaHe 1 U3AbpNaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
rnopsiBaHe, C KOETO Ce NPEeAOTBPATABA U3MNaflaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupaluua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTA, Ce NPUAbPXKA B HY)XHATa NO3ULIUA OT NPYXKUHA.

WnpgukaTop 3a akymynatopHata 6arepus
YkasaHue: He BCeKv TN akymynaTopHa batepusa pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXKaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMyNnaTopHara
barepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaau cbobpaxeHusa 3a CUrypPHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /1a BUOHTE CTerNeHTa Ha 3apeieHOCT Ha batepusaTa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKaLWA @ WK &3, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPW U3BaZieHa aKymynatopHa barepus.

AKO Crief| HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a UHAMKALMA HE CBETU HUTO
©[IH CBETOAMO, aKyMynaTopHata batepusa e nospefeHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

CeeToauop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpexkbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CeeToauop, Kanauurer

HenpekbcHato ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
0-5%

Mwurauwa cetnunHa 1 x 3eneHo

Bbnrapcku | 153

Pa3no3sHaBaHe Ha pucK OT fedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToguoaNTe HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja nokasBar Hapez CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fla aKTUBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHAM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHarta batepus ce curHanuaupa o ceeT-
NMHa Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B 06O CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

MpennasBaiite akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMmynaTopHata batepus camo B TeMnepa-
TypHuA auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBawnTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NokasBga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe u paboTa

» Mpepynpexpaenne: U3kniouBaiite eneKTPOHHCTPYMEH-
Ta M U3BaXKAQlTe aKyMynaTopHata 6atepusa, npegu u3-
BbpLUBaHe Ha AeHHOCTH NO HACTPOIKa U MOUUCTBAHE.

» 3aAonbNHUTENHA CUTYPHOCT aKyMynaTopHara bare-
pHA e ¢ ABOHO 3aKNuBaHe. HaTucHeTe eJHOKPaTHO
ocBoboxaBallusa byToH, 3a ia 0TAENUTE aKyMynaTopHa-
Ta baTepus 0T KOHTAKTMTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa, HO A
0CTaBETe 3axBaHara 0T BTOPHS 3aK/MI0UBaLL MEXaHU3bM
MPY NPeHacAHe Ha rPafiMHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT be3
[1a MMa ONacHOCT OT HEBO/HO BKNIOUBAHE.

» Haii-gobpu pe3ynTatu Lie NOCTUrHeTe, ako Npeay 3a-
nousaHe Ha paboTa 3apefuTe HambNHO aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua. CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa Mo-
e fa bbae NpoBepeHa, kato HaTUCHETe DyTOHA Ha aKyMmy-
natopHata batepua.
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HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0 CuUMBONHU
(hurypata Ha NpoayKTa Ha rpadpMuHKTE CTPAHULM.
CHMBONHTE NMO-0MY Ca BaXKHU NPH UETEHETO U 3a pa3bupa-

Llen na peiicTBueTo Gurypa CrpaHuua HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua. Mona, 3anomMHeTe
06eM Ha JocTaBKa A 3 CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NpaBUNHOTO MHTEPNPETH-
MoHTHDaHE Ha Alo3aTa B 3 paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorte aa usnonseate Bawua
p A NPOAYKT N0-8o6pe U No-CUrypHo.
lMocTaBAHe/3apexaaHe Ha akymy- Cc 4 Cumson AEET R
natopHata batepus 0
0COKa Ha IBUXeHWe
BkniousaHe/M3kniousaHe D 4 {‘ A
PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha Bb3- E 4
[YLIHWA NOTOK I BxntousaHe
YnbTBaHe 3a pabota F 4
P —— G 5 O W3kniousaHe
CLick OTUeTnMBO NpeLLpakBaHe

[lonbnxuTenHK npucnocobnexms

OtcTpaHaBaHe Ha aecd ekt

Tabnuuara no-gony nokasea CUMNTOMM Ha [1e(heKTH 1 Kak MOXKETE [1a CH NTOMOTHETE, aKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Bi npecTaHe
na paboTi HopmanHo. Ako He MOXXETe [1a OTKPUETE U OTCTPaHKTe Npobnema, Kato cneasare MHCTPYKLMKUTE B Tabnuuara, ce
0bbpHETE KbM 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

BHumanue: lNpean AMarHoCcTULMPaAHETO Ha NOBPeAa U3KNIoUeTe MallkHaTa.

BHumanue: [py Bb3HUKBaHe Ha HHLMAEHT UK NPH NOBPEAa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ro U3KNIoueTe He3abaBHO M U3Ba-
[fieTe akymynaropHata 6atepua.

CumnTom Bb3moXHa npuunHa Momowy

IPafMHCKHAT enekTpo-  AKymynatopHata batepus e u3TolleHa 3apepete akymynatopHara barepusa

MHCTPYMEHT He PaboT!  AyyyynatopHata Batepwa He e nocTaseHanpa-  [locTageTe NpaBMAHO akyMynaTopHara batepus
BUIHO (Bx. cour. C)
AkymynatopHara batepus e TBbpfie cTyneHa/ OcraseTe akymynaropHara barepus ja ce saton-
TBbP/IE ropeLa Nnu/oxnaan. BUHaru BKIOUBaNTE MalLMHATA C HUC-

Ku 0bopoTH

[pamMHCKHUAT ypes e fedexTeH MoTbpceTe KAueHTCKaTa cnyxba

[PaMHCKUAT MHCTPY-  TlyCKOBMAT NPeKbCBay e AedhekTeH MoTbpceTe KAueHTCKaTa cnyxba

MeHT paboTt C NPEKBC- perynarop 3a ckopoCTTa Ha Bb3AYLIHHA NOTOK Ae- oTbpCETe KNMeHTCKaTa cnyxba
BaHMA thexTeH

CunHv Bubpaummn/wy-  paguHCKUAT yped e fedekTeH MoTbpceTe KNUeHTCKaTa cnyxba
MoBe

BpemeTo3apabotac  AkymynaTtopHata batepus He e buna uanonssaHa 3apefieTe HaMbAHO aKyMynaTopHata barepus
e[IHO 3apexJaHe Ha  NPOAb/KUTENIHO BPEME WNW e b1na U3nonasaHa

akymynatopHara bate- camo 3a KpaTko

pus € TBbP/E Manko

AkymynatopHara batepus e noBpeaeHa unu ae-  CMeHeTe akymynatopHara barepus

(hekTHa
[papMHCKUAT enekTpo- [lio3aTa e 3anylueHa OtnyweTe arosara
MHCTPYMEHT He fiyxa
HamaneH noTok Ha Bb3- BxofsLuAT OTBOP 3a Bb3[yX € 3anylueH OcBobopete BXoasALMA OTBOP
Ayxa AkymynatopHata batepus e TBbpfie CTyaeHa BuHarv BKntouBaiTe Mall1HaTta ¢ HUCkK 06opoTH
[lio3ata He Moxe Aa ce  HenpaBWNHO MOHTUpPaHe MoHTHpaiiTe [103ata NPaBUHO (BX. dur. B)
MOHTHpa
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Mopapbxka U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHe U CbXpaHABaHe

» OcurypsaBaiiTe peMOHT Ha Bawute npoaykTu camo ot
KBanug1uMpaH ekcnepTeH NepcoHan U camo C OPUrk-
HanHW pe3epBHM YacTu. TOBA rapaHTUpa 3ana3BaHe Ha
besonacHocTTa.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAEeHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa

Jia Ce U3BbpLIBa CaMO OT NPOU3BOAWUTENA UNTK OT OTOPU3K-

paH cepau3.

MopabpKaHe, NOUNCTBAHE U CbXpaHABaHe

MoumcTeTe MalwMHaTa ¢ Kbpna, Npefn Aa A npubepete 3a
CbXpaHeHue.

Mpu NouncTBaHe W crnobsABaHe Ha fito3ata ABUraTenat Tpsb-
Ba fa e U3K/IUeH W akyMynatopHata batepus Tpabea aa e
paskaueHa oT Knemure.

HuKora He U3non3BaiTe pasTBOPUTENH.

He npbcKaiite ¢ BOAA rPaAMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

He noTanaite rpaitHcKus enekTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBU3HM AAPECH U FaPaHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLie OTKPMETE Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UacT
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTe batepuu 1 fombi-

HWTENHWTE NpucnocobneHua TpAbBa Aa ObaaT npeaaBaHi 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnekTpuueckuTe 1 eNeKTPOHHK YPEaW UNK U3MON3BaHUTe
aKyMynaTopH1/0bUKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Na ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasgenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0b03HaueHuTE cUCTeMM 3a CbbUpaHe. PeLLHOTO U3XBLPNA-
He MOXe [ e BPe[jHO 33 OKOMHATa Cpefa v 3a 3,paBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLMTE CE ONACHM BELLECTBA.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBatbe Ha cuMbonuTe Ha ypeaot
OnwTk 6e3beaHOCHH NpaBuna.

MpouuTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

He ynoTpebyBajte ro oBoj npon3sop Kora uma
noxa.

MPEOYMNPELOYBAHSE: MMasete ce o fenuuntba
KoM ce ucthpnaar.

NPEOYNPENYBAE: ipxete ri
nocmarpayuTe noHacTpaHa.

He cTaBajTe rv Ho3eTe, paueTe unu obnekara
BO OTBOPMTE I0AEKA MallKHaTa paf)OTI/I.

Potauuona gyBanka. He ctaBajre Ho3e, palle,
[01Ira Koca Unu LMpoka obneka Bo 0TBOpUTE,
[ofleka MalKuHaTa pabotu.

Hocerte 3awwTuTa 3a BUAOT- U CNnyxorT.

eI

- MPEOYNPENQYBAHE: TprHete ja batepujata
@ npef cepB1cHparbe.

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHH
"PE,U,YB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUUu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOL0NY MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKH1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHnTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NeKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH Yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1oaeka PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3aLITHTa 32 OUM. 3allTUTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHHM UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WeM UM 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMIU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
[0 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEBUINUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0A noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npaLuyuHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He go3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HAaNPaBK CMOKOjHN U Aa TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [IBMXErbE MOXE fla
NpeAn3BrKa Cepro3Ha NOBPEAa BO 1N Of CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe K UKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHKOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIUBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba u uyBae Ha 6aTepucku anat

» [onHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.
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» EneKTpuuHuTe anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPEZa UNK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaarT CNoj of efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fla NPeAU3BUKA MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha

OraH UNK1 BUCOKa Temnepartypa. M3n0xyBareTo Ha oraH

UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.

HenpaeunHoTO NonHetbe UK Ha TeMNeparypa Haasop of

HaBeeHMOT Ofcer MOXe /1a ja olLTeTH baTepujaTa v a ja
3r0N1eMM OMACHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabeHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha

Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepun Tpeba aa ja

BPLLKX CamMO NPOMU3BOAWTENOT UK OBNIACTEH CEPBUC.

Be36eaHoCcHM ynaTcTea 3a rpaguHapcKara
AyBanka

» He ja kopucTeTe rpaguHapcKaTa anaTka npy Nowu
BpPeMEeHCKH YCNoBH, 0cobeHo kora ce HabnuxyBa
HeBpeMme co rpmoTeBHLM. Co T0a Ke ro Hamanute
PU3MKOT W BepojaTHoCTa Aa buaeTe NorofeHu of rpom.

» HoceTe 3awWwTHTHX cnywwanku 1 ouuna. CoogpeTtHata
3aLWTMTHA ONpema ro HamanyBa PU3NKOT Of NOBPeAa.

» Kora pabotute co oBoj ypep cekoraiu Hocete
HENU3raBM 1 3alITUTHU 06yBKU. HemojTe aa ja
ynotpebyBate rpaguHapckara anarka bocu HUTy co
0TBOPeHU caHfany. OBa ro Hamanysa pusuKoT of
noepepa Ha cTananara.

» He Hocete wHpoka obneka unu fOAATOLM KaKo WTO ce

MapaMM, XXULH, CHHUUPH, BPAaTOBPCKH UTH. LUTO MOXKe
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[la ce BOBMeYar BO 0TBOPUTE 33 BEHTHNALMja.
MokpujTe unu Bp3eTe ja Ha3aj Aonrata Koca 3a fia ja
ApPXUTe HaABOP Of OTBOPHTE 3a BO3AYX.
loBnekyBarbETO Ha EIEH OfI OBUE MPEAMETH BO OTBOPUTE
32 BEHTMMALM]a LUTO MOXE fia FO 3ronemMu PU3NKOT Of
noBpepa.

» [ipxxeTe ru NPUCYTHUTE W APYTHUTE Nyfe nofaneky
AoAeka paboTute co MOKeH rpafUHapCKK anar.
WcdpneHnTe npeameTy ro 3aronemMyBaar pUsnKoT of,
nospepa.

» Hukoraw He HacouyBajTe ja Mna3HuLaTa Ha AyBankata
KOH Nyf'e, MUNIeHHUMIba UMK KOH Npo3opuuTe. bupete
0cobeHo BHUMATENHH KOra ja KOPUCTHTE AyBankara 3a
NUCTOBH BO GNU3MHA Ha TBPAU NPeAMETH KaKo LUTO ce
ApBja, aBTOMO6MNY 1 3UA0BH bUAejKK npeameTHTe
LITO Ce U3AYBaHU MOXKE fia Ce PUKOLIETHPAAT Of} HUB.
®pneHuTe NPEAMETH MOXE [1a Fo OLUTETAT UMOTOT OKONY 1
[1a ro 3aronemart pusuKoT of] NoBpesa.

» He KopucTeTe ro 0Boj rpafiMHapCKM anar 3a noAurawe
UNW U3AYBYBatbe Ha BeKe 3ananeHu Unu npegmeTH
KOM YafiaT KaKo LUTO Ce LUrapH, KHOPUTUHIbA UNK
Bpena nenen. OBKe U3BOPU HA NNAMEH MOXe fia ro
3rofiemar pU3nKOT Of MoXap.

» He fonupajre ro BeHTUNaTOPOT lOfEKA € CE YIuTE BO
ABWXetbe. McknyueTe ro ypeaoT u nouekajre foaeka
BEHTUNATOPOT LeNOCHO He 3anpe, Npef ia 0TCTPaHUTe
[AenoBy Kou 61 Moxene ja 0BO3MOXKAT NpUCTan A0
BeHTHnaTopot. OBa ro HamManysa PU3MKOT O NOBPENH Of
MOLBIKHM JENOBM.

» Kora cakare fja oTCTpaHuTe 3arnaBeH oTnapj unu aa
oApXKyBaTe AeNOBH O anaToT, npoBepeTe U bupete
CHTYPHH ieKa NPeKMHYBaUoT 3a BKNy-/UCKNyuyBake e
ucknyueH. CnyuajHoTo CTapTyBatbe Ha anatkara npu
OTCTPaHyBatbe Ha 3arnaBeH 0TNafjoK MOXe Aa JOBefe [0
CEPUO3HH U TELLKM NOBPEAU.

[lononHUTENHU CUTYPHOCHU HaNOMEHHU

» OBoj ypen coppixu marHetH - He ctaBajte ro marHetor
BO 6NU3MHa Ha UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKH ypeaH,
KaKo LUTO ce nejcmMejKepy MU HHCYNUHCKU NYMIH,
MarHeTHH HoCauM Ha NoAaTOLM U MarHeTHO
UyBCTBUTENHU ypeau. MarHeTor co3jasa none, koe
MOXXE [1a ja HapyLUX (yHKLM]aTa Ha OBIE BULOBH
MELMLMHCKM YPELM UN1 [la NpefU3BUKa HEMOBPaTHO
rybeHje Ha nofatouy.

» He fiyBajTe 1 He ro KopucTeTe ypeoT Bo bnuanHa Ha
TOMNH, 3aNanN1BK UMM EKCNNO3UBHU MaTepHjanu. He
[DyBajTe CHET UMK HELLITO LUTO MOXe Aia CTaHe MPOEKTUI.
He ja kopucTeTenyBankara 3a ia BO3uTe BO3UNO (Ha np.
ckejTbopau).

» [lyBankarta npofonmkyBa Aa AyBa yLiTe HEKONKY
CeKYH[H N0 HCKNYuyBakbeTo (3apKaH Bo3AyX).
MyLwTeTe MOTOPOT ia NpecTaHe co paboTa Npes NoBTOPHO
[1a ro BK/yuuTe.

He nanete-racete ro ypefot noBekenarv eAHONoApyro.

» OBoj ypen He e HamMeHeT 3a nuua (1 geua) co
orpaHuueHn (hU3MUKH, CEH30PHU UK MEHTANHK
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CnocobHOCTH, CO HELOCTATOK Ha HCKYCTBO U
3Haewe,0CBeH aKo ce Mo, HaA30p Of CTPaHa Ha
NWYHOCT OArOBOPHA 3a HUBHaTa 6e3beAHOCT Koja r1
ynaTyBa KaKo Aa ro KOPMCTaT ypefoT U T HaarneayBa
npu paborara. [leljata tpeba aa bupar nog Haasop fa He
CH Mrpaar co ypenor.

» OppixyBajTe ri YUUCTH U He A03BONYBajTe HEUUCTOTH]A
¥ 0TNaf0LV fa BlieryBaar Bo OTBOPHTE 3a Najetbe.

» He Bpwerte npomenu Ha ypepoT. HeoBnacteHute
MOZIMMKALMM MOXKAT f1a AOBEAAT [0 HapyLLyBatbe Ha
6e3beHOCTa Ha KocauKaTa Unu Jia ja sronemar byuasara
MnW BUDpaLmuTe.

» CrapryBameTo Ha npou3BogoT Tpeba cekoraw ga
6upe npBo co nomana 6p3uHa, ocobeHo kora
Temneparypure ce HUCKH.

» He ro ynotpebyBajre npou3Bof0T BO 3aTBOPEHH
NPOCTOPHH Kaie MOXKe Jla Ce BAMLIYBa NpaluMHaTa.

» He cTBajare apyru npesmeTy Bp3 ypeaor.

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUcTee Ha
batepuunte

» He mopuduuupajte u otBopajTe ja 6atepujara. MocTou
OMacHOCT of} KPaToK CMoj.

0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHe Ha COHYEBH
W 3pau, oraH, Bopa U Bnara. Mocton onacHocT
BN o[} eKCnno3uja.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixxete ja noganeky og
KaHLeNapuCKH CNajanuLy, KnyueBH, )ene3Hu napu,
KNUHLY, WPadoBU UMK APYTH MaNU METanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpeAu3BHKaaT
npemocTyBatbe Ha KoHTaKTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe 1a Npefu3BuKa
M3rOPEeHULM MNK NOXaPp.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujara unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, Of} Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/NKY MMa NoBpeaeHH nobapajre
nomoLu of nekap. Mapeara Moxe Aa rv HafpasHu
OMLLHKTE NaTULLITa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauWH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbe.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UMK CO

3awruterte ja 6atepujata of ToNNMHA, Ha np.

HafiBopeLIHo Bniujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» He npenu3BukyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaky, nocTon onacHOCT o eKcniosuja.

» [oBpeMeHo UnCTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTKa.

» TMonHete ro ypes camo co NONHaY COAPXKaH BO
ucnopakara.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcuTte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBatba M ynarcrsa.
HenouutyBareTo Ha besbegHocH!Te
npeaynpeayBarba v ynatcTea Moxe Aa floBefie
[0 ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/UN1 CEPUO3HK
noBpeau.
Buaete rv unycTpaumuTe Bo NPeAHUOT A€M Off YNaTCcTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

YpenoT e AyBanka 3a IMCTOBM AM3ajHUPaHa f1a ja KOPUCTH
0nepaTopoT Ha HMBO Ha 3eMja 3a Aa AyBa IMCja M OTNAAO0LM
0fi FPaIMHATA KaKo TPEBa, rpaHuMba U H0POBU UTMMUKH.

UnycTpupanu KOMNoOHeHTH (BuaK cnuka A)

HymepupatbeTto Ha HanuLaH1Te KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) Perynatop 3a bpauHata Ha NPOTOKOT Ha BO3AYXOT
(2) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) Pauka

(4) CreumdukalroHa Nnouka / cepucku bpoj
(5) BnesHaBo3ayx

(6) MnasHuua

(7) Touka Ha NPMUBPCTYBatbe Ha MNa3HHKLA
(8) TMMonHay”

(9) Mpvkas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata®
(10) Barepuja®

(11) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepija®

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fieN O
cTanpappaHuoT 0bem Ha ucnopaka.

TeXHHUUKK nofaTouu

barepucka fyBanka 3a nucja GBL 18V-750
bpoj Ha pen 3600HD20..
HomuHaneH Hanox" v 18
Makc. 6pa1Ha Ha npoToK Ha Bo3ayx" km/h 198
Makc. BOnyMeHCKM NPOTOK m*/h 780
Texuna®

- bes barepuja kg 2,8
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barepucka fyBanka 3a nucja GBL 18V-750

- cobartepuja kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)

- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Cepucku bpoj BUAETE ja CneLuduKalLMoHaTa nnoyka Ha

NpPO13BOAO0T

lpenopayaHa OKonHa TeMneparypa npu nonHewe “C 0..+35

[103B0NeHa OKONHa Temnepartypa npu pabota® v npu %C -10... +40
CKnaauparbe

Komnatubunxu barepuu GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

npenopayaHu 6aTepvw| 3a LleNnocCHa MOKHOCT

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXPERT18V...

Mpenopauaxu nonHauu

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Bo 3aBucHoCT of ynoTpebeHara batepuja

B) B0 3asucHOCT of1 ynoTpebeHara batepuja v co
M7a3HWLaTa Ha NPOM3BOMOT

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTv 3a emucHja Ha byuasa yTBpaeHH

cnopen ENIEC 62841-4-6.

HWBO Ha byuaBa Ha eneKTPMUHKOT anar OLieHeTo Co A e
TUMWYHO: HUBO Ha 3BYUHWOT NPUTHCOK 83 dB(A); HMBO Ha
3BYYHHOT NpuTHCcOK 95 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
BpenHocTiTe Ha BUOpaLnK a, (KOHTUHYMpaHH BUDpaLMK), p;
(noBTOpEHH yaapHK BUOpaLIMK) U HecurypHocT K ce
yTepaenu cnopes EN IEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Bunejku aeknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(1) Ha
BUOpaLWM 1 leknapupaHata(e) BpeaHoCT(M) Ha eMucHja Ha
OyuaBa ce M3MepeHu Cropef CTaHAapAM3HUPaH TECT MeTof 1
MOXXe [1a Ce KOpUCTaT 3a Cope/yBatbe Ha efleH enekTpuueH
anar co apyr.

HaBepenHata/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLuu 1
HaBefleHaTa/-H1Te BPeAHOCT(M) 32 eMUcHja Ha byuaBocT(a)
MCTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NpoLeHKa
Ha U3NOXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUOpaumu v byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe Aia Ce Pa3nuKyBaart ofl
[NieKnap1paHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
C€ KOPUCTH eNEeKTPUUHMOT anar, 0cobeHo o TUNOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotysa; u notpebarta fja ce

BocrnocTaBar be3begHOCHM MepKK 3a 3aLUTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 0CHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTa Ha
BMDOpaLMM 3a BpeMe Ha peanHuTe YCIoBM Ha ynoTpeba
(3emajKku rv npeaBw CuTe AeN0BM Off PADOTHUOT LIMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPeMUHbATa Kora eneKTPUUHKOT anar e
WUCKIYUEH W BPEMETO KOra e BK/yueH, Ho paboTv be3
OMTOBApYBatbe).

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBEAEHH
BO TEXHUUKHTe noparouu. Camo oBHe ypeau 3a
Mo/Hetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[eNnyMHO HanofHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, f1ofieKa He Ce BKNOMM.
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXH BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKUHA.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HanonHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NpHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPUKA30T 3 HAMONHETOCT Ha
barepujata, @ unu o, 3a ia ce NpuKkaxe HanonHetocta. Oa
1CTO Taka e BO3MOXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKarbeTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpHBatbe pu3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-cBeTUNKMTE HA MPUKA3MTE 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujata, NOKpaj CTaTyCcOT Ha HANONHETOCT Ha batepwjata,
MOXXe [1a yKaxaT M Ha pU3unK off AedeKT Ha baTepujaTa.

3a f1a ja aKTUBMpaTe (hyHKLMjaTa, IPUTUCHETE U 33 PXKETE 0
KOMUEeTO 3a MPMKA30T 3a HAaMONMHETOCT B 3 CeKyHAM.
AHanusata Ha baTepujata ce CUrHan1aupa co BKIyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HANONMHETOCT Ha baTepwjara.
Pe3ynTatoT ce np1KaXxyBa Ha IPKUKa30T 3a HaNoMHETOCT Ha
barepujara.
SI=====] 1LED-cBetunka: barepujata MMa BUCOK pPHU3UK
o1 nedhexTu. MepthopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujara.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
€OCTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npolieHKaTa Ha pU3nKoT 0 IethekT Ha
barepujata paboti Bo iBe hasu 1 Hyau NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oyeHeta Bo
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk oa Aedektu. He ce
NpU1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3ipaBjeTo Ha batepujara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOpUCTebe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NETO.

NoBpeMeHo unCTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaAHLE Ha
batepujata co Meka, uncTa U CyBa ueTka.

CKpaTeHoTOo Bpeme Ha paboTa No NoNHerEeTo NoKaxyBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa M MOpa [ia Ce 3aMeHH.
BHKUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHyBakbE.

MoHTaXa U KOpUCTehe

» MpepynpepyBate: HKNyueTe ro eNeKTPHUHHOT anar U
u3BajeTe ru batepunTe npea Aa BpLIMTe 3aauM 33
nocTaByBatbe HNH 0APXKYBatbe.

» barepujata uMa cHCTeM 3a [iBOjHO 3aKNyuyBatbe 3a
AononHuTenHa be3begHocT [pUTUCHETE FO KOMUETO 33
ocnobopyBatbe eaHall 3a [ja ja McknyuuTe batepujata of
HanojyBarbeTo Ha rpPaAMHaPCKMOT anar, HO 0CTaBeTe ro Ha
BTOpaTa bpaBa 3a 3aKnyuyBatbe NP1 TPAHCTOPT BO
rpafuHara bes fa ja akTMBMpaTe rpaauHapcKara anarka.

» Hajpobpu pe3yntati Ke nocTUrHeTe ako ja craprysare
rpaguHapcKaTa anaTka co LieloCHO HanonHera
batepuja. CTatycoT Ha NONHetbe MOXe [a Ce NPOBEpH CO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO Ha baTepujaTta M CO unTatbe Ha
LED aucnnejor.

Hymepu1parbeTo Ha HanuLLAHWTE KOMMOHEHTH Ce OfHECyBa

Ha NPUKA30T Ha yPeZoT Ha CTPAHUTE CO LPTEXMU.

OnepatuBHa uen Cnuka CrpaHa
0b6em Ha 1cnopaka A 3
MoHTHpatbe MnasHuua B 3
BmeTHyBarbe/nonHetbe batepuja C 4
BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe D 4
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OnepaTHBHa uen Cnuka  Crpana Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
lMpunaroayBatbe Ha bp3nHaTa Ha E 4 KOpUCTMTE yPEAOT.
MPOTOKOT Ha BO3/yX OsHaka 3Hauemwe
HanowmeHa 3a pabota F /‘ [MpaBeLl Ha fBUKErbE
OppxyBatbe G I
I BknyuyBatbe

O3Haku

Wcknyuysarbe
CnepHuTe CMMOONK Ce BaXKHM 3a UMTatbe W pasbuparbe Ha O vy
ynatcTBoTO 3a ynotpeba. Be Mmonume npoyuete ru o -

. !

CUMBONHTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHara MHTeprpeTaunja i YyjHa byuasa

Onpewma

OTcTpaHyBatbe rpeLuKu

Bo cnefHara Tabena ce mpuKaxaHu CUMNTOMMTE Ha NpobnieMu W Kako THe fa Ce OTCTPaHar, ako MallMHaTa He paboT Kako LTo
Tpeba. AKo cenak He MOXeTe f1a ro MPOHajeTe U OTCTPaHNTe NPobnemoT, obparete ce BO OBNACTEH CEPBHC.

BHumanue: Ucknyuerte ro ypefoT npea fa 3anoyHete o peliaBatbe Ha 6uno kakoB npoﬁneM.

Mpepynpeaysatbe: Bo cnyuaj Ha He3ropga Wnu pacunyBakbe Ha anaToT, BeAHALL 3anpeTe ja MallMHaTa U U3BageTe ja

barepwujara.
CumnTom MoxHa np1unHa Momow
[papuHapckuoT anatr  batepujata e ucnpasHeta HanonHete ja batrepujara
He paboTu BarepwujaTa He e NpaBHNHO BMeTHaTa BMmeTHeTe ja batepujata npasunHo (Buaerte ja
cnukara C)
batepujata e npemHory nagHa/npemHory tonna  OcTaBeTe ja batepujara a ce 3arpee/uanagu.
Cekoralu cTapTyBajTe ro npou3BOL0T CO Mana
bp3unHa
['panuHapcKuoT anart e fedekTeH KoHTakTHpajTe co cnyxbata 3a KOpUCHHULIM
paguHapckuoT anat  [pekuHyBauoT 3a BKIyuyBatbe/MCKNyuyBatbe e KoHTaKTUpajTe co cnyxbaTa 3a KOPUCHULK
paboTH CO NPeKUHK nedekTeH
Perynatopot 3a bp31Hara Ha NpoTOKOT Ha KoHTakTHpajTe co cnyxbara 3a KOpUCHULM
BO3[YXOT € AedheKTeH

CwnHu BUbpaunm/ [paaMHapCK1OT anar e iedeKTeH

LYMOBH

KoHTakT1pajte co cnyxbara 3a KOPUCHHLK

Bpemero Ha pabotano barepujara He e KOpUCTEHa NOMONT BPEMEHCKH

LienocHo nonHetbe Ha batepujata

MOMHetbe Ha MepH1of MK CaMo HaKpaTko
barepujara e BaTepujarta e pacunaHa Unu HeucnpasHa 3ameHa Ha barepujata

npeKpaTko

I'paguHapckuoT ypen — MnasHuuara e bnokupaHa UuncTerbe Ha MnasHuLara

He flyBa

Hamanen npotokHa  Bnesot 3a Boafiyx e bnokupaH UncTetbe Ha BNe3oT Ha BO3AYX

BO3MIYX BaTepujarta e npenagxa Cexorall CTapTyBajTe ro IPOM3BOAOT CO Mana

Op3uHa

Mna3Huuata He Moxxe  lorpellHa MoHTaxa
[11a ce MOHTHUpa

lpaBHAHO MOHTMPajTE ja MNa3HuLaTa (BUaeTe ja
cnukara B)

OppxyBatbe 1 cepBuc

OnpxyBatbe, UNCTetbe U UyBatbe

OPHrMHANHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAuMH ke
bunete curypHu Bo besbegHocTa.

» Hukoraw He nonpaBajTe OLUTETEHH CEeTOBU Ha

batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja

» lpou3BopuTe CMee Aa rv nonpaea camo
KBanuhuKyBaH CTPYUEH NepcoHan u camo co

BPLLKX CamMO NPOMU3BOAWTENOT UNK OBNACTEH CEPBUC.
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OppXKyBatbe, YNCTEHE H UyBatbe

Mpen [a ro cknagupare NPOM3BO/O0T, UCUMCTETE 0 CO CyBa
Kpna.

Kora ja uucTuTe W CknonyBare MnasHuLata, NpoBepeTe Aau
MOTOPOT € UCKMYUEeH W janu batepujata e UCKyueHa.
HuKoralw He Kop1cTeTe PacTBOPYBauM.

Hukoraw He npckajTe ro ypenoT co Bofa.

Hukorau He noTonyBajTe ro ypenoT 8o BOAa.

CepBucHa cny6a 1 coBeTH NpH KOpUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba M Hapauk1 Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLKM
NPUGATINB HAUNH.

He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparu u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa u eneKkTpoHcKara onpema unn UCKOPUCTEHUTE
baTepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoto
(hpnarbe Moxxe fia brfie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3/1paBjeTo Ha NYFeTo NOPaN MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
MaTepuu.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
OpsSta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

% Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Ne ulazite Sakama, stopalima ili Sirokom
ode¢om u otvore dok proizvod radi.

Rotirajuci ventilator. Ne ulazite $akama,
stopalima, dugom kosom ili Sirokom odecom u
otvore dok proizvod radi.

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

@R IR

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
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prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko

Srpski| 163

je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za bastenske duvace

» Ne koristite bastenski uredaj u loSim vremenskim
uslovima, posebno ako se priblizava nevreme. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare. Primerena
zastitna oprema smanjuje rizik od povreda.

» Prilikom rada s bastenskim uredajem uvek nosite
zastitne cipele koje se ne klizu. Ne rukujte bastenskim
uredajem ako ste bosi ili nosite sandale. To smanjuje
opasnost od povreda stopala.

» Ne nosite Siroku odecu ili pribor kao $to su salovi,
gajtani, lanci, kravate itd. koji bi mogli da se uvuku u
proreze za ventilaciju. Pokrijte dugu kosu ili vezZite je u
rep da ne bi dospela u proreze za ventilaciju. Ako se
neki od tih predmeta uvuce u proreze za ventilaciju, to
moze da poveca rizik od povreda.

» Drzite druge osobe dalje za vreme kori$c¢enja
bastenskog uredaja. Izbaceni rezani materijal moze da
poveca rizik od povreda.

» Nikad ne usmeravajte mlaznicu ventilatora prema
ljudima, domacim Zivotinjamaili u pravcu prozora.
Budite veoma pazljivi kada duvac lis¢a koristiti u
blizini tvrdih objekata kao $to su stabla, automobili i
zidovi jer izduvani predmeti mogu da se odbiju od njih.
Izbaceni predmeti mogu da oStete imovinu i povecaju rizik
od povreda.

» Ne koristite bastenski uredaj za izduvavanje
zapaljenih ili zadimljenih predmeta kao Sto su
cigarete, Sibice ili vreo pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu
da povecaju opasnost od pozara.

» Ne dodirujte ventilator dok se jo$ uvek okrece.
Iskljucite uredaj i sacekajte da se ventilator potpuno
zaustavi pre nego Sto uklonite delove koji bi mogli
omoguciti pristup ventilatoru. To smanjuje rizik od
povreda izazvanih pokretnim delovima.

» Proverite da je prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
iskljucen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate bastenski uredaj. Neocekivano pokretanje
bastenskog uredaja kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moZe da uzrokuje
teske povrede.

Dodatne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ne duvajte i ne koristite proizvod u blizini vruceg,
zapaljivog ili eksplozivnog materijala. Ne duvajte snegli

predmete koji mogu da postanu projektili. Ne koristite
duvac za pokretanje vozila (npr. skejtborda).

» Nakon iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi
jos nekoliko sekundi (vazdusna struja se ne prekida).
Pustite motor da se zaustavi pre nego $to ga ponovo
ukljucite.

Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte bastenski uredaj
direktno jedno nakon drugog.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi
trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Sve otvore za hladan vazduh cistite od prljavstine.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju
buku i vibracije.

» Pokrenite proizvod uvek sa malim stepenom brzine,
narocito na niskim temperaturama.

» Ne koristite proizvod u zatvorenim prostorijama gde
moZe da se udiSe prasina.

» Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
A= Zastititte akumulator od toplote (na primer i
!m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
3 ‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

<
SN
2N

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoséivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

F 016194 9051(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je duvaljka za liste namenjena da ga koristi rukovalac
na nivou tla za duvanije lisca i bastenskih ostataka kao $to su
trava, grancice i borove iglice.

Prikazane komponente (videti sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

Tehnicki podaci
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(1) Regulator brzine vazdusne struje

(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(3) Rucka

(4) Tipska plocica / serijski broj

(5) Dovod vazduha

(6) Mlaznica

(7) Tacka ucvrséivanja mlaznice

(8) Punjat?

(9) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®
(10) Akumulator”

(11) Taster za otklju¢avanje akumulatora”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulatorski duvac lis¢a GBL 18V-750
Broj artikla 3600HD20..
Nominalni napon” v 18
Brzina vazdusne struje, maks.” km/h 198
Zapreminski protok, maks. m’/h 780
Tezina®
- bez akumulatora kg 2,8
- saakumulatorom kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Serijski broj

Videti tipsku plocicu na proizvodu

Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i prilikom C -10...+40
skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Preporuceni akumulatori za punu snagu

GBA 18V...24,0Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Preporuceni punjaci

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...

Bosch Power Tools
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Akumulatorski duvac liséa

GBL 18V-750

GAX18...
EXAL18...

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora

B) zavisno od kori3¢enog akumulatora i sa montiranom
mlaznicom na proizvodu

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-4-6.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 83 dB(A); nivo zvucne

snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektricnog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
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Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &z 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montazairad

» Upozorenje: Pre podesavanja ili ¢iS¢enja, iskljucite
elektricni alat i izvadite akumulator.

» Akumulator ima sistem dvostruke blokade radi
dodatne bezhednosti. Pritisnite dugme za deblokiranje
jednom da biste akumulator odvojili od elektri¢nog
snabdevanja bastenskog uredaja, ali ga ostavite u drugoj
blokadi radi transporta po basti u bastenskom uredaju, ali
tako da ne aktivirate bastenski uredaj.

Resavanje problema

Srpski| 167

» Najbolje rezultate cete postici tako da bastenski
uredaj pokrenete sa potpuno napunjenim
akumulatorom. Stanje punjenja moze da se proveri
pritiskom tastera na akumulatora i o¢itavanjem LED
lampica.

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz

proizvoda na stranicama sa slikama.

Cilj postupka Slika  Strana
Obim isporuke A 3
Montaza mlaznice B 3
Stavljanje/vadenje akumulatora C 4
Ukljucivanje/iskljucivanje D 4
Podesavanije brzine vazdusne E 4
struje

Radno uputstvo F 4
Odrzavanje G 5

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZe vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Ukljucivanje

O Isklju&ivanje
CLick! Cujni zvuk
Pribor

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovla§¢enom servisu.

Paznja: Pre trazenja greSaka iskljucite proizvod.

Paznja: U slu¢aju nezgode ili loma alata odmah zaustavite masinu i izvadite akumulator.

Simptom Mogu¢i uzroci

Bastenskiuredajne  Akumulator je ispraznjen

Resenje
Napunite akumulator

radi Akumulator nije ispravno stavljen

Pravilno postavite akumulator (videti sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi.
Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Bastenski uredaj radi

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

sa prekidima

Regulator brzine vazdusne struje je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Bosch Power Tools
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Simptom Mogu¢i uzroci ReSenje

Trajanje rada po Akumulator nije koris¢en duze vreme ili je samo  Potpuno napunite akumulator
punjenju akumulatora  na kratko koris¢en

Je prekratko Akumulator je prazan ili u kvaru Zamenite akumulator
Bastenski uredaj ne Mlaznica je blokirana Oslobodite mlaznicu

duva

Smanjen protok Dovod vazduha je blokiran Oslobodite dovod vazduha
vazduha

Akumulator je suvise hladan

Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja

Mlaznicu nije moguce  Nepravilna montaza

montirati

Pravilno montirajte mlaznicu (videti sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Proizvode sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Time se obezbeduje, da sigurnost ostane sacuvana.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Odrzavanje, ¢iS¢enje i skladistenje

Ocistite proizvod krpom pre skladistenja.

Kod ciséenja i sastavljanja mlaznice proverite da li se motor
iskljucio i da li je akumulator iskopcan.

Nikad ne koristite rastvarace.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,

nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Med delovanjem izdelka poskrbite za to, da z
rokami, nogami ali z ohlapno obleko ne boste
prisli v odprtine.

Rotirajo¢ ventilator. Med delovanjem izdelka
poskrbite za to, da z rokami, dolgimi lasmi,
nogami ali z ohlapno obleko ne boste prisli v
odprtine.

Nosite za$¢ito za oci in sluha.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

v@RPPIPOJE
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Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektriéni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za vrtni puhalnik

» Vrtnega orodja ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, zlasti ko se bliza nevihta. To zmanjsa
nevarnost udarca strele.

» Nosite zascito sluha in zascitna ocala. Primerna
zasCitna oprema zmanjsuje nevarnost poskodb.

» Med delom z vrtnim orodjem nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne upravljajte z vrtnim orodjem, ko
ste bosi ali nosite odprte sandale. To zmanjsuje
nevarnost poskodb na nogah.

» Ne nosite ohlapnih oblacil ali dodatkov, kot so sali,
vrvice, verige, kravate itd., ker obstaja nevarnost, da
bi bili ti predmeti vpotegnjeni v prezracevalne reze.
Pokrijte ali spnite dolge lase, da ne pridejo v zracne

odprtine. Ce je eden od teh predmetov povleten v
prezracevalne reze, se lahko poveca nevarnost poskodb.
Med uporaho vrtnega orodja ohranite distanco do
drugih oseb. Odrezani material, ki odfréijo, lahko pove¢a
nevarnost telesnih poskodb.

Pihalne Sobe nikoli ne usmerite proti osebam, hisnim
ljubljenckom ali oknom. Bodite e posebej previdni,
ko puhalnik listja uporabljate v bliZini trdih
predmetov, kot so drevesa, avtomobili in zidovi, saj se
lahko odpihnjeni predmeti od njih odbijejo. Predmeti,
ki odfréijo, lahko poskodujejo lastnino in povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

Ne uporabljajte vrtnega orodja za pihanje gorecih ali
kadecih predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢
pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost poZara.

Ne dotikajte se ventilatorja, ko se Se premika. Preden
odstranite dele, ki preprecujejo dostop do
ventilatorja, izklopite orodje in pocakajte, da se
ventilator popolnoma ustavi. S tem zmanjsate
nevarnost telesnih poskodb zaradi premikajocih se delov.
Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
ali pri vzdrzevanju vrtne naprave mora biti
zagotovljeno, da je vklopno/izklopno stikalo
izklopljeno. Nenamerni zagon vrtnega orodja pri
odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko poveca nevarnost telesnih poskodb.

Dodatna varnostna navodila
» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete

priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

Izdelka ne pihajte in ga ne uporabljajte v blizini vrocih,
vnetljivih ali eksplozivnih materialov. Ne pihajte snega ali
Cesar koli, kar bi lahko postalo projektil. Ne uporabljajte
puhalo kot pogon za vozila (kot je npr. rolka).

Po izklopu vrtno orodje nekaj sekund Se deluje naprej
(zadrzan zracni tok). Pred ponovnim vklopom pustite,
da se bo motor umiril.

Vrtnega orodja po izklopu ne smete neposredno ponovno
vklopiti.

Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
varnost ali pa ce slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta izdelek uporabljati.
Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

» Poskrhbite za to, da bodo vse odprtine za hladilni zrak

brez necistoce.
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» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

» lzdelek vedno zazZenite pri niZji hitrostni stopniji, zlasti
pri nizkih temperaturah.

» lzdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih, ker se
lahko vdihava prah.

» Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred
m vro¢ino (npr. tudi pred stalnim sonénim
F’" obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.
i’y Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Tehnicni podatki
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» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.
» Napravo polnite samo s priloZenim polnilnikom.

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je puhalo listja, ki je namenjeno, da ga uporabnik
uporablja pri tleh, da odpiha liste in vrtne odpadke, kot je
trava, vejice in smrekove iglice.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Regulator hitrosti zratnega tlaka
(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Rocaj

(4) Tipska ploscica/serijska Stevilka
(5) Vstopna odprtina za zrak

(6) Soba
(7) Pritrdilna tocka za Sobo
(8) Polnilnik?

(9) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije”
(10) Akumulatorska baterija”

(11) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Akumulatorski puhalnik za listje GBL 18V-750

Kataloska Stevilka 3600HD20..
Nazivna napetost” Vv 18
Najv. hitrost zra¢nega toka" km/h 198
Najv. volumski pretok m’/h 780
Teza®
- brez akumulatorske baterije kg 2,8
- zakumulatorsko baterijo kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Serijska Stevilka

Glejte tipsko ploscico na izdelku

Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem

© 0..+35

Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem® in
med skladis¢enjem

°C -10...+40
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Akumulatorski puhalnik za listje
Zdruzljive akumulatorske baterije

GBL 18V-750

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Priporo¢ene akumulatorske baterije za doseganje
polne zmogljivosti

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 24.0 Ah
EXPERT18V...

Priporoceni polnilniki

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije in s
Sobo naizdelku

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN IEC 62841-4-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 83 dB(A); raven zvocne

moci 95 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
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napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.

Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.

Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.

5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni

nevarnosti za okvaro.

Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske

baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
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oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza in obratovanje

» Opozorilo: pred nastavljanjem ali ¢iS¢enjem elektricno
orodje izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Akumulatorska baterija ima dvojni sistem za
blokiranje za dodatno varnost. Pritisnite enkrat na
gumb za spro$canje blokade, da locite akumulatorsko
baterijo od oskrbe z elektri¢no energijo vrtne naprave,
vendar ga pustite na drugi blokadi v vrtni napravi za
transport po vrtu, brez aktiviranja vrstne naprave.

» NajboljSe rezultate dosezete, e zazenete vrtno
napravo s popolnoma napolnjeno akumulatorsko
baterijo. Stanje polnitve je mogoce preveriti s pritiskom
na gumb, ki je na akumulatorski bateriji, kjer lahko nato
preberete LED prikaz.

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na

graficnih straneh.

Zeleno dejanje Slika Stran
Obseg dobave A 3
Namestitev Sobe B 3
Vstavitev/polnjenje akumulatorske c 4
baterije

Vklop/izklop D 4
Nastavitev hitrosti zratnega toka E 4
Delovno navodilo F 4
Vzdrzevanje G 5

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja
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Simbol Pomen

Simbol Pomen

I Vklop click Zvok
Pribor

O Izklop

Iskanje napak

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiSCite pomoc v servisni delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napake izklopite napravo.

Pozor: V primeru nezgode ali zloma orodja nemudoma ustavite stroj in odstranite akumulatorsko baterijo.

Motnja MozZen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  Akumulatorska baterija je izpraznjena

Ukrepi
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Pravilna vstavitev akumulatorske baterije (glejte
sliko C)

Akumulatorska baterija je prehladna/pregreta

Pocakajte, da se akumulatorska baterija segreje/
ohladi. Izdelek vedno zaZenite pri nizkem Stevilu
vrtljajev

Vrtno orodje je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo

Vrtno orodje deluje s Stikalo za vklop/izklop je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo

prekinitvami Regulator hitrosti zraénega toka je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo

Mocni tresljaji/hrup ~ Vrtno orodije je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo

Cas delovanjanaeno  Akumulatorska baterija dalj ¢asa ni bila
polnjenje uporabljena ali je bila uporabljena le kratek ¢as

Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite

akumulatorske baterije Ak, mulatorska baterija je poskodovana ali
je prekratek okvarjena

Zamenjajte akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje ne piha  Soba je blokirana

Sprostite Sobo

Zmanjsan pretok zraka Vstopna odprtina za zrak je blokirana

Sprostite vstopno odprtino za zrak

Akumulatorska baterija je prehladna

Izdelek vedno zaZenite pri nizkem Stevilu vrtljajev

Sobe ni mogoce
namestiti

Napacna namestitev

Pravilno namestite Sobo (glejte sliko B)

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

vev v ov v

Vzdrzevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Popravilo izdelkov smejo izvajati le usposobljeni
strokovnjaki samo z originalnimi rezervnimi deli. Tako
bo ohranjena varnost naprave.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladiSc¢enje

Preden izdelek shranite, ga oCistite s krpo.

Pri ¢iS¢enju in sestavljanju Sobe pazite na to, da je motor

ustavljen in je odstranjena akumulatorska baterija.

Nikoli ne uporabljajte topil.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
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lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Dok proizvod radi, ne priblizavajte $ake,
stopala ili Siroku odje¢u otvorima.

Rotirajuci ventilator. Dok proizvod radi, ne
pribliZavajte Sake, stopala, dugu kosu ili Siroku
odjecu otvorima.

Nosite Stitnik za oci i stitnik sluha.

P IpPpOPJ

- UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
@ odvojite akumulator.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.
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» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.

Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo

odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se

zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte

prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat

se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki

spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

>

Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad

s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za vrtne puhace

» Ne rabite vrtni uredaj u losim vremenskim uvjetima,
narocito u slucaju skorog nevremena. To smanjuje rizik
od udara munje.

» Nosite stitnik sluha i zastitne naocale. Primjerena
zastitna oprema smanjuje rizik od ozljeda.

» Prilikom rada s vrtnim uredajem uvijek nosite zastitne
cipele protiv klizanja. Ne rukujte vrtnim uredajem bosi
ili s otvorenim sandalama. To smanjuje opasnost od
ozljeda stopala.

» Ne nosite Siroku odjecu ili pribor kao Sto su Salovi,
vezice, lanci, kravate itd. koji bi se mogao uvuéiu
ventilacijske proreze. Pokrijte dugu kosu ili je vezZite u
rep kako ne bi dospjela u ventilacijske proreze. Ako se
neki od tih predmeta uvuce u ventilacijske proreze, to
moze povecati rizik od ozljeda.

» Drzite druge osobe dalje tijekom uporabe vrtnog
uredaja. Izbacena rezana grada moze povedati rizik od
ozljeda.

» Nikada ne usmjeravajte sapnicu ventilatora prema
ljudima, domacim Zivotinjama ili prozorima. Budite
vrlo oprezni kada puhac lis¢a rabite u blizini tvrdih
objekata kao $to su stabla, automobili i zidovi jer se
ispuhani predmeti mogu odbiti od njih. Izbaceni
predmeti mogu ostetiti imovinu i povecati rizik od ozljeda.

» Ne rabite vrtni uredaj za ispuhivanje zapaljivih ili
zadimljenih predmeta kao Sto su cigarete, Sibice ili
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vruci pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu povecati opasnost
od pozara.

» Ne dirajte ventilator dok se okrece. Iskljucite uredaj i
pric¢ekajte da se puhac zaustavi prije uklanjanja
dijelova koji bi mogli omoguciti pristup puhacu. To
smanjuje opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova.

» Pobrinite se za to da je sklopka za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje iskljucena kada uklanjate rezanu gradu ili
odrzavate vrtni uredaj. NeoCekivano pokretanja vrtnog
uredaja prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moze povecati rizik od teskih ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
Sto su npr. srcani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ne ispuhujte i ne rabite proizvod u blizini vruceg,
zapaljivog ili eksplozivnog materijala. Ne ispuhujte snijeg
ili predmete koji bi mogli postati projektili. Ne rabite
puhac kao pogon za vozila (npr. daske za daskanje).

» Vrtni uredaj nastavit ce raditi jos nekoliko sekunda
nakon isklju¢ivanja (bez zaustavljanja zracne struje).
Pustite da se motor zaustavi, a tek ga zatim ponovno
ukljucite.

Ne iskljucujte vrtni uredaj neposredno nakon uklju¢ivanja.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih nadzire osoba
zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili
upute o uporabi proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Sve otvore za rashladni zrak Cistite od prljavstine.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanijiti sigurnost vaseg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

» Proizvod uvijek pokrenite s manjim stupnjem brzine,
narocito pri niskim temperaturama.

» Ne rabite proizvod u zatvorenim prostorijama u kojima
se moze udahnuti prasina.

» Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Napomene za optimalno rukovanje

akumulatorom

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Zastitite akumulator od vrucine (ukljuéujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

Fy‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomod. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» O0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu prirucnika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je puhac lis¢a konstruiran da ga rukovatelj rabi na
razini tla za ispuhivanje li§¢a i vrtnog otpada kao $to su trava,
granCice i iglice bora.

Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine zraka

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Rucka

(4) Oznacna plocica/serijski broj

(5) Ulazzraka

(6) Sapnica

(7) Tocka pricvrscivanja sapnice

(8) Punjac”

(9) Pokaziva stanja napunjenosti aku-baterije?
(10) Aku-baterija®

(11) Tipka za deblokadu aku-baterije®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



178 | Hrvatski

Tehnicki podatci

Akumulatorski puhac lis¢a GBL 18V-750

Kataloski broj 3600HD20..

Nazivni napon” % 18

Brzina zraka, maks.” km/h 198

Maks. volumni protok m3/h 780

Tezina®

- bez aku-baterije kg 2,8

- saku-baterijom kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
-3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

-4,1(ProCORE 12,0Ah)

Serijski broj

vidi oznacnu plocicu na proizvodu

Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35

Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod C -10...+40
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Preporucene aku-baterije za puni u¢inak

GBA18V...24.0Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

Preporuceni punjaci

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) ovisno o stavljenom akumulatoru

B) ovisno o koristenoj aku-bateriji i sa sapnicom na
proizvodu

C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN IEC 62841-4-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

razina zvucnog tlaka 83 dB(A); razina zvucne

snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-4-6.

a,=1,0m/s? (K=1,5m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4m/s?)
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektritnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D!

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zadtitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montazairad

» Upozorenije: Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-
bateriju prije radova namjestanja ili ¢iS¢enja.

» Akumulator ima dvostruki sustav blokiranja radi
dodatne sigurnosti. Pritisnite jedanput gumb za
deblokiranje kako biste odvojili akumulator od opskrbe
vrtnog uredaja elektroenergijom, ali ostavite ga na drugoj
blokadi radi transporta vrtnog uredaja u vrtu, ali tako da
ne aktivirate vrtni uredaj.

» Najbolje rezultate postici cete ako vrtni uredaj
pokrenete s potpuno napunjenim akumulatorom.
Napunjenost je moguce provijeriti pritiskom tipke na
akumulatoru i o¢itavanjem Zaruljica.

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.
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Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke A 3
MontaZa sapnice B 3
Umetanje/punjenje aku-baterije C 4
Ukljucivanje/iskljucivanje D 4
Namjestanje brzine zraka E 4
Uputa zarad F 4
Odrzavanje G 5
Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno

Otklanjanje pogresaka

tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

]
®)

CLICK!

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Cujni zvuk
Pribor

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.
Pozor: Iskljucite uredaj prije otklanjanja pogreske.

Pozor: U slu¢aju nezgode ili loma alata odmah zaustavite stroj i izvadite akumulator.

Simptom
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzroci
Aku-baterija je prazna

Pomo¢
Napunite aku-bateriju

Aku-baterija nije ispravno umetnuta

Ispravno umetnite aku-bateriju (vidjeti sliku C)

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Ostavite da se aku-baterija zagrije/ohladi. Uvijek
pokrenite proizvod s manjim brojem okretaja

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Vrtni uredaj radi s

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima neispravan
Regulator brzine zraka je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Prekratko trajanje rada Aku-baterija se nije dulje vrijeme upotrebljavalaili Potpuno napunite aku-bateriju

po punjenju aku- se upotrebljavala samo kratko

baterije Aku-baterija je u kvaru ili neispravna

Zamijenite aku-bateriju

Vrtni uredajne puse  Sapnica je blokirana

Oslobodite sapnicu

Smanjen protok zraka  Ulaz zraka je blokiran

Oslobodite ulaz zraka

Aku-baterija je prehladna

Uvijek pokrenite proizvod s manjim brojem
okretaja

Sapnicu nije moguce
montirati

Pogre$na montaza

Pravilno montirajte sapnicu (vidjeti sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Popravak proizvoda prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Odrzavanje, ¢iScenje i skladistenje

Prije skladistenja ocistite proizvod krpom.

Prilikom ¢i¢enja i sastavljanja sapnice pobrinite se za to da
je motor isklju¢en, a akumulator odvojen.

Nikada ne rabite otapala.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti
Ohutusnouded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Tagage, et kded, jalad ega lohvakad riided ei
sattuks todriista toGtamise ajal seadme
avadesse.

>LIpPpOQJ>
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Poorlev puhur. Veenduge, et kded, jalad, pikad
juuksed ega lohvakad riided ei satu todriista
tootamise ajal seadme avadesse.

@ Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

E2]

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
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liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maadral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusjuhised lehepuhuri kasutamisel

» Arge kasutage aiatdoriista halbade ilmastikuoludega,
ennekdike algava dikesetormiga. Nii vahendate
dikeseloogi ohtu.

» Kasutage kuulmiskaitset ja kaitseprille. Sobiv
kaitsevarustus vahendab vigastusohtu.
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» Aiatodriistaga tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage aiatooriista, kui olete
paljajalu v6i kannate lahtisi jalandusid. Nii vihendate
jalgade vigastusohtu.

» Arge kandke lohvakaid riideid ega aksessuaare nagu
sallid, noorid, ketid, lipsud vms, mis voiks sattuda
ventilatsiooniavadesse. Katke pikad juuksed voi
siduge need tagant kinni, et ka juuksed ei satuks
ventilatsiooniavadesse. Kui iiks nimetatud esemest
tommatakse ventilatsiooniavadesse, voib see
vigastusohtu suurendada.

» Tooriista kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
tooalast eemal. Eemalepaiskuv [dikematerjal voib
suurendada vigastusohtu.

» Arge kunagi suunake puhuridiiiisi teistele inimestele,
koduloomadele ega akendele. Olge eriti ettevaatlik,
kui kasutate lehepuhurit kovade esemete ldheduses,
nagu puud, autod ja miiiiritised, sest drapuhutavad
esemed voivad nende pealt tagasi paiskuda.
Eemalepaiskuvad esemed véivad kahjustada esemelist
vara ja suurendada vigastusohtu.

» Arge kasutage aiatdoriista selleks, et polevaid véi
suitsevaid esemeid, nagu sigarette, tuletikke voi
kuuma tuhka dra puhuda. Need siiiiteallikad voivad
tulekahjuohtu suurendada.

» Arge katsuge ventilaatorit seni, kuni see veel poorleb.
Liilitage seade vélja ja oodake, kuni puhur on seisma
jaanud, enne kui eemaldate osad, mis vdivad
voimaldada juurdepéasu puhurile. See hoiab dra
liikuvatest osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et koik sisse-vilja-liilitid on vilja liilitatud,
kui asute kinnikiilunud materjali eemaldama véi
seadet hooldama. Aiatoriista ootamatu kdivitumine sel
hetkel, kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi teete
seadmel hooldustdid, vdib pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusnouded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
poérdumatu andmekao.

> Arge puhuge ega kasutage seadet kuuma, péleva voi
plahvatusohtliku materjali lahedal. Arge puhuge lund ega
esemeid, mis voivad kiirusega eemale paiskuda ja
ohtlikuks muutuda. Arge kasutage puhurit likuvatele
esemetele kiiruse andmiseks (nt rula).

» Parast viljaliilitamist jatkab tooriist veel mone
sekundi jooksul to6tamist (6huvoog ei ole katkenud).
Laske mootoril seisma jdada enne, kui seadme uuesti
sisse liilitate.

Arge liilitage seadet valja ja kohe uuesti sisse.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel
on fiiiisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vihemvoimekad.
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Sellised isikud véivad seadet kasutada iiksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva jarelevalve all voi
siis, kui nad on seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad ei mangiks
seadmega.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused voivad mojutada seadme téoohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Kaivitage tooriist alati madalal kiirusastmel, eelkoige
kiilma ilmaga.

» Arge kasutage seadet suletud ruumides, kus v6ib tolm
sattuda hingamisteedesse.

» Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Aku kasutusjuhised
» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

A2 Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

[i@ pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

F" Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Tegemist on lehepuhuriga, mis on moeldud kasutamiseks
maapinnaga paralleelselt, millega puhuda lehti ja
aiajaatmeid, nagu muru, oksad ja okaspuu okkaid.
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Kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Ohuvoolu kiiruse regulaator
(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Kaepide

(4) Tibisilt/seerianumber

(5) Ohusisselaskeava

(6) Otsak

(7) Otsaku kinnituspunkt

(8) Laadimisseade?

(9) Aku laetuse taseme naidik®

(10) Aku”

(11) Aku lukustuse vabastusnupp®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akutoitega lehepuhur GBL 18V-750
Tootenumber 3600 HD20..
Nimipinge" % 18
Max 8huvoolukiirus® km/h 198
Vooluhulk, max m/h 780
Kaal ¥
- ilmaakuta kg 2,8
- koos akuga kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)
Seerianumber vaata toote tiilibisildilt
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel © ja © -10...+40
hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Soovitatavad akud tdisvoimsuse jaoks

GBA 18V...24,0Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah
EXPERT18V...

Soovitatavad laadimisseadmed

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) sdltuvalt kasutatud akust
B) olenevalt kasutatavast akust ja tootel olevast otsakust
C) piiratud jéudlus temperatuuridel < 0°C

Teave miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN IEC 62841-4-6.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 83 dB(A); helivdimsustase 95 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.
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Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor td6tab ilma
koormuseta).

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi téoriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjallitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &>, See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 = roheline 60-100%
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Pidev tuli 2 = roheline 30-60%
Pidev tuli 1 = roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme ndidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on kdrge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kokkupanek ja kasitsemine

» Hoiatus: liilitage elektriline tooriist vélja ja eemaldage
aku, enne kui hakkate tegema seadistus- voi
puhastustaid.

» Akul on lisaohutuse eesmérgil kahesiisteemne
lukustussiisteem. Vajutage lahtilukustusnuppu iihe korra,
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et katkestada aku ja aiat6oriista vaheline elektritoide, aga
jatke aku teise lukustusastmesse, et akut saaks koos
aiatooriistaga aias lihest kohast teise viia ilma selleks
aiatdoriista kdivitamata.

» Parimad to6tulemused saate siis, kui aiatooriista aku
on seadme kdivitamise ajal tais laetud. Laadimisoleku
kontrollimiseks vajutage aku peal nuppu ja vaadake naitu
LED-naidikult.

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud

graafik koos seadme joonisega.

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt A 3
Otsaku paigaldamine B 3
Aku paigaldamine/laadimine C 4
Sisse-/valjalilitamine D 4
Ohuvoolukiiruse reguleerimine E 4
To66juhis F 4
Hooldus G 5
Veaotsing

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

[
@)

CLICK!

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Kuuldav heli
Tarvikud

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péorduge volitatud

remonditodkotta.
Téhelepanu: Enne veaotsingut liilitage seade vilja.

Tahelepanu: Seisake masin kohe ja eemaldage aku, kui juhtub 6nnetus voi tarvik puruneb.

Siimptom
Aiatooriist ei toota

Véimalik pohjus
Aku on tiihjenenud

Korvaldamine
Laadige akut

Aku ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage aku digesti (vt jn C)

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Laske akul soojeneda/jahtuda. Kéivitage seade
alati madala kiirusega

Aiatooriist on defektne

Poorduge klienditeeninduse poole

Aiatdoriist tootab Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

katkestustega Ohuvoolu kiiruse regulaator on vigane Pé6rduge klienditeeninduse poole
Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne Poorduge klienditeeninduse poole
miira
Tooaeg lihe Akut ei ole pérast pikemat perioodi kasutatud voi Laadige aku tdiesti tais
akulaadimise kohta on kasutatud liihiajaliselt

Aku on katki vi vigane Vahetage aku
Aiat6oriist ei puhu Otsak on ummistunud Puhastage otsak

Vihendatud 8huvool ~ Ohusisselaskeavad on ummistunud

Tehke ohusisselaskeavad puhtaks

Aku on liiga kiilm

Kaivitage seade alati madala kiirusega

Otsakut ei ole véimalik Vale paigaldus
paigaldada

Paigaldage otsak Gigesti (vt jn B)
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Laske tooteid parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tdétajad.

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

Puhastage todriista enne hoiustamist kuiva lapiga.

Otsaku puhastamisel ja kokkupanemisel veenduge, et

mootor on valja liilitatud ja akuklemmid lahti voetud.

Arge kunagi kasutage lahusteid.

Arge kunagi pihustage tooriistale vett.

Arge kunagi kastke aiatooriista vette.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

o
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Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Darza instrumenta darbibas laika nepielaujiet
roku un kaju iek|uSanu ta atvérumos.

Rotéjosa turbina. Izstradajuma darbibas laika
nepielaujiet roku, kaju, garu matu un valigu
apgerba dalu iekluSanu ta atveres.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

e ipPpo

- BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet

@ akumulatoru.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.
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» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem
» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
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atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi darza patéjam

» Neizmantojiet darza lapu patéju sliktos laika
apstaklos, jo ipasi, ja tuvojas negaiss. Tas |aus
samagzinat zibens spériena risku.

» Lietojiet ausu aizsargus un aizsargbrilles. Piemérota
aizsargaprikojuma lieto$ana samazina traumu giisanas
risku.

» Stradajot ar darza instrumentu, vienmeér valkajiet
neslidoSus un aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar
darza instrumentu basam kajam vai valéjas sandalés.
Tas samazina pédu traumésanas risku.

» Nevalkajiet platu apgérbu vai tadus aksesuarus ka
Salles, kédites, kaklasaites u.c., kas var tikt iesiiktas
instrumenta ventilacijas atverés. Nosedziet garus
matus vai sasieniet tos, lai tie nevarétu ieklut
ventilacijas atverés. Ja kads no Siem priekSmetiem tiek
ieslkts ventilacijas atverés, var palielinaties traumu
gusanas risks.
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» Lietojot instrumentu, nelaujiet citam personam
tuvoties darba zonai. Gaisa uzsviests nogrieztais
materials var paaugstinat traumu gisanas risku.

» Nekad nevérsiet ventilatora sprauslu pret cilvékiem,
dzivniekiem vai logiem. levérojiet ipasu piesardzibu,
lapu piitéju izmantojot cietu objektu, pieméram, koku,
automasinu un miiru tuvuma, jo aizpiistie priekSmeti
var pret tiem atsisties. Gaisa uzsviesti priekSmeti var
nodarit bojajumus ipasumam un palielinat traumu
gusanas risku.

» Neizmantojiet darza instrumentu degosu vai kiiposu
priekSmetu, pieméram, cigaresu, sérkocinu vai karstu
pelnu izpi$anai. Sie aizdegianas avoti var paaugstinat
ugunsbistamibu.

» Nepieskarieties ventilatoram, kamér tas vél griezas.
Pirms nonemt dalas, kuras atsedz piekluvi
ventilatoram, izslédziet ierici un nogaidiet, lidz
ventilators ir pilnigi apstajies. Tas samazina
ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» Pirms izvacat iestrégusu nogriezto materialu vai
pirms darza instrumenta apkopes veik$anas
parliecinieties, ka ir izslegts ieslégsanas/izsléegsanas
slédzis. Darza instrumenta peksna ieslégSanas laika, kad
tas tiek atbrivots no iestrégusa nogriezta materiala vai
tiek veikta instrumenta apkope, var palielinat smagu
traumu gisanas risku.

Papildu drosibas noteikumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nepdtiet un neizmantojiet izstradajumu karstu,
uzliesmojosu vai spradzienbistamu materialu tuvuma.
Neputiet sniegu vai neko tadu, kas var izraisit dalinu
izmeSanu. Neizmantojiet patéju, lai vaditu
transportlidzeklus (piem., skrituldé|us).

» Darza instruments turpina darboties vél dazas
sekundes péc izslégsanas (saglabajoties gaisa
pliismai). Pirms darza instrumenta atkartotas ieslég$anas
nogaidiet, lidz apstajas ta moOtors.

Neieslédziet darza instrumentu talit péc ta izslegsanas.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek par
minéto personu drosibu athildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams instruments. NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.
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» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabvéligi
ietekmeét darza instrumenta darbibas droSumu un bit par
celoni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

» Vienmeér iedarbiniet izstradajumu ar zemaku atruma
limeni, ipasi auksta temperatira.

» Nelietojiet izstradajumu slégtas telpas, kuras var
ieelpot puteklus.

» Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

AF Sargajiet akumulatoru no karstuma,
!m pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
57 staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
K N . o - X
_4.‘ mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drodibas noteikumu un

lietoSanas noradijumu neievérosana var biit

par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdegSanos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Ludzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Paredzétais pielietojums

lerice ir lapu patéjs, ko lietotajam paredzéts lietot zemes
[iment, lai aizplstu lapas un darza atkritumus, pieméram,
zali, zarus un eglu skujas.

Attélotas sastavdalas (skatit attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Gaisa plusmas atruma regulators

(2) lesledzejs/izsledzéjs

(3) Rokturis

(4) Datu plaksnite/sérijas numurs

(5) Gaisaieplades atvere

(6) Sprausla

(7) Sprauslas piestiprinasanas vieta

(8) Uzlades ierice”

(9) Akumulatora uzlades pakapes radijums”
(10) Akumulators®

(11) Akumulatora atblokésanas taustins”

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Ar akumulatoru darbinams lapu pitéjs GBL 18V-750

Izstradajuma numurs 3600 HD20..

Nominalais spriegums” % 18

Maks. gaisa plismas atrums” km/h 198

Maks. tilpuma plisma m°/h 780

Svars ®

- bez akumulatora kg 2,8

- arakumulatoru kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Seérijas numurs

Skatit tehnisko datu plaksniti uz izstradajuma

leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika

© 0..+35
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Ar akumulatoru darbinams lapu pitéjs GBL 18V-750

Pielaujama apkartejas vides temperattra darbibas C -10...+40
laika © un glabaanas laika

Saderigie akumulatori GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

leteicamie akumulatori maksimalai jaudai

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

leteicamas uzlades ierices

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) atkariba no izmantota akumulatora

B) Atkariba no izmantojama akumulatora un ar sprauslu uz
izstradajuma
C) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-4-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 83 dB(A), skanas jaudas limenis 95 dB(A).
Meérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-4-6:

a,=1,0m/s? (K=1,5m/s?), p; = 32 m/s” (K = 4m/s?)
Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokdna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Taka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jsu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
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apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza un lietosana

» Bridinajums. Pirms regulésanas vai tiriSanas darbu
veikSanas izslédziet elektroinstrumentu un iznemiet
akumulatoru.

» Papildus droSibai akumulatoram ir dubulta blokésanas
sistéma. Nospiediet atbrivosanas pogu vienreiz, lai
atvienotu akumulatoru no darza instrumenta barosanas
avota, bet atstajiet to uz otra blokétaja darza instrumenta
transportéSanai darza, neaktivizéjot darza instrumentu.

AR » Labakos rezultatus sasniegsiet, ja iedarbinasiet darza
instrumentu ar pilniba uzladétu akumulatoru. Uzlades
stavokli var parbaudit, nospiezot pogu uz akumulatora un

LED Uzlades limenis parbaudot LED indikatoru.

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100% Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas

Pastavigi deg 4 zalas LED diodes  60-80% lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60% IzmantoSanas merkis Attéls Lappuse

Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40% Piegades komplekts A 3

Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20% Sprauslas pievieno$ana B 3

Mirgo 1 zala LED diode 0-5% Akumulatora ievietosana/ Cc 4

iznemsana
Akumulatora bojajumu riska atpazisana leslégsana/izslégsana D 4
EXPERT18V... | E_XB‘I-\18V...: ) Gaisa plismas atruma iestatisana E 4
Ak_umulgtora LED_|n_d|ka_1tor| [idztekus aky_mulatora uzlades Noradijumi darbam F 4
stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.
Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes Apkope G 5
indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par
veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes Simboli

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

o 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

|
@)

leslégsana

Izslégsana
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Simbols Nozime

Piederumi

Simbols Nozime

cLick! Ir sadzirdams troksnis

Klimju uzmeklésana

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumem instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un noverst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

levéribai: Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet instrumentu.

levéribai: negadijuma vai instrumenta saliSanas gadijuma nekavéjoties apturiet iekartu un iznemiet akumulatoru.

lespéjamais célonis

Darza instruments Akumulators ir izladéjies

Klimju novérsana

Uzladgjiet akumulatoru

nedarbojas Akumulators nav pareizi ievietots

Pareizi ievietot akumulatoru (skatit attélu C)

Akumulatora temperatura ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest.

augsta

Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Darza instruments ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

Darza instruments lesledzéjs/izsledzéjs ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

darbojas ar
partraukumiem.

Gaisa pltismas atruma regulators ir bojats

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

Spécigas vibracijas/
troksnis

Darza instruments ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpos$anas dienestu.

Darbibas laiks ar vienu - Akumulators nav ilgi lietots vai ari ir lietots tikai

akumulatora uzladiir  neilgu laiku

Akumulators ir pilnigi uzladéts

parak mazs
ir radies bojajums

Akumulators ir pilniba parstajis darboties vai taja  Nomainit akumulatoru

Darza instruments
neveido gaisa plismu

Ir nosprostota sprausla

Likvidéjiet sprauslas nosprostojumu

Samazinata gaisa Gaisa ievadatvere ir blokéta

Atbrivojiet gaisa ievadatveri

plisma

Akumulatora temperatura ir parak zema

Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Sprauslu nav
iespéjams pievienot
darza instrumentam

Darza instruments ir nepareizi samontéts

Uzstadiet sprauslu pareizi (skatit attélu B)

Apkope un serviss

- =y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Uzticiet savu izstradajumu remontu vienigi
kvalificétiem specialistiem, kas izmanto vienigi
originalas rezerves dalas. Tadéjadi ir garantéta
nemainiga drosiba.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Apkalposana, tiri$ana un uzglabasana

Pirms izstradajuma novieto$anas uzglabasanai apslaukiet to
ar audumu.

Tirot un montéjot sprauslu, parliecinieties, ka dzinéjs ir
izslégts un akumulators ir atvienots.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.
Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



194 | Lietuviy k.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.
JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

Gaminiui veikiant, ranky ir kojy nekiskite j kiau-
rymes ir saugokite, kad j jas nepatekty platts
drabuziai.

Sukamasis pustuvas. Saugokite, kad gaminiui
veikiant j kiaurymes nepatekty plastakos, pé-
dos, ilgi plaukai ar platts drabuziai.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

ORI POJE

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su lapy piistuvais

» Nenaudokite sodo prieziiiros prietaiso prastomis oro
salygomis, ypac kylant audrai. Taip sumazinsite rizika
bati nutrenktam Zaibo.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir apsaugi-
niais akiniais. Tinkamos apsauginés priemonés sumazina
suzalojimy pavojy.

» Dirbdami su sodo prieziiiros prietaisu, visada avékite
neslidZius apsauginius batus. Nedirbkite sodo prieZii-
ros prietaisu basi ar avédami atvirais sandalais. Taip
sumazinamas pédy suzalojimo pavojus.

» Nedévékite laisvy drabuziy arba aksesuaru, saliy, rais-
teliu, grandinéliy, kaklaraisciy ir t. t., kurie gali biti
jtraukti j védinimo angas. ligus plaukus apdenkite
arba suriskite taip, kad jie negaléty patekti j védinimo
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angas. Jei kazkas i$ paminéty daikty pateko j védinimo
angas, tai gali padidinti suzalojimy rizika.
» Dirbdami su sodo prieziiiros prietaisu neleiskite salia

bati kitiems asmenims. ISsviesta pjaunama medZiaga ga-

i padidinti suzalojimy rizika.

» Niekada nenukreipkite piistuvo antgalio j Zmones, na-
minius gyviinus arba langy kryptimi. Bikite itin at-
sargiis, naudodami lapy piistuva arti kiety objektu,
pvz., medziy, automobiliy ir miriniy sieny, nes nupis-

ti daiktai nuo jy gali atsimusti. ISsviesti daiktai gali apga-

dinti turta ir padidinti suzalojimy rizika.

» Nenaudokite sodo prieziiiros prietaiso degantiems
arba rilkstantiems daiktams, pvz., cigaretéms, degtu-
kams arba karstiems pelenams ispisti. Sie uzdegimo
Saltiniai gali padidinti gaisro pavojy.

» Nelieskite ventiliatoriaus, kol jis dar juda. Pries is-
imdami dalis, kurias iS$émus biity galima pasiekti ve-
ntiliatoriu, iSjunkite prietaisa ir palaukite, kol sustos
ventiliatorius. Taip sumazinamas suzalojimy dél judZiy
daliy pavojus.

» Salindami uzstrigusia pjaunama medziaga arba atlik-
dami sodo prieziiiros prietaiso techninés prieZiiiros
darbus, uztikrinkite, kad jjungimo / iSjungimo jungik-
lis bty iSjungtas. Netikétai jsijungus sodo prieziiros

prietaisui Salinant uZstrigusia pjaunama medziaga arba at-

liekant techninés prieziiros darbus, galimi sunks suzalo-
jimai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisy.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Nepuskite ir nenaudokite gaminio arti karsty, degiy arba
sprogiy medziagy. Nepskite sniego ir daikty, galinciy
tapti sviediniu. Nenaudokite ventiliatoriaus kaip pavaros
transporto priemonéms (pvz., riedlentéms).

» ISjungtas sodo prieziiiros jrankis dar kelias sekundes
veikia i$ inercijos (islieka oro srautas). Pries i$ naujo
jungdami variklj, palaukite, kol jis visiskai nustos suktis.
Sodo priezitros jrankio po isjungimo iSkart vél nejjunkite.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(iskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia
ir (arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy, nebent juos prizidri ir jy sauguma uztikrina atsa-
kingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nu-
rodymus, kaip dirbti su gaminiu. Vaikus butina priziaré-
ti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Visas ausinimo oro angas laikykite Svarias.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimu. NeleidZiamai pa-
keistas jusy gaminys gali biti maziau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Gaminj visada jjunkite maziausia greicio pakopa, ypac¢
esant Zemai temperatirai.

» Nenaudokite gaminio uzdarose patalpose, kur gali buti
jkvéptos dulkeés.

» Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

i Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali
BN sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas - tai lapy pstuvas, skirtas operatoriui ties ze-
me pusti lapus ir sodo atliekas, tokias kaip Zolé, Sakelés, eg-
liy ir pusy spygliai.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Oro srauto greicio reguliatorius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
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(3) Rankena

(4) Firminé lentelé / serijos numeris
(5) Orojleidimo anga

(6) Antgalis

(7) Antgalio tvirtinimo taskas

Techniniai duomenys
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(8) Kroviklis”

(9) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius”
(10) Akumuliatorius®

(11) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

)

Akumuliatorinis lapy pistuvas GBL 18V-750
Gaminio numeris 3600 HD20..
Nominalioji jtampa" v 18
Maks. oro srauto greitis” km/h 198
Maks. tarinis srautas m®/h 780
Svoris ¥
- be akumuliatoriaus kg 2,8
- su akumuliatoriumi kg 3,8 (ProCORE 5,5 Ah)
- 3,8 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,1 (ProCORE 12,0 Ah)

Serijos numeris

Zr. gaminio firminéje lenteléje

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant iC 0..+35

LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® ir sandé- C -10...+40
liuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai darbui visa galia

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 2 4,0 Ah
EXPERT18V...

Rekomenduojami krovikliai

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus ir ant ga-
minio esancio antgalio

C) ribota galia, esant temperatirai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos
pagal EN IEC 62841-4-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios
lygis 95 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal

ENIEC 62841-4-6.

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 32 m/s* (K = 4m/s?)

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac¢ nuo to, kokio tipo
ruosinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-

Bosch Power Tools

F 016194 905](28.04.2026)



198 | Lietuviy k.

nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas ir naudojimas

» |spéjimas: pries pradédami elektrinio jrankio regulia-
vimo ar valymo darbus, elektrinj jrankj ijunkite ir is-
imkite i jo akumuliatoriy.

» Papildomam saugumui akumuliatorius yra su dviguba
blokavimo sistema. Viena karta paspauskite atblokavimo
mygtuka, kad akumuliatorius buty atskirtas nuo sodo
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priezidros jrankio maitinimo, bet palikite jj ant antro blo- SImb0|la|

katoriaus transportavimui sode sodo priezilros jrenginy-

je, nesuaktyvine sodo priezitros jrankio. Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
» Geriausiy rezultaty pasieksite, jei paleisite sodo prie- Zinoti Zemiau pat_e[ktu simboliy reiksme. Prasome siminti

iiiros jrankj su visigkai jkrautu akumuliatoriumi. 5|mt?o'llus'|r Jq.re|ksmes'. Telsmgal suprate simbolius, su $iuo

Jkrovos biikle galima patikrinti paspaudus mygtuka ant gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

akumuliatoriaus ir paziaréjus j LED indikatoriy. Simbolis Reiksmé
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio / Judéjimo kryptis
schemose nurodytus numerius. I‘
Veiksmo tikslas Pav. Puslapis I Jjungimas
Tiekiamas komplektas A 3
Antgalio montavimas B 3 O ISjungimas
Akumuliatoriaus jdéjimas / jkrovi- Cc 4 —
mas CLick! Girdimas garsas

Jjungimas/isjungimas Papildoma jranga

Oro srauto grei¢io nustatymas
Darbo nurodymas

D m|m|O
gls|n|>

Techniné priezidra

Trik¢iy nustatymas

Zemiau esantioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jusy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir paSalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo, prietaisa iSjunkite.

Démesio: Jvykus nelaimingam atsitikimui arba nuliiZus jrankiui, i$ karto sustabdykite masing ir iSimkite akumuliatoriy.

Galima priezastis Salinimas

Sodo priezitros jrankis I3sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy

neveikia Akumuliatorius netinkamai jstatytas Tinkamai jdékite akumuliatoriy (2r. C pav.)
Akumuliatorius per $altas/per karstas Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés. Gaminj

visada paleiskite mazu sukiy skaiciumi

Sodo priezitros jrankis pazeistas Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo prieziuros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis Kreipkités j remonto dirbtuves

veikia su pertrikiais  gygedes oro srauto greitio reguliatorius Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair Sodo priezitros jrankis pazeistas Kreipkités j remonto dirbtuves

didelis triukSmas

Jkrovus akumuliatoriy ~ Akumuliatorius ilgai nebuvo naudojamas arba bu-  Visiskai jkraukite akumuliatoriy
jrankis per trumpai vei- vo naudojamas trumpa laika

kia Akumuliatorius sugedes arba pazeistas Pakeiskite akumuliatoriy
Sodo priezitros jrankis Uzsikim$es antgalis Atkimskite antgalj
nepucia
Sumazéjes oro srautas UzsikimSusi oro jleidimo anga Atkimskite oro jleidimo anga

Akumuliatorius per $altas Gaminj visada paleiskite mazu stkiy skaiciumi
Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota Tinkamai sumontuokite antgalj (zr. B pav.)
antgalio
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Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Jiisy gaminius remontuoti turi tik kvalifikuoti speciali-
stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog gaminys isliks saugus.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZitiros at-
stovas.

Techniné prieziira, valymas ir sandéliavimas

Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, nuvalykite jj Sluoste.

Valydami ir montuodami antgalj jsitikinkite, kad variklis i$-

jungtas, o akumuliatorius atjungtas.

Niekada nenaudokite tirpikliy.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights
reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at

You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

Copyright © 2018 STMicroelectronics. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer:

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source

Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".

COMMON LICENSES

Apache 2.0 License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
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display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
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appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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